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(v.) E zen a  m ai n ap o n  fu rcsa  dolog 
esett ra jta m : én  is o bstruáltam . Fel sem  vol
tam  iratkozva, n em  is szó laltam  fel —  m égis 
o b struáltam . M egobstruálta to tt egy jó  cim bo
rám  é s  pub licista  tá rsam , E n drey  Gyula, a 
közjogi ellenzéknek  egyik lendü le tes bajvívója. 
Ezt az ördöngős dolgot úgy cselekedte m eg, 
hogy n o h a  ő beszélt, m égis én  beszé ltem ; s 
n o h a  a  p a rlam en t e  v itá jáb an  nem  vettem  
részt, m égis é n  velem  polem izálgato tt. Felol
vasta  ugyan is egy vezércikkem et, m elyben 
n éh án y  n ap p a l ezelő tt az  obstrukció t tettem  
szóvá. A ztán re n d re  szedegette  szé t m inden  
szálát az  é n  okoskodásom nak . Nyilván azt 
gon d o lta : vagy felszólalok s  akkor egy kor
m ánypárti em ber is  segít n y ú jtan i a  vitát, 
vagy pedig elhallgatok s  akkor nek i m arad  
igaza. H át én  ezt a  h a rm ad ik  u ta t választom . 
Felelek, —  de itt, e lap  h asáb ja in , ahol ezt 
tehetem  az  o rszág  d rág a  ide jének  fecserlése 
nélkül.

H át m it is  m o n d tam  é n  ab b an  a  cikk
b e n ?  M ondtam  az t, hogy az obstrukció  
já ték á t m a  m ég  baj n é lk ü l űzheti az ellen
zék, m ert ezideig a  közvélem énynek  nem  
volt oka m egm ozduln ia . Ám az  exlex 
küszöbén  m a jd  szem közt ta lá ln ak  m agukkal 
az u rak  valam it, am in  kö n n y en  tultehetik  
m agukat, valam eddig tiltakozásával elébük 
nem  to p p an , de am i to rk u k ra  fo rrasz tja  m ajd  
a  szót, m ihely t felvonul a  politikai p o rondra  
s feléjük dörgi félelm etes guos-egoját. Ez a 
v a lam i: a közvélemény. Az a  közvéle
m ény , am ely  h a  helyeselte  és tám ogatta  
a  p arlam en ti k isebbségnek  egy jogtipró  
rendszer ellen  in téze tt fo rradalm át, ezzel 
nem  ad o tt minden e llenzéknek  ugyanilyes
m ire m eghata lm azást minden korm ánynyal 
szem ben . H iszen m ag a  E ndrey  G yula is elis
m erte  m a, hogy  a  m o stan i k o rm ányzat puri-

T Á R C A  

Pénz és párbaj.
»- A Budapesti Kapli e r e d e t i  t á r é i j e .  —  

Irta: F eszi Oéza.
Mi az éjszaki és mi a déli sark?
Egy óriási sárlapda elképzelt tengelyének az 

eyyti és a m ink  véget
A különbség tehát csak arra szorítkozik, 

hogy emez az egyik végpont és amaz a másik. 
Lényegesebb különbség a két ellentétes pólus 
kózött nincs. Jégvilág ez is, jégvilág az is.

A pénz és a párbaj első látszatra éppen oly 
messze esnek egymástól, mint éjszak és dél. De 
ez a látszat csali Mert: mi a pénz? Lényegében 
nem más, mint az emberi hiúság érvényesülésre 
irányuló törekvésének egyik leghatalmasabb esz
közei És mi a párbaj? Ugyanez.

A szombathelyi pénz- és párbaj-tragédiában 
a modem embernek univerzális rugója, a hiúság, 
ezúttal ebben a két megnyilatkozási formájában 
játszott döntő szerepet egyazon históriában. Épp 
oly szembeszökően érvényesült o modem társadalmi 
epizódban a pénznek, mint a divatnak, már mint 
a párbajdivatnak a hatalma.

Csak egy va'ami nem érvényesült benne. 
Az, ami az őskori vadállapotot a kulturélottől — 
theériábau — megkülönbözteti. Nem jutott szerep
hez a méltányosság, az erkölcs, az ethikai érzék, 
az ideális jellegű emberi indulat.

Tessék lerántaui az esetről a konvencionális 
hazugságok palástját, és előttünk áll a maga mez

Felelős szerkesztő: 
B H A D N  S Á N D O R .

Kiadja:
A  SZERK ESZTŐ SÉG .

fikálta a  közéletet az  összeférhetetlenségi tö r
vénynyel és a  kúria i b íráskodással, hogy a  
n em zet közszabadságait nem  csonkítja s hogy 
a  közigazgatás önkényével szem ben  pártkü
lönbség nélkül m indenkinek  igazságot szol
gálta t. Amely ko rm án y  egy kérlelhetetlen  
ellenzéki férfiútól ilyen  erkölcsi b izonyítványt 
kap  az  ország  sz íne előtt, azzal szem ben  a  
parlam en ti fo rradalom  fegyvereit nem  leh e t 
é s  n em  szabad  igénybe venni. És hogy 
a  m ostan i k o rm ányzat szellem e teljesen  
e lü t attól, am eiy  ellen  az  obstrukció t siker 
ko ro n ázh a tta , ezt a  te tem es különbséget 
E ndrey  G yuláék m a  m ég figyelm en kívül hagy
h a tják , de lészen  idő n em so k ára , am ikor a 
közvélem ény  kényszerítő  hatalom m al fogja 
őket e  kü lönbség  észrevevésére  —  és honorá
lására. szorítani.

Az uj választásokkal pedig én  nem  fe
nyegetőztem . A feloszlatás a  király felségjoga. 
S hogy m ikor vegye igénybe a  fejedelem  e 
jogo t, az t az  ő a lko tm ányos tanácsadó i dön
tik  el, nem  pedig o lyan szerény  ujságiró-em - 
b erek , m in t m i k e t te n : E n drey  G yula m eg én. 
Én  teh á t n em  fenyegethetek  senk it olyasm i
vel, am i a  m ások  jogkörébe esik s a  m ások 
ak ara tá tó l függ. Ez —  gondolom  —  elég vi
lágos. De épp  oly világos, hogy az  okstruk- 
ciónak , h a  belekergeti az  o rszágo t a  törvé
n y e n  kívüli á llapo tba , egyéb vége nem  lehet. 
Az a  tö rvény , am ely  m egszab ja  az  o rszág 
gyűlés fe lo sz la thatásának  feltételeit, m egszo
rító  rendelkezéseinek  élét a  végrehajtó hatalom 
ellen  fo rd ítja ; vagyis h a  nem  engedi m eg, 
hogy a  feloszlatás bárm ikor tö rténhessék , há t 
ez t egyedül azért teszi, mert a törvényhozás 
költségvetési jogát nem akarja a hatatom önké
nyének kiszolgáltatni. Ám h a  a  kisebbség, vagy 
m ég  szab a to sab b an  m o n d v a : a  kisebbségnek 
is c su p á n  egyik része  obstrukcióba fog s igy 
elállja  az ú tjá t a  tö rvényhozást m egillető költ
ségvetési jo g  gyakorlásának , h á t akkor az a 
tiltó akadály , am elyet a tö rvény  a végrehajtó

telenségében az őserdők vadembereinek mindenna
pos históriája. És az elfakult hajdankorból merített 
legegyszerűbb, és éppen ezért miriádszor megismét
lődött történetében: fel fogjuk találni a modern 
társadalmi epizódnak őseredeti mintáját, modelljét

Imhol a modell:
. . . .  Volt, hol nem volt, volt egyszer egy 

ősember. Ennek az ősembernek a primitív lelke 
még alig kívánta meg a hiúság eledeleit, de a 
gyomra annál inkább követelte a laktató táplálé
kot. Kocsmák, vendéglők és egyéb kultúrintéz
mények hiányában a mi ősemberünk a róla elne
vezett erdőben őgyolgett. Itt várta, leste a jó 
szerencsét, moly majd csak mcgjelon és meghozza 
neki a mindennapi kenyér helyett az időszaki 
zsákmányt. A szerencso meg is jelent megjelent 
pedig egy arra vetődött sánta vad képében. Ha 
nem sánta a vad, úgy elmarad a fogás. így azon
ban nem maradt el. Az ősember elérte, megfogta, 
elejtette a vadat. Az övé volt a zsákmányi Neki 
ítélte azt oda a küzdelem; a végeredmény, az ős- 
eredeti jogforrás: az erői Ámde alighogy a lak- 
mározás kezdetet votte, megjelent a látóhatáron a 
voszedelem. Megjelent a rivális, az ellonfél. Elő
bukkant egy másik ember, aki a lakmározónál, a 

róda első gazdájánál sokkal hatalmasabb, mivel- 
ogy sokkal erősebb. És az orős elvotto a gyön

gétől a prédát I — Eddig tart az első felvonás. 
Nincsen benne semmiféle jogtalanság, semmiféle 
törvénytelenség. — Hiszen akkor még nem volt
se jog, se törvény, se igazság.

A históriának második és egyúttal utolsó 
fölvonása egy meredek sziklacsucs körül játszó
dik le. Az erősebbik ősember e szilriaesuos tövé
ben, aluszsza az igazak álmát. Már akkor is 
szokásban volt kielégítő lakmározás után egyet

Egész évre 28  k., (14), */■ évre 14 k , (7), >/« éns 
7 k., (3 .5 0 ), egy hónapra 2 k. 40  fillér, (1.20 frt).

Egyes ss&m Budapesten 8, vidéken 10 fillér.

hatalommal szemben sta tuá lt, nem válhatik 
palládiumává a kisebbség egy része által gyako
rolt parlamenti visszaélésnek. A törvény  nem  
azért korlá tozza  a  feloszlatásra vonatkozó  fel
ségjogot, hogy az  ellenzék, vagy an n ak  egyik 
része  sz ab ad o n  garázdálkodhassék  az alkot
m ány  fo ly tonosságának rovására  is, h an em  
egyedül azért, hogy a  végrehajtó  hatalom  a  
tö rvényhozás budgetjogának k ijá tszása u tján  
n e  nullifikálhassa a  p arlam en t leglényegesebb 
jogát. H iszen valam i A riadne-fonálnak csak  
kell lé tezn ie , m ely az  obstrukció töm kelegé
ből kivezet. Ilyen fonál hijjával bárm ely  h a r 
m inc főnyi ellenzéki töredék m indenkor u ráv á  
tehetné  m agát az állam  összes főhatalm ai
n ak , n em  kellene egyebet tenn ie , csak  
o b struáln ia , —  beszéddel, am ig győzi, 
azu tán  m eg névszerin ti szavazásokkal, —  
m indaddig, am ig a  n a p tá r’vaskényszere az ex- 
lexet m eg n em  hozza. M ihelyt ez m egvan , 
az obstruáló  töredék kezében  m arta lékká 
sü lyedne a  tö rvényhozás egész gépezete , m ert 
költségvetés n incs, indem nity  sincs, ergo fel
o sz la tásnak  sem  szabad  lenn ie. No, igy h iáb a  
okoskodtok, E ndrey  Gyula barátom . A nép- 
képviseleti ren d sze r alapvető elvének arcul- 
ü tése vo lna  az  ilyen állapot. H iszen ez a  
ren d sze r a  többséget tekinti a  nem zeti akara t 
legitim kifejezésének és szervének , ho lo tt a  ti 
közjogi felfogástok a  kisebbséget te n n é  m eg a  
tö rvényhozási ak ara t k ényurává . Ez pedig a  
feje te te jére  á llítaná  a  parlam en tarizm ust. S 
h a  az igazi p arlam en tarizm us a  n épszabadság  
érdekében  még a töhbség jogait is korlátok közé 
fogja, vá jjon  elképzelhető-e, hogy ugyanezen  
népképviseleti ren d sze r k ere tében  csupán a 
kisebbség jogai legyenek korlátlanok? Még pedig 
—■ jó l tessék  ide figyelni —  annyira  korlát
lanok, hogy velük szem ben  bénaság ra  volna 
k árhozta tva  nem  csu p án  az  animus legem 
ferendi, m ely a  többség elidegenithetlen  joga , 
h an em  az országgyűlés fe lo sz la tbatására  v o 
natkozó  királyi felségjog is. Így áll a  bál, tisz-

szunditani. A zsákmányától megfosztott gyön
gébb embertárs pedig — akinek éhség ésbosszu- 
szomj elűzte álmait — megleste az erőst. Leske- 
lődik és biztos távolból figyel. Vigyázva kerüli 
meg a sziklát. A lejtős oldaláról kuszsza meg a 
csúcspontot és köveket gyűjt maga köré. Azután 
onnan gördíti io a békén szunnyadó ellenfélre a 
halált hozó kődarabokat, bosszuszomjának leve
gőit. — Kielégítette bosszuszomját I Megölte a 
m ásikat!.. .Es ez nem volt lovasiatlaneljárás,mert 
hiszen — akkor még nem volt: lovagiasság.

E pallérozatlan kétszakaszos kis meso,éppen 
csak a formalitásaiban tér el a két felvonásos, 
szombathelyi drámától. A lényeg mindakettöbeu 
egy és ugyanaz.

Hogy könnyelmüség-e ogy költekező fiatal 
grófnak 30—40 ezer koronáig váltókat zsirálni, 
ezt bírálják el a professzionátus tanácsadók. 
Alkalomadtán hivatkozzanak az esetre mint el
rettentő példára — ha úgy tetszik. Do annyi két
ségtelen és bizonyos, hogy a jótállás tényében 
nincsen so bűn, se vétség, de még csak alacsony- 
rendű iélokboli vonás sem.

Nem kevésbé bizonyos az is, hogy jótállás 
következtében a tőnk szólére jutni keserves sors. 
Es oz a keserves sors megadja az erkölcsi jogot 
a kárvallottnak, hogy erkölcsi jogcímekre hivat
kozzék azzal szembon, aki a költekező fiatal gróf 
bűneinek a bünszorzöje, vagyis — a méltóságos 
adósságcsinálónak még méltóságosahb papája. Ezt 
az erkölcsi jogot az emberi szív föltétlenül meg
adja és a merev törvényesség esetleges kontra- 
vótumára még csak nem is hederit. Mert az, 
hogy a szavatolónak legvégül majd talán elko
bozzák a vagyonát, pusztán és kizárólag a név
aláírása fejében, ez, lehet időtlen időkig törvény,

Lapunk mai száma tizennyolc oldal.



Budapest, csütörtök B U D A P E ST I NAPLÓ 1902, dcoemher II. 880 s íim .

telt bará tom . S m ár m o st m ellékes az  a  kér
dés, m elyikünk á lln á  m eg jo b b a n  a  sa ra t az 
u rnák h o z  hivott nem zeti ak ara t sz íne e lő tt: 
az ok ta lanu l felidézett p a rlam en ti forradalom  
glórlás hősei-e, akik kom oly időkben  robban
tották szé t a  p arlam en t m unkaképességét, 
avagy a  nem zett akara t Bzerény m unkásai, 
akik felism erték a  nem zeti erők  egybefoglalá
sá ra  in tő  je lbeszédét e világválságokkal terhes 
k o rszaknak  s akiknek haszn o s dologtevését a 
léh a  agyonbeszélés m egakaszto tta?

Végül m ég egyet, de ezt az ián  nagyon 
a ján lom  a  m egszivlelésre. H ogy m iben sánti- 
kál ez a  ti obstrukciótok, azt nem  tudom , de 
felteszem , hogy kom oly dolgot akartok  vele 
elérni. Talán a  legkom olyabbat: ae önálló 
vámterületet. H át a  gazdasági kü lönválásnak 
elvben  én  is híve vagyok, s épp ezért m erem  
kim ondani, hogy isten  óvja m eg az  önálló 
v ám terü le te t attól, hogy valam ely kisebbség 
parlam enti forradalm a u tján  v ivassék  ki. Nem 
lehetne  tartósságra szám ítan ia  az  ilyen u tón  
k icsikart gazdasági függetlenségnek. M ert azok 
a  hatalm ak , am elyek a  vám közösséget a  vi
lágért sem  akarnák  feladni, m indig találná
nak  parlam entünkben  harm inc  vagy ötven 
em berre , akik hajlandók  és képesek vo lnának 
megint visszaőbstruálni a vámközösséget. Csakis 
a  többség akaratából tö rvénybe ik tato tt ön
álló vám terü let n y ú jth a tn a  szilárd  a lapo t a 
nem zet anyagi fejlődésének. P arlam en ti forra
dalm ak törékeny alap jára  ta rtó s in tézm énye
ket építeni nem  lehet.

Az indemnitás.
B udapest, december 10. 

Féltizenegykor elkezdett a villamos csengő
csilingelni és csilingelt tizenegyig. Közben Apponyi 
meg is nyitotta az ülést, tol is íüggesztette, mert 
annyian se voltak jelen, hogy a jegyzőkönyvet 
hitelesíthessék. Mikor végre együtt voltak negy
venen, a másodszor megnyitott ülés kicsiny hall
gatósága előtt Vűontai Soma szóba hozta a fő
kapitány ismert rendeletét, mely a társadalom- 
tudományi társulatban hirdetett munkáselőadások 
megtartását reüdőri engedélytől tette függővé. 
Széli Kálmán miniszterelnök az egész Húz helyes
lése közben hangsúlyozta, hogy soha senkit sem 
üldözött azért, mert az szocialista s a törvényes 
korlátokon bőiül senki szabadságát nem korlá
tozta. Ebből álláspontja világos. Minthogy azon
ban a konkrét panaszt nőm ismeri, az érdemleges 
választ későbbre helyezte kilátásba.

Aztán folytatódott az indemnity-vita, mely 
ma legalább is rokonszenvesebb volt, mint az

de erkölcsi igazság és igazságos méltányosság 
nem lesz soha.

Aki pedig az ilyen kárvallottra — ha mind
járt szabadalmazott kenyérkereset céljából is -  a 
tételes törvény erejével lesújt, vagy más szavak
kal: az illetőre ráhúzza a vizeslepedőt — vájjon 
mit cselekszik az? Ugyanazt, amit hajdanában 
az Ősember cselekedett, aki a túlerő jogcímén 
a gyöngébbtől elvette a prédát 1 Az ősember 
akciója azért nem lehetett törvénytelen, mórt nem 
voit rá tiltakozó törvény. A modern ügyvéd ha
sonló akciója pedig azért nem törvénytelen, meit 
van rá törvény. Ennyiben o két eset homogén. 
Do hasonlatos o két eset egymáshoz abban is, 
hogy emezt éppen úgy, mint amazt egyformán 
elítéli a törvényeken és paragrafusokon tulemei- 
kedő szuverén emberi érzés.

. . .  A kárvallott párbajra kónyszeritette a 
paragrafusok szakértőjét és párbajban megélte 1 
Hasonlit-e ez a drámai részlet az őskorbeli his
tóriának második feléhez?

Hasonlít!
Az eltérés itt is csak formalitás, mig a 

lényeg miudakét esetben ugyanaz. Mert igaz 
ugyan, hogy nem az alvót támadta mega modern 
bajvívó. Az áldozat, a párbajdivatnak szuggesztiv 
hatása alatt, látszólag ébren jelent meg a díbz- 
tolyversenyen. Megjelent, hogy eleven céltáblául 
szolgáljon egy biztoskezü vadásznak. Ha hipno
tikus álomba ringatta is a lelkét a családjától 
való néma bucsuzás gondolata, azért mégis nyí
lott szemmel lépett a porondra. Nyitott szemmel, 
dobogó szívvel és reszkető kézzel.

Ha az alvó ősember véletlenül fölébred a 
szendergőséből, úgy bizonyára agyonveri a köze
lében settenkedőt. Es ha a párbaj nyitott szemű 
áldozatának reszkető kezében, éppen a lövés pil

előző sivár napokon. Jóravaló beszéd volt mind
járt a Atarjay Péteré, ha kissé hosszúra nyúlt is. 
Endrey Gyula pedig igazán sok temperamentum
mal fejtegette a Budapesti Napló vasárnapi vezér
cikkével szemben, hogy a függetlenségi párt nem 
fél a téli választásoktól, sőt a kormánynak egye
nesen erkölcsi kötelességo volna a megoldásra 
váró nagy kérdésekkel szemben a nemzetro 
appollálni. Á függetlenségi párt a gyújtó beszé
det nagy tetszéssel honorálta és szívesen hall
gatta a mai ülés harmadik és utolsó szónokát, 
gróf Benyovszley Sándort is.

Az ülés végén Baló Mihály interpellált. 
Látnivaló, hogy a meghosszabitott ülésen se tör
tént sok. Amit az ülés végibe toldottak, azt az 
órát szerencsésen lecsípték az elejéből s az ötórás 
ülés so tartott négy óráig.

A  k é p v is e lő h á z  ü lé se  d ecem b er  1 0 -én .
— Kezdete délelőtt 10 órakor. —

Elnök: Gróf Apponyi Albert.
A kormány részéről jelen vannak: SzéU Kál

mán miniszterelnök, Lukács László Plósz Sándor, 
Cseh Ervin.

(A  főkapitány rendeleté.)
Viaontai Soma : Utal arra hogy a lőkapitány 

egyesületekhez, társulatokhoz, sőt még az akadémiá
hoz is átiratot intéz, amelyben megköveteli, hogy 
minden egyes Jelolvasásaik előtt rendőri engedélyt 
kérjenek. Szóló ebben a gyülekezési jog megsértését 
látja s csodálkozik azon. hogy éppen a Széli kormány 
alatt történik ilyesmi. E'mondja az ügy előzményeit, 
amelyek szerint a szocialista munkás-lelolvasásoknak 
akartak gátat vetni s később a jogegyenlőség nevé
ben álta ánositottíik azt. A főkapitány a napilapokhoz 
intézett — többek között a Magyar Nemzetben is meg
jelent — védekezésében a belügyminiszteri rende
letre hivatkozik, amelyben arról vau szó, hogy 
tudományos Jelolvasásokra előzetes engedély szüksé
ges. Erre vonatkozólag nyilatkozatot kér.

S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Ilin nem voltam 
elkészülve e napirend előtti JelszóJalásra, nem tudtam 
róla semmit, és így nem vagyok tájékozva annak a 
rendeletnek tartalmáról, amelyre a t. képviselő ur 
hivatkozott. Ezért a dolog érdemére most természe
tesen nem nyilatkozhatom. Utana -ogok nézni a do
lognak. Ha a t. képviselő ur szives lett volna engem 
előre figyelmeztetni, vagy pedig egy interpelláció 
tárgyává tenni a dolgot, alkalmam lett volna e kér
dést aktaszerüen és érdemileg taglalni itten és a ma
gara álláspontját erre vonatkozólag ismertotni. Álta
lában nekem eszemágában sem volt abban a rende
letben, hogy tudománjos felolvasásokat, szervezett 
és alapszabályokkal bíró egyleteknek vagy társulatok
nak tudományos lelolvasásait bármi léle rendőri be
avatkozás tárgyává tegyem. Erről szó sem lehet. 
Talán netn is arról van szó a főkapitányi ren
deletben, hanem talán nem szervezett egyesületek kö
rében tartott, csak esetleges, nyilvánosság természeté
vel bíró felolvasásokról van szó. Mondom, csak talán; 
mert a rendelet előttem nincs. Hogy az ilyen felolva
sásokat bizonyos rendőri ingerencia tárgyává kell 
tenni, azt talán a t. képviselő nr is elismeri, mert 
hiszen leielős a rendőrség és a közigazgatási hatóság 
a társadalom törvényes rendjének fentartásáért ebben

lanatában az ellentél fölé billen a pisztolycső, úgy 
a győztes válik áldozattá és az áldozat győztessé. 
Meg van tehát az életveszély az életirtóra nézve 
itt is, ott is, egyenlően minimális arányban. Lo
vagiasság azonban azért nincs o parallel históriák
ban, mert az őskoriból kizárja azt a forma, az 
újkoriból pedig kizárja azt — a lényeg.

A legközönségesebb és a legtermészetesebb 
* bosszúnak munkája volt a szombathelyi párba |, 
l végronnjtva a lovagiasság formái között, do annak 

belső tartainia nélkül. Természetes volt, de nem 
nobilis. Különben is a nobilitás a bosszú érzőimét 
alkoto és jellemző elemekből ki van zárva. E két 
indulat heterogén. Azért heterogén, mert az egyik 
természetes, a másik mesterséges.

Az emberi léloknok a bosszú a természetes 
érzése, a nobilitás nem az. A nobilitás rnüér- 
zolem, preparált hangulat, a szív kertészeinek 
üvegházi növénye, olyan plántája ez az indula
toknak, mely csak mesterséges beavatkozás foly
tán fogamzik mog és ver gyökeret.

A logszomorubb azonban o korszerű tragé
diában az, hogy törvény és társadalom o konkrét 
eset kialakulásának egész folyamán át valóságos 
pártfogói voltak a bosszú természetes kitörésének, 
mig viszont so törvény, se társadalom nem istá- 
polta a  gyönge üvegházi növényt: a nobilitást.

Avagy talán merész ez az állítás?
Okoljuk meg.
Volt-o valaha nagyobb értéke és föltétlenebb 

hatalma a pénznek, mint ma.
Bizonyára nemi
Nőm morzsolja-e össze a modern társadalmi 

szorvezet értékében, rangjában, jogos igényeiben 
azt az embert, aki elvesztette lába alól a talajt, 
a pénzt, a vagyont — és a tönk szélére jutott?

Bizonyára igenl

az irányban is. Hiszen az ilyen nyilvános előadások, 
tánomuiataágok mindenütt a világon biionyos rendőri 
ingerencia alatt államik, az alkotmányjogok minden 
megsértése uélkul és anélkül, hogy ezek osak általá
ban érintetnének, ezek mindenütt bizonyos rend
őri leliigje et alatt történnek. Ezt tehát a tisztelt 
képviselő ur elismerj. Másfelől elismeri azt is, 
— hogy én, most már négy évi kormánysásom alatt 
soha semmiféle esetben s>.<n a gyülekezési jognak, 
sem pedig bármilyenléle ilyen természetű, az emberi 
jogok gyakorlatából lolyó ténykedésnek oly korláto
kat nem szabok, amelyek mint alkotmányjogi elvekbe 
vagy a jogegyenlőség elvébe ütközők, csak kérdése
sekké is tétethetnének; én csak a társadalmi és tör
vényes rendnek felügyeletét igyekszem minden téren 
érvényesíteni a fennálló törvények és jogszabályok 
alapján. (Helyeslés.) Hiszen a t. képvise ó ur tudja, 
azt, hogy,reszemágában sincs a munkást az ő törvényes 
eljárásának vagy ténykedésének körében, amidőn Ő a 
törvényes rendet nem bántja, csak a legkisebb mérték
ben is megszorítani vagy üldözni. Tudja a t. képviselő ur 
nagyon jól. hogy úgy a gyülekezési jog terén, mint 
egyéb ilyen kérdésekben igazán a jogegyenlőség és 
a liberális felfogás álláspontján állok és állottam a 
múltban is mindig. Tudja az igen lisztéit képviselő 
ur, hogy én valakit azért, mert szooiálista. nem üldöz
tem soha: sőt tudja azt is. hogy döntvényeim vannak, 
amelyekkel alantas hatóságoknak olv intézkedéseit, 
hogy, mert valaki szocialista, nem kapott erre vagy arra: 
engedélyt, vagy üldözték vagy ki akarták toloncolni, 
egyszerűen megsemmisítettem, mert azt mondottam, 
hogy ha szooiálista is valaki, amíg az állam, a társada
lom törvényes rendjét respektálja, addig bántani 
nem szabad. (Helyeslés.) Ez a szedem vezet és veze
tett minden ténykedésemben. He leielős vagyok és 
felelősek közegeim azért is, hogy a törvényes és tár
sadalmi rend veszélye: tetve ne legyen, meg nem en
gedett és törvénytelen üzelmek által. Már most, hogy 
ennek a lő kapitányi rendeletnek mi az igazi tartalma 
és az helyesen alkalma-tatott-e vagy nem, erre en
gedje meg a t. képviselő ur, hogy a választ akkor 
adjam meg, amikor majd ismerem a rendeletet, mert 
addig igen termés: etesen erről in eoncreto nem nyi
latkozhatom. Én alkalmilag meg fogom adni a t. kép
viselő nruak a felvilágosítást akár itt a Házban, akar 
magánúton (Egy hang a szélsŐbaloldalok : A Házban I) 
és ha nincsen kielégítve, szóba hozhatja a kérdést 
ismét a Házban. (Helyeslés.)

(A  miniszterelnök előterjesztései.)
Szeli Kálmán miniszterelnök: Van szerencsém 

a t. képvisolőház asztalára letenni a következő elő
terjesztéseket: A törvényhozás áital az 1902. évben 
engedélyezett évi hitellel szemben az 1902. számadási 
óv harmadik nogyedében előiordult és ezen óv végén 
mutatkozó eltérésekről. Ez a zárszámadási bizottság
hoz volna utasítandó. Azután előterjesztem a gróf 
Wimpffen tíiegiried, gróf Wimpffen Simon és báró 
Trauttenberg Frigyesnek örökös főrendiházi tagsági 
joggal leendő felruházásáról szóló törvényjavaslato
kat és kérem ezeknek a közigazgatási bizottsághoz 
való utasítását.

E n d r e y  Gyula: Cifra magyar nevű törvény
hozók 1

S z é l i  Kálmán miniszterelnök: Száz év óta itt 
laknak 1 Jó  magvar emberek azok 1 Bár csak olyano
kat tudnánk szerezni sokai 1 Es nincsenek ők rang
emelésre proponálva; itt csak az örökös lőrendiházi 
tagság jogának adományozásáról van szó, amint a 
képviselő urak meggyőződhetnek a javaslatokból.

Azután van szerencsém a t. Ház asztalára tör
vényjavaslatot letenni Magyarország és Ausztria kö
zött ISzepes vármegye és G ács ország szélén az u, n, 
Halas-tó területén történt határmegáilapitás iránt az

Másképpen párén tálja-e el a  társadalom a  
végzett földesurak néhai vagyonát, ha azt nem 
az illető maga verto el, hanoin egy másik gaval
lér? — Nem devalválja-e a vagyonvesztés az 
egyénnek társadalmi értékét majdnem úgy, mint 
ahogy a részvény értéke aláhanyatiik, ha a ledo- 
zetro szánt alaptőkét ellopták? Mit vásárolhat 
magának a vagyonából kifosztott ember az ő 
erkölcsi jogcímein? Semmit 1 Még csak kötelet 
som. Mikor tagadta meg a társadalom a mocs
kos gazdagságtól a behízelgő udvariasságot és 
mikor hajlongott hódoló tisztelettel a szeplő
telen szegénység előtt? Sohasem 1

És az ilyen társadalmi érában ne fakadjon 
ki a vagyonától megfosztott és ezenfelül még 
a polgári becsületében is megtámadott ember 
leikéből a legtormészotosobb érzés: a  bosszú? És 
ha kitör belőle a bosszúvágy, talán zárt falak 
között, egy magánjelenetnck oldeklamált mono
lógjában nyorjen kielégítést a tomboló indulat? 
Ez volna talán természetes? Nem ott rojlik-e a 
természetesség, hogy az anyagilag tönkretett és 
erkölcsileg megtámadott ember, egyre fokozódó 
szenvedéllyel munkát keres a  lelkében viharzó 
harag furi-tja számára és arra tör, — amire min
den erőteljes indulat törekszik, — hogy ami egye
lőre még csak puszta érzés, az nemsokára való
ság legyen, tényekben manifesztált imponáló va
lósági A bos8zuszomj, melyet a körülmények 
féken tartanak a léleknok cselekvésre vágyakozó, 
türelmetlen rabja. Do ha rés nyílik a börtönajtón, 
ha a bosszutorvok egyikének kedveznek a körül
mények. ha ugyanis a fogságra kényszeritett ér
zelem > (szabadulhat a cselekvés mozojéro, akkor 
az elmé et átváltozik valósággá, akkor tostté válik 
az ige és véros akcióvá lesz a tajtékzó indulat.

Nos — és mennyibon fékezték a büntető
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Endrey Gyula: Szomorú törvényjavaslat 1 
■séll Kálmán miniszterelnök: Ezt kérem az

igazságügyi bizottsághoz utasítani.
Endrey Gvnla: Az autonóm vámtarifát hozza ide 1 
Széli Kálmán miniszterelnök: Majd lesz az

fa talán.
Elnök: A jelentés és a törvényjavaslatok annak 

idején napirendre tűzetnek.
( A z  in d e m n ity .)

z* Harjay Péter: Szeretett volna az nj parlament 
megnyitásakor egy fohászt küldeni az egek urához. 
De hát sajnos, ez is elmaradt. Most rá lehetne írni a 
30 milliós palota falára: „Siketnémák intézete*. Mert 
a túloldalon sem nem beszélnek, sem nem hallgatnak, 
csak szavaznak. Akik pedig igy tesznek, azok ne vá
dolják az ellenzőket időfecsérléssel. A  függetlenségi 
pártnak kötelessége, hogy megvilágítsa kellőképpen a 
helyzetet Mert bizony súlyosak a mai viszonyok. 
Hosszasan indokolja bizalmatlanságát a korraánynyal 
ssemben. A finanoia minden baja dúl az országban. 
Pénzt nagy kamatra lehet csak kapni. Ezért nem ha
ladhat előre a birtokpolitika sem. Nem fogadja el az 
indemnityt (Zajos helyeslés a szélsőbalon.)

Endrey Gyula: Szeretné, ha jelen lenne a mi
niszterelnök. Megkérdezné tőle, hogy mit hozott 
Décsből. Foglalkozik a miniszterelnöknek a vámszö
vetség, a vámtarifa s a  kereskedelmi szerződések 
felmondása kérdésében mondott beszédével. Határo
zott választ vár a miniszterelnöktől arra nézve, hogy 
egyes, vagy minden szerződésre nézve tartja-e lenn 
magának a lelmondási jogot.

S z é l i  Kálmán: Minden szerződésre.
E n d r e y  Gyula: Szeretné azt is tudni, hogy élni 

akar-e a miniszterelnök a felmondási jogával.
A miniszterelnöknek kötelessége nyiltan megkér

dezni Németországtól, hogy fel akarja-e mondani a 
kereskedelmi szerződéseket., vagy nem. Széli Kál
mán titokba burkolja terveit, pedig már itt az idő 
a nyilvánosságra. Foglalkozik Rubinok beszédének 
azon részével, melyben azt mondja, hogy nincs 
szükség az obstrukcióra, mikor olyan elnöke van 
a parlamentnek, aki a Ház szuverőnitását meg tudja 
védeni s olyan miniszterelnöke, aki a külfölddel 
szemben az ország gazdasági érdekeit meg tudja 
óvni. A függetlenségi párt által mélyen tisztelt ház
elnöknek könnyű megóvni a Ház szuverénitását mi
kor igen előzékeny honvédelmi miniszterünk van. 
(Derültség a szélsőbaloldalon.)

Ausztriától való lüggésünk már politikai dog
mává lett. (ügy van 1 ü g y  van I a szélsőbalon.) Ezt 
látjuk a miniszterelnök s a jobboldal magatartásából. 
A függetlenségi párt nem akarja elismerni, meg akarja 
dönteni ezt a dogmát. Ha a miniszterelnök holnap 
beterjesztené az autonóm magyar vámtarifát, a függet
lenségi párt megadja neki az indemnityt. Nem lehet 
beszélni sem a Ház feloszlatásáról. Hogy lógja a mi
niszterelnök költségvetés és képviselőház nélkül al
kotmányosan, törvényesen kormányozni az országot ? 
Nem lehet a szabadelvüpártnak figyelmen kivül 
hagyni azt a nagy nemzeti erőt és tőkét sem, amelyet 
Apponyiék vittek be a pártba

Fejtegeti ezután, hogy a miniszterelnök nem 
védte meg mindig az ország szuverenitását és gaz
dasági érdekeit s polemizál Rubinek Gyulával, aki azt 
mondta a lüggetlenségi pártról, hogy annak szerep
lése nem találkozik a nemzet rokons- envével. Ugyan 
ezt állítja a függetlenségi pártról a sajtó is, de szó
lónak úgy tetszik, hogy a sajtó is téved mert az az 
idő már megváltozott, mikor még a miniszterelnök 
dicsekedhetett a nemzet rokonszcnvévol,. a mikor 
mondhatta neki Rnbinek Gyula ur is, Vészi Józseiur 
is: Téged dicsőit a zeuitb és nadír, a szélvészek bús

törvénykönyvben lerakott dispoziciók a szombat- 
helyi híres céllövőnek bosszutervét, a vérre szom- 
jazást ?

Tiltja talán a törvény a párbajt?
Nem igaz I Csak úgy tesz, mintha tiltaná.
Ha van jezsuitaság a törvényparagrafusok

ban, úgy a párbajról szóló szakasz: egy egész 
jezsuita klastrom. Ez a szakasz nem hogy bün
tetné a párbajt, hanem egyenesen prof egálja azt 
Protogálja, jutalmazza és reklámcéljaiban kiszol
gálja a modern lovagjátékokat. Hogy jutalmat 
osztogat a fészkolődö hiúságnak, ezt a legszembe
tűnőbben bizonyítja egy konkrét eset. Néhány év 
előtt két párbajozó levente az elkövetett párbaj- 
vétség tekintetében beismerésben volt és a tör
vényszék mégis fölmentette őket. A bírák nem 
látták beigazolva a páros viaskodá6t. A két urfi 
az államfogház nimbuszára pályázott — ez eset
ben eredménytelenül.

Maga n törvény a nevetségességig enyhe, a 
büntetések kiszabása pedig homéri kacajra jogosít.

Visszatérünk az őskori históriára.
Annak idején nem volt papír, a kutyabőr 

pedig szőrösen szaladgált az erdőben. Nem volt 
lelirva sehol másutt, csak az esői .lények nagy 
táblájára ez a szó: ököljog.

Manapság kultur- és papirkorazakban élünk 
és millió meg millió többszörösitésben, okmány
ban, hitlevélben, cikkelyben és törvényben olvas
suk ezt a szót: jogállam.

Ennek ellenére azonban C9ak úgy törölték 
;le.a modern institúciók az eseményei: nugy táb
lájáról azt, ami az őskort jellemezte, hogy a tör
lés dacára még mindig le lehet onnan olvasni az 
eredeti felírást, azt, hogy: ököljog,

haroa és az égi láng villáma — hirdeti nagy kezed ' 
alkotásit 1

A szónok ezután igy folytatja: Régen volt ez, 
t. Ház 1 Ma már felállíthatjuk azt a kérdést: hol van
nak azok az alkotások, amelyek a minisztere‘nők 
ur nagy kezét hirdetik? A civillista felemelése? (Úgy 
van a szélsőbaloldalou.) A katonai ujonclétszám és a 
katonai terheknek emelése ? Közgazdasági önállósá
gunknak eltemetése? Hát ezeknél osakugyan látjuk a 
miniszterelnök nr nagy kezét, de nem azt a nagy 
kezet, amelynek alkotásai a nemzetet rokonszenv- 
vel, szeretettel, bizelommal töltik el, hanem azt 
a nagy kezet, amely a nemzetet a közteher
viselésben lesújtja a földig, amely, a nemzetet 
képtelenné teszi az ő nemzeti, kulturális és közgaz
dasági feladatainak a megoldására. (Úgy vanl Úgy 
van 1 a szélsöbaloldalon.)

Kezemben van véletlenül a „Budapesti N a p i 
nak egy száma. (Halljak 1 Halljak 1) Érdemes
nek látom ebből idézni, hogy az a hang, amely- 
lyel a mi dolgainkat a sajtóban tárgyal, ák itt a 
Házban is felhangozzék. Bátor leszek Vészi Józset 
t. képviselőtársamnak egyik cikkéből egy tanulságos 
rőszletot lelolvasni (olvassa). „Semmi optimizmust 
magunkban sem érzünk; az a lelketlen időpazarlás, 
moly a Házban folyik, valóban nem gerjeszt bennünk 
az ellenzék jobb belátása iránt semmi bizodalmát. 
Ámde elcsüggedni még sem akarunk. A lordulatot 
igenis várjuk s merünk hinni benne. Álért szá
molunk valamivel, amin az obstruáló töredék ma 
még tulteszi magát, de ami éreztetni fogja vele 
hatalmát a döntés óráiban. Ez az imponderábi- 
lis valami: a közvélemény, mely meg fogja szólal
tatni a nemzetnek megbolygatott létösztönét. Majd 
odadörgi ez az obstruálgató irakció lüleibe a magyar 
nemzet haragos aggodalmát; s o szózat hallatára fel
ébred az alkotmányos kötelességükkel packázó rend
bontók lelkében a felelősség érzete. S mihelyt ez az 
érzés megmoccan benuük,‘t tüstént abba kell hagyniok 
végzetes szórakozásukat, Mert hogy a magyar parla
mentarizmus épp akkor rogyjon össze amikor a leg- 
szilárdabbul kellene megállania s hogy a nemzeti 
energiát épp akkor fojtsa bele a kisebbség egv 
obstrukció szóáradatába, amikor az ország gazdasági 
életének alapjait kell hosszú időre lerakni: ezt a köz
vélemény nem lógja tűrni s  tiltakozásának e-ső sza
vára az ellenzék kénytelen lesz szakítani áldatlan 
tévelygésével11.

Vészt József: Ma is meggyőződésem.
E nirey Gyula (tovább olvassa): „S ha tévedné

nek e várakozásukban? Nos, akkor a döntés ha
talma egyetlen pil anatnyi halogatás nélkül vissza lóg 
térni a nemzet kezébe. (Helyeslés a szélsöbaloldalon.) 
Az obstrukció folytatása ellen a parlament leloszlatása 
révén a nemzethez log,a a kormány az ország igazai
nak és érdekeinek ügyét megíelebbezni. Ma d eldön
tik a választók az urnáknál, mit kíván törvényhozá
sától a nemzet: haszontalan locsogást-o, avagy hasz
nos dologtevést ?“

Uray Imre: Alikor Vészivel nem találkozunk a 
jövő ciklusban I

Vészi József: Az nem lesz baj. Az lenne baj, 
ha a jövő ciklusban is obstrukcióval találkoznánk.

Endrey Gyula: T. képviselőházi Halljuk 1 
Halljuk 1) Mi a választási urnáknál való fenyegetéstől 
sem félünk (Egy hang a szélsőbaloldalon: Nem bi
zony 1) és én azt hiszem, barátaim nevében is kije
lenthetem (Úgy van! Úgy vanl a szólsöbaloldaion.): 
Ám lássuk 1 Állunk elébe I

Knbtk Béla: Hadd jöjjönI
Endrey Gyula: Csakhogy azt se feledje el Vészi 

József t. képviselőtársam, hogy hiszen 6 is volt ruár 
olyan állapotban, hogy obstruált.

Veszt Józset: De akkor volt reá komoly ok 1 
(Felkiáltások a szélsőbafoldaon: És most nincsen?)

Endrey Gyula: Hat mi nem is obstruálunk 1 De 
mikor ő csakngvan obstruált, akkor ő lélt-e attól, 
hogy feloszlatják a képviselőházat ? Nem várta iukább, 
mint a mennyei mannát hogy oszlassák lel ? Am áll
junk igazainkkal a nemzet elé s hívjuk fel hogy 
tegyen tanúságot mellettünk, vagy önök mellett. Az 
is volna önöknek a kötelessége, hogy leloszlassák a 
képviselöházat, mert amikor ilyen törvényjavaslatok
kal jönnok a nemzet elé, amelyekről akkor amikor a 
választások vodak, szó sem volt (Úgy vaui Úgy vanl 
a szélsöbaloldalon.) amikor a katonai terheknek óriási1 
felemeléséről vau szó . . .

Knbttc Béla: A civiliisfa felemeléséről sem 
volt szó i

E n d rey  Gyula: Mikor a civillistát akarják a 
nemzet terhére minden ok nélkül leiemeini, mikor a 
nemzetnek az Önálló vámterülethez való jogát akarták 
ellntrizni. Holott elóbb a választás eiőtt másképp be
széltek. (ügy van I Úgy van 1 a szélsőbaloldalon.)

Veaxt Józset: Most is úgy beszélünk I
Endrey G yua: Tessék lelő dani a pártkötelék 

alól a tagokat, és az önálló vámterület még ebbeu a 
Házban is többségre fog találni 1

V óbxí Józsei: Nem bocsátják azt most tárgyalás 
a á ! (Elénk felkiáltások a szélsöbaloldalon. Miért 
nem? Hát hol van az a javaslat?)

Knbik Béla: Hát lássuk azt a törvényjavas
latot !

Vészi József: Nem az indemnitynél <og eldőlni 
a vámszüvetség kérdése 1

Knbik Béla: Az autonóm vámtarifa sincs be- 
teijesztve. (ZajJ

Endrey Gyn’a : Holnap terjeszsze be a  minisz
terelnök ur az autonóm várataritát és azt hiszem, ki
jelenthetem, hogy barátaimmal együtt a vitát azonnal 
abba lógjuk hagvni. (Elénk helyeslés a szélsőbalolda
lon.) De maradjunk csak ennél a thémánál, hogy 
minket az a veszedelem lényégét, — amivol ugyan 
nemcsak Vészi Józset ur, hanem a többi hivatalos és 
lólhivatalos újságok is teuyeget.dznek. — hogy a 
választási urnákra fognak appeflálni. llát igenis, mi 
emelt fővel és nyugodt lelkiismeretid állunk a pol
gárok elé mert mi itt csak a kötelességünket

teljesítjük. (Igaz! Úgy vanl a szélsöbaloldalon.) D e  
hát a Mikulás hetében vagyunk l ilyen Mikulá
sokkal ne tessék ijesztgetni 1 (Úgy vanl Derült
ség a szélsöbaloldalon.) Nem gyermekek, hanem 
felnőtt emberek ülnek ebben a parlamentben. Ho
gyan lehet azzal ijesztgetni, hogv a Házat felosz
latják? Hát a miniszterelnök ur képes lesz költség- 
vetés és indemnity nélkül törvónyenkivüli állapotba 
helyezni ezt az országot? Hát ő képes volna a törvény 
világos rendelkezése ellenére a Házat feloszlatni, amit 
mint alkotmányos miniszter nem is tehet? Hát mi 
semmibe so veszszük ezt a fenyegetést. (Derültség a 
szélsöbaloldalon.) Ez legíölebb arra lóg minket ösztö
nözni, ha ez megfélemlítés akart lenni . . .

V é s z i  Józset: Szó sincs róla!
E n d r e y  G y u la : . . .  hogy igyekezni fogunk 

megmutatni, hogy mi ettől egyáltalában nem félünk.
Kubik Béla: Vagy odaátra, a túloldalnak szólt 

talán?
Vészi József: A nemzet lelkiismerete szólalt 

meg benne 1
E n d r e y  G y u la : A  nemzet lelkiismerete a „Buda

pesti Naplódban és ilyen lapokban most nem talált 
megnyilatkozásra. S az az érdekes hogy a lény ége
tést már november elején megkezdték ezek a lapok. 
Akkor, amikor az indemnity-vita megindult, már 
akkor megírták, hogy, ha tízéit Kálmán november
16-ig indemnityt nem kap, lel fogja oszlatni a Házat, 
mert Ó igenis ura akar maradni az időnek.

Veszi József: Azt a „Független Magyaror
szág* irtai

Endrey Gyn’a : Volt ez bécsi lapokban, volt ez 
budapesti lapokban . . .

Vészi József; A közjogi ellenzék sajtójában!
Endrey Gyula: . . .  de ha akkor lett volna a t  

képviselőtársam lapjában, sokkal több törvényes jog
gal és sokkal több politikai raisonnal lehetett volna, 
mint most, amikor a Ház feloszlatásáról még csak 
beszélni som lehet! (igaz 1 Úgy v an ! a széisőbalolda- 
lon.) Ezzel körülbelül végeztem vo na is ezzel a thémá- 
val. (Halljuk! Halljuk 1 a szélsöbaloldalon.) Egyet 
akarok még csak a nemzetre való hivatkozás tekinte
tében .elhozni (Halljuk!) Hát, ha a nemzetre hivat
koznék a kormánr, majd tapaszt 'ni fogná, hogy más 
nemzeti közvélemény nyel á'l en, mint az utolsó
v á la s z tá s n á l .

Uray Imre: Bizony mással!
Lengyel Zoltán: Még G-Budán is más hangu

lat vau !
Vészi József: Lépj fel ellenem 1 Próbáljuk meg 1
Endrey Gyula: Mi volt akkor a közszellem és 

a közhangulat? Egy miniszterelnök, aki az alkotmá
nyos formákra addig, elismerem, tartott valamit; aki 
alkotmányosán törvényesen kormányzott; aki az or
szág különböző részeiben felhangzott panaszokat or
vosolni mindig késznek nyilatkozott, aki az országon 
belül, be.ső igazgatás dolgában korrektül járt e l : egy 
ilyen miniszterelnök az összeférhetetlenségi törvény 
és a tiszta választások és a kúriai bíráskodásról szóló 
törvényeknek palládiuma alatt apellált az ország vá- 
lasztóközönsógónek a bizalmára. Es nemcsak ezzel 
apellált. Ne méltóztassék Vészi József képviselőtár
samnak figyelmen kívül hagyni azt a nagy craö esi 
erőt és azt az erkölcsi tőkét, amelyet gróf Apponvi 
Abert t. képviselőtársunk, e Háznak érdemes elnöke 
vitt a miniszterelnök ur pártjának táborába.

Veszi Józset: Nem lelejtjük el !
Endrey Gyula: A múlt választás előtt ilyenek 

voltak a viszonyok. Az a nemzeti part, amely majd
nem Harmadtól évtizeden át küzdött azért, hogy ebben 
az országban a törvények becsületesen megtartassa
nak, hogy ebben az országban a közigazgatas salak
jától megtisztittassék . .  .

Thaly Kálmán: És a kardbo’tért!
Endrey Gyula : . . .  bogy ebben az országban 

a parlamenti élet tiszta mederben haladjon az a nem
zeti párt, amelyet o küzdelmében én és elvbarátaim 
is iniudeukor önzetlenül és készséggel támogattunk , 
az a nemzeti párt, mely azelőtt az ország elenzéki 
erőinek nagy részét abszorbeálta, elment Széli Kálmán 
minisztere.nők zászlaja alá a választás küzdelmeibe. 
Es mi volt az ország közönségének a felfogása en
nek az uj képviselÓbáznak a megalakulásáról, mi 
volt a le fogása a kormány működéséről? A U7-es 
alapon állóknak, épp agy mint nekünk, kik ez alap 
ellen küzdöttünk és küzdeni lógunk, az volt a te ló
gásunk. hogy a 67-es alap védelmezői közül az or
szág törvényhozásának termébe az ország kormányá
nak a gyeplői mellé iuie most odaállanak azok, akik 
önzetlenül, tiszta Hazaszeretetből szó gáiják a közügyet, 
akik eddig az ellenzéken voltak, de ott nem órvénye- 
sü.nettek és most nagy tehetségeik érvényesítésére 
az idő és alkalom e.érkezett, most odaálioitak a 
kormány mellé, hogy megmutassák: milelo ered
ményeket tudnak e.ómi a Öf-es alapon, meg
mutatják, hogy azon a 6<’-es alapon mit lehet 
becsületes szándékkal, becsületes kezekkel meg
alkotni? És mit lát most a nemzet? Katonai 
terhek felemelését, oivülista fölemelését, a nemzeti 
jogoknak a közgazdasági érdekeknek a feláldozását. 
Hát menjenek önök a választók elé, menjenek oda. 
Ha oda mernek áilani: a nemzet majd ítélni fog Önök 
lelett. (Elénk Helyes.és a sze.sőbaloldalon.) A mi ta
pasztalásunk erről a kormán' rendszerről nagyon szo
morú. Es a nemzet se menthet sok vigasztalást és 
bizalmat tapasztalásából, mert a nemzet is egy nagy 
reménységgel lett szegényebb és egy nagy csalódás
sal lett gazdagabb. Nem szavazom meg a lel hatalma- 
zási törvényjavaslatot (Élénk helyeslés a szélsóbalo- 
dalon. A szónokot többen üdvözhk.)

Elnök: Az ülést tizenkét percre felfüggesztem.
Szünet után:
Grói Benyovsxky Sándor: Sajnálattal látja, 

hogy miniszter nincs jelen. Addig nem hajlandó be
szórni, míg egy miniszter ineg nem jelenik. (Felkiál
tások jobblelői: Halljuk 1 Halljuk 1)

Elnök: Engedőimet kérek, arra ninos szabály, 
hogy egy miniszternek jelen kell lennie az ülésen.
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A miniszterek sokszor elfoglaltságuk miatt távol kény
telenek maradni az ülésekről s ilyenformán előfordul
hatna az is, hogv a Ház hosszabb ideig kénytelen 
volna megszakítani tárgyalásait. Kérem a képviselő 
urat, hogy beszédét folytassa.

Gróf henyovszky Sándor sokallja azt az anyagi 
áldozatot, amelyet Ausztriának adunk. Pedig egy 
o.y állam melynek népe elszegényedik, nem töre
kedhetik nagyhatalmi á lásra. Különben a nagyhata’nii 
ábást nem a gazdasági közösség biztosítja, hanem 
a két állam anyagi jóléte. Ezt pedig nálunk csakis 
az önálló vámterület alapján lehet elérni. Nem hiszi, 
hon-y ha a miniszterelnök ezeket elmondaná a ko
ronának akkor ne tuduók elérni a gazdasági kü
lönválást. Nem logadja el a törvényjavaslatot (Helyes
lés a szélsőbaloldalon)

Uray Imre tekintettel az interpellációra, holnap 
óhajtaná elmondani beszédét (Zaj jobb.elöl. h elkiáltá- 
sok : Hall uk 1 Halljuk 1)

E l n ö k : A  képviselő urnák joga van ezt a 
kérést intézni a Házhoz s azt hiszem, hogy tekintettel 
az interpellációra, a Ház bele fog egyezni, hogy Uray 
képviselő nr holnap mondhassa el beszédét. E szerint 
a vitát holnapra halasztóm e'.

(A csongrádi tanítók.)
B a b ó  Mihály a következő interpellációt terjeszti 

be: Van-e tudomása a miniszterelnök urnák, mint 
belügyminiszternek arról, hogy a csongrád megyei 
áiiami elemi néptanítók egy része a taulelügyelő és a 
p olitik a i hatóság által jogtalan befolyásolásnak, zakla
tásnak. sőt némelyikük üldözésnek volt és van kitéve 
azért, mert ellenzéki politikai meggyőződését követi; 
s ha van. elrendeite-e ezen ügyben a vizsgálatot s 
mily eredményt állapított az meg ? Ha nincs tudomása 
a belügyminiszter urnák, szándékozik-e ez ügyben 
sürgős vizsgálatot eszközöltetni s a jogosulatlan 
pressziót, zaklatást és üldözést kész-e megszüntetni s 
iog-e gondoskodni arról, hogy az állami tanítók poli
tikai meggyőződésük miatt semmi tekintetben ne há- 
borgattassanak; s azok. akik velük szemben a jog
talan eljárást alkalmazták, felelősségre vonassanak?

S z é li  Kálmán miniszterelnök: T. Ház! Arról, 
gondolom, tanúságot tesznek a múlt vá asztások alkal
mából történt dolgok, tanúságot tehet azoknak lefolyása 
és mindenki aki elfogulatlanul és figyelemmel kísérte 
azt a magatartást, amelyet én a vá'asztásoknál kon
zekventer követtem, (Általános élénk helyeslés.) de 
tanúságot tehetnek maguk a t. képviselő urak is. akik 
ott a túloldalon ülnek, hogy én semmiféle befolyáso
lást. politikai véleményért való üldözést, vagy presszió- 
gyakorlást sem meg nem hagytam, sem pedig el nem 
tűrtem. (Élénk helyeslés.) Ezt mondhatom és bizonyít
hatom száz és száz esettel. Ezzel tehát engem nem
csak ebben a Házban, de még más helyen is, ahol 
pedig igen szeretnek csak úgy általánosságban vá
dolni, 6enki meg nem vádolhat. (Úgy van 1 Úgy van 1 
jobbfelól. Felkiáltások a szélsőbaloldalon: A régi 
rendszert vádoltuk imitt-amott l)

Rákost Viktor: A régi Schwungban bennvoltak 
még sok helyütt!

Bséll Kálmán miniszterelnök: Ami a régi 
Schwungot illeti, erre nézve engedjenek meg egy 
megjegyzést. (Halljuk 1 Halljuk 1) Önök sokszor hoz
ták fel, most már azonban gyérebben hivatkoznak 
reá, hogy — bár elismerik az én korrekt eljárásomat, 
felfogásomat, kormányzásomat és igazságosságomat 
arra nézve, arai az én kormányzati, felügyeleti hatás
körömön belül van; — a perifériákon nincsen így.
(Halljuk 1 Halljuk!) Hát kérem a perifériákon is is
ménk már ezt a szellemet, ez keresztül hatotta a 
perifériákat is és mondhatnék a képviselő uraknak 
igen eklatáns példákat arra, hogy ugyanazokra az 
emberekre, akik ellen régebben igen sok panasz volt ma 
semmi panasz nincsen, sőt az illetők maguk állítják ki 
a bizonyítványt, hogy úgy járnak ei mindenkivel 
szemben, ahogy korrekte eljárni kell. (Helyeslés.) En 
tehát erről is jótállók, mert annak az állásfoglalás
nak, amelyet én négy esztendő óta konzekventer 
követek, megvan a maga preventív hatása. Másfelől 
azonban ne méltóztassanak odáig menni, hogy én i 
azután minden nem alaposan vádolt embert is kiszól- í 
gáltassak, mert ilyenek is történhetnek, mivel nem ’ 
minden igaz. nem minden arany, ami fénylik és ’ 
nem minden oly betüszerint való. amit az illetők • 
bona fide mondanak és elhisznek, mert nekik is ; 
igy vagy ngy mondták, sokszor talán nem egészen I 
tiszta és alapos forrásokból. Akinek, tisztelt Ház, | 
annyi panaszszal volt do'ga, mint amennyivel nekem i 
négy esztendő óta van, az a rostálást sokkal jobban 
megszokta már, mint a t. urak a túloldalon. Ez ter
mészetes is, mert a t. képviselő urak nem gyakorlot
tak ebben a kérdésben, hisz nem minden panasz ala
pos és nem minden panaszlónak van igaza. (Úgy 
van 1 jobbfelól.) Én tehát kijelentem ezen alkalomból, 
hogy ez esetben is igenis utána logok járni a 
dolognak, magamnak tájékozást, alapos, eilogulat- 
lan információt fogok szerezni hogy történt-e 
Csongrádon ilyesvalami. vagy nem ? (Élénk he
lyeslés.) Ha történt, azt el nem iogom tűrni, 
hanem az illetőkön meg is fogom torolni. Azon
ban alaposan és szigorúan kell venni a dolgot, 
mert a mendemondákban nem bízom. Tudom, hogy 
a t. képviselő ur sem abból indult ki, nem mende
mondádból Ítélt, hanem 6 bonatide mondta el, amit 
neki is mondottak. Ismétlem, utána fogok járni, hogy 
a tanítók vagy a tanlelögyelók részéről történt-e va
lami rendellenes ? Másfelől azt is méltóztassók figj e- 
lembe venni, hogy esetleg azok a tanítók is csinál
hattak olyasmit, amit nekik nem lett volna szabad 
tenniök és hogy talán a tanfelügyelő éppen a helyes 
korlátok között igyekezett Őket megtartani, (ügy van 1 
jobbfelól.)

E n d r ey  Gyula: De a tanfelügyelőnek nincs 
beleszólása ebbel

Széli Kálmán miniszterelnök: Az a k érd és, 
mibe volt beleszólása ? Olyanba-e, a  mihez nincsen 
jo g a ; no hát, akkor nem is szabad beleszólnia, leg

alább büntetlenül nem 1 Szóval, én ezt a konkrét kér
dést is szívesen azzal az elfogulatlansággal igyeke
zem kezelni, amelyet minden ilyen kérdésben a ^kép
viselő uraknak a felszólalására követni szoktam. (Elénk 
helyeslés.)-Egyébiránt szerettem volna, ha talán kissé 
praktikusabb módon járt volna el a t. képviselő ur, 
ha kissé részletezte volna és adatokkal illusztrálta 
volna kérdésér.

Molnár Jenő: Elég adat van Tergina ellen. El 
kell őt onnan helyezni.

S z é l i  Kálmán miniszterelnök : Konkrét eseteket 
nem hozott lel. pedig az ilyenek lelhozása jó ilyen
kor. mert hamarább Jebet az ügyben eljárni. De 
mindezek dacára, bár konkrét adatok nincsenek is, 
az általánosságban tartott panasz mibenlétét alaposan 
meg logom vizsgálni.

Szíveskedjék a t. Ház ezt a választ tudomásul 
venni. (Helyes.és a jobb- és baloldalon.)

Babó Mihály tudomásul vette a választ.
E ln ö k  az ülést lél háromkor bezárta.

B E L F Ö L D
A  döntés előtt. A Pester Lloyd ma röggeli 

száma vezető helyen nagyon érdekes fejtegetése
ket közöl Széli Kálmán legutóbbi bécsi utjának 
ötletéből, a kiegyezés ügyének állásáról. A cikket, 
amely ma az összes politikai körökben erős fel
tűnés és igen élénk megbeszélés tárgya volt, a 
következőkben ismertetjük:

A miniszterelnök bécsi tartózkodásáról szóló 
szűkszavú közlésekből azt a benyomást merítjük, hogy 
a monarkhia két állama közt lüggőben levő ügyekben 
semmi sem változott. Mert ha a kiegyezés végre per- 
fekt volna, akkor bizonyosan nem késtek volna egy 
pillanatig sem tudtára adni Ausztria és Magyar- 
ország népeinek, még pedig nemcsak belső hasz
nálatra, hanem azért is, mert ezzel a vám- 
és kereskedelmi kérdésekben kifelé is megszilár
dult volna a monarkhia helyzete. Ha tehát hall
gatnak, ebből az következik, hogy még semmi 
örvendetest sem lehet hírül adni. És ha a kibontako
zás akadályait keressük mindig csak az osztrák kor
mány ellenszegülésével találkozunk, amely nem tud a 
magát elhatározni arra hogy bevégzett tényt teremt
sen, abból indulva k i : qui habét tempus, habét vitám. 
Ez már csak azért is kétségtelen, mert egy pillanatig sem 
lehet kételkedni abban, hogy a magyar miniszter
elnök, abban az igyekezetében, hogy a közgazdasági 
viszonyt megújítsa, mindent megtett, amit valamely 
fontos magyar érdek íelá dozása néikül megtehetett 
Seéli Kálmán, aki a közgazdasági közösség elvének 
hü barátja, bizonyára nem tagadott meg egy jogos 
osztrák követelést sem, amelyet ennek az elvnek a 
nevében emeltek és nagyszabású, elfogulatlan állam
férfi létére nem követhette a kiegyezési tárgyalások
nál azt a metódust, hogy ma eltagadja azt, amit teg
nap megadott. Amikor tehal néhány hónappal ezelőtt hírül 
adódott, hogy a magyar miniszterelnök a kiegyezés kérdé
sében kimondta az utolsó szót, tudtuk, hogy Széli min
dent megadott az osztrák kormánynak, amit saját lel
kiismeretére és a józan közvéleményre való tekintettel 
megadhatott, és hogy ezután mindegy lesz, hogy a 
tárgyalások még egy évig, vagy egy napig tarla- 
nak-c mert a magyar miniszterelnök ezen a ha
táron túl egy lépést sem fog tenni. Kitártnak tart
juk tehát, hogy Széli Kálmán Koerberrel való újabb 
találkozása alkalmával a kiegyezési kérdésekről egy
általán tárgyalhatott, mivelhogy itt nincs többé mit 
tárgyalni.

Do a halogatásnak sincs többé lehetősége. A 
külső körülmények kényszerítőén követelik a döntést- 
Akár most, akár később mondja fel Németország 
a szerződést, Ausztriának és Magyarországnak fel
fegyverkezve kell lenniök és a monarkhia egységes 
akarata nem juthat kiiejezésre, ha Ausztria és Ma
gyarország egymással nem jutottak egyezségre. Ezen
kívül Ügyeimet érdemel Magyarország belső helyzete 
is. Évek óta izgatják a nemzetet a kiegyezési 
kérdések, s a kormány és a szabadelvüpárt részéről 
a legnagyobb erőfeszítésekre volt szükség, hogy az 
elégütétlenség szenvedélyes kitöréseit visszatartsák. 
Az Ausztriától való gazdasági különválás mellett nyi
latkozó lokális tüntetéseket nem szabad kiosinyelni; 
résztvesznek ezekben olyan politikai körök is, ame
lyek teljes odaadással vannak a közjogi közösség 
iránt s amelyeknek Széli Kálmán iránt való szim
pátiája cseppet sem veszített első melegségéből. Ha 
még ehhez a hangulathoz az a benyomás járul, hogy 
Magyarországra a jogosult és szükséges mértéken 
túl való tributuraot akarnak róni Ausztria javára, 
hogy ez a plusz egy gyönge osztrák kormányalaku
lásnak életelixirje legyen, akkor magában a szabadelvű- 
pártban is egyre jobban gyökeret jog verni a szétválás 
gondolata. A kiegyezési kérdések állására nézve te
hát a kormány és a szabadelvüpárt között mielőbb 
világosságot kell teremteni és Széli Kálmán nem az 
az ember, aki bujósdi játékra hajlandó akkor, mikor 
a helyzet teljes nyíltságot követel.

A Pester Lloyd végül összegezi a helyzet lénye
gét és hangsúlyozza, hogy a kiegyezés még nem 
periekt, de hamarosan per.ektnek kell lennie, ez azon
ban csak úgy tehetséges, ha az osztrák kormány semj 
miféle további koncessziót nem kér többé a magyar kor
mánytól. Vagy meglesz a kiegyezés a Széli Kálmán által 
vont határok között, vagy egyáltalán nem lesz meg; és 
vagy Széli Kálmán jogja az uj kiegyezést képviselni, vagy 
egyáltalán nem fog a kiegyezés képviseltetni. Bármerre 
lát a szem, nincs olyan magyar államférfi, aki a siker 
reményével elfogadhatna egy kiegyezést, amelyet 
Széli Kálmán visszautasított; és nincs államíérfi, aki 
a be végzetlen kiegyezés ingatag talaján vállalkozhat
nék arra, hogy uj katonai és pénzügyi terheket kér* 
jen az országtól. A dolgoknak ehhez az állásához mér
ten kell a döntésnek bekövetkeznie, még pedig nagyon/ 
hamar.

A  t e n g e r s z e m . Széli Kálmán kormányelnök: 
belügyminiszter a képviselőház mai ülésén törvény
javaslatot terjesztett a Ház elé a Mngyarország és 
Ausztria között Szepesvármegye és Gácsország szélén, 
az úgynevezett Halas-tő körül levő területen az or
szágos határvonalnak megállapítása iránt az 1897. évi 
II. törvénycikk értelmében alakított választott bíróság 
által hozott Ítélet becikkelyezése tárgyában.

A törvényjavaslat ezeket tartalmazza:
A Magyarország és Ausztria között Szepesvár

megye és Gácsország szélén, az ugyneverett Halas-tó 
körüli területén az országos határvonal megállapítása 
iránt az 1897. évi II. törvénycikk értelmében alakított 
választott bíróság által 1902. évi szeptember 13-án 
Grácban hozott ítélet rendelkező része ezennel be- 
cikkelyeztetik.

I. A határ a tengerszem-csúcstól (az 1. alatt 
mellékelt szakértői vázrajzon A. pont) északi irány
ban halad a békástói csúcson (vázrajzon B. pont.) a 
Zabje-gerincen és Siedem Grauatowon at addig a 
pontig a bot a hegyhát, mint gerinc megszűnik, lej
tőssé válik és e laposodni kezd. (A vázrajzon C. pont.) 
Ettől a ponttól a  határ tovább vonul a halastói patak 
azon pontjáig, ahol nyugatról a Czuba-hegy felöl egy 
kis patak a halastói patakba torkollik, (a vázrajzon 
D pont) körülbelül 7tU méter távolságban a halastói 
pataknak a Poduplaski patakkal való egyesülésétől. 
A vázrajznak ezen utóbbi D. pontjától az egyesülési 
pontig (a vázra; zon E. pont) a halastói patak medre 
képezi a határt.

II. A cs. kir. osztrák kormány képviselőjének 
— megbízója javára — jegyzőkönyvbe vétetni kért 
az a fenntartása, hogy Magyarország ellen később 
esetleg további területi igény legyen az úgynevezett 
lengyel nyeregig támasztható, visszautas itta tik, mint 
olyan, mely a mindkét részről alkotott bírósági szer
ződésül szolgáló törvények tartalmával és céljával 
ellenkezik, tehát megengedhetetlen.

Ö s s z e f é r h e t e t l e n s é g i  ü g y e k .  A  k é p v ise lő h á z
összelérhetlenségi bizottsága ma délután gróf Andrássy 
Tivadar elnöklete alatt ülést tartott Szentiványi Árpád, 
Lázár Menyhért és Lurts Károly képviselők összeiér- 
hetlenségi ügyében.

Elsősorban Szentiványi Árpád ügye került sző
nyegre. Hein z Hugó előadó lelolvasta dr. Goldner 
Adolf összeiérhetleusóget bejelentő levelét, mely a 
csorbái tó állami megvásárlásában a bejelentett kép
viselő közreműködését összeíérhetlennek mondja. Az
után felolvasta Darányi Ignác löldmivelésügyi minisz
ter levelét, amelyben tudatja a bizottsággal a osorbai tó 
megvételének körülményeit és közli az adásvevési 
szerződést.

Szentiványi Árpád szólott ezután. Elmondja, hogy 
a csorbái tó tulajdonosánál lóvén a múlt évi szeptem
ber hóban vadászaton értesült Hohenlohe leveléről, 
mely meg vételi a ánlatot tett a csorbái tó megvéte
lére. Hazafias kötelességet vé't tehát teljesíteni, ami
dőn erről a körülményről értesítette a löldmivelésügyi 
minisztert, amely eljárásában azonban összeférhetet
lenség nincsen. Mellesleg meg egyzi, hogy akkor az 
összeiérhetetlenségi törvény még nem is volt életben.

A bejelentő dr. Goldner Adóit nem éri be csak 
a miniszteri értesítéssel, hanem szükségesnek tartja 
herceg Hohenlohe Jevelének beszerzését is.

ózenft'wfiiyt Árpád jelenti, hogy Hohenlohe lev e 
lének közjegyzőileg hitelesített másolata megvan, meg 
is mutatta a bizottság tagjainak, megmatatja a be
jelentőnek is, de nyilvánosán nem pertraktálhatja, 
mert magánlevélről van szó és nyilvános közlésre 
nincs fölhatalmazása. Goldner Adott beielentő elolvasva 
a levelet, de az eredeti beszerzését sürgeti. Különben 
pedig azt hangsúlyozza, hogy a szerződést október 
6-án kötötték meg. tízentiványi Árpádot pedig október 
2-án választották képviselővé, tehát a közbenjárás máé 
összefórhetlen volt.

Ragályi Béla bizottsági tag konstatálja, hogy az 
összeiérhetetlenségi törvény, 80. §-a érteimében, csak 
az országgyűlés megnyitásával lépett életbe, holott 
Szentiványi Árpád eztptember hóban irta meg levelét, 
az adásvételi szerződés október 6-án köttetett meg, 
igy tehát az összeférhetetlenség azért sem foroghat 
lenn, mert olyan időben történt a teljelentett eset, 
amikor az összeférhetetlenségi törvény még nem 
lépett életbe.

A bizottságnak erre következett zárt tanácsko
zása mintegy háromnegyed órát vett igénybe mely 
után nyilt ülésben hirdették ki a bizottság ítéletét.

A bizottság elutasította at összeférhetetlenségi beje
lentést, miután az összeiérhetetlenségi törvény csak az 
országgyűlés megnyitásakor, október 24-én lép ett életbe^
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. . _ tt a csorbái tó megvételére vonatkozó szerződést 
í,ár október 6-án megkötötték.

Ezután Lurtz Károly öss eíerhetetlensegi ügye 
került tárgyalásra. Egy innsbrucki kereskedő magyarul 
irt levelet Lurtznak aki német válaszában azt irta. 
Slrv Magyarországon nem minden ember magyar s 
ha Kronstadt helyett Brassót ir, nincs sejtelme, hogy 
^nít cselekszik. L»r. Brasch Arnold feljelentő szerint a 
levélből és annak többi részéből kitűnik a magyar
a j k é t  és az izgatás a helységnevekről szóló törvény 
Síén. Az összeiérhetetlenségi bizottság határozata az, 
hogy » levél és annak kifejezései nem esnek az 1901. 
évi.XXIV. törvénycikkben lelsorolt azon esetek bár
melyike alá. melyek az összeiérhetetlenségi birásko- 
jóera alapul szolgálnatnának. Ezért, és mert a beje- 
lentő bejelentését nem lekteti a törvény valamely sza- 
■tesz&m, elutasította a bizottság a 'bejelentést.

Lázár Menyhért összeiérhetetlenségi ügyében a 
tárgyalást újabb okmányok beszerzése '  végett elha
lasztották.

A p e i t v l i ’ é k i  tö r v é n y u z é k  h á z a . Pest-Pilis-Solt- 
Kisknnvármegye köztörvényhatósági bizottsága ré
széről ma délelőtt nagy küldöttség tisztelgett Széli 
Kálmán miniszterelnöknél. Lukács László pénzügymi
niszternél és Plóst Sándor igazságügyminiszternél a 
pestvidéki törvényszéknek, ügyészségnek és börtön
nek a megye házából vató kitelepítését kérve.

Beniczky Ferenc lőispán adta elő a kérelmet, 
ho^y a kormány a vármegye házából telepítse ki a 
nestvidóki törvényszéket, ügyészséget és a börtönt s 
helyezze oda inkább a péuzügyigazgatőságot, a tan- 
lelügyelőséget. az államépitészeti hivatalt, a lolyain- 
mérnökséget, az állami erdészeti hivatalt és az álla
mosított pénztárakat. A törvényszéknek az épületben 
való mostani elhelyezése már nem lelel meg a köve
telményeknek. Kéri a kormányt, hogy a pestvidéki 
törvényszék részére uj pilótát építtessen és annak 
költségeit vegye lel a beruházási programmba.

Szélt Kálmán kormányelnök letelt minisztertársai 
nevében is. E fajta kéréssel, aminövel Pest-Piiis-Solt- 
Kjskunmegye jött, mostanában gyakran keresik íöl 
a kormányt s azokat se lehet ügyeimen kívül hagyni. 
Őrömmel veszi a kérelmet pártfogásába, de hogy 
rögtön segithet-e a kormány a bajon azt most 
még nem tudja. Hogy azonban igenis méltányolja 
és méltányolják minisztertársai is a varmegye kérését, 
a tetői biztosíthatja a küldöttséget és a vármegyét. 
Minden érdek a beruházási kölcsön leié néz s vala
mennyinek bajos vo na meg.elelni, ő azonban és a 
kormány azon van hogy jogosult és méltányos kére
lem ne maradjon teljesittetleniil. Ami speciálisan ezt a 
kérelmet illeti már az adminisztráció és az adminisz
tráció egyszerűsítése, gyorsabbá tétele szempontjából 
is érdemesnek tartja a támogatásra.

A küldöttség zajos éljenzéssel fogadta a kor- 
mányelnök válaszát. A bárom miniszter ezután néhány 
percig beszélgetett a küldöttség tag'aival s a tisztel
gés Széli miniszterelnök za.os éltetésével végződött.

H o rv á t  o r a z á g g y i i lé . .  a uorvat országgyűlés 
mai ülésén a hatbavi indemmtásra vonatkozó javasla
tot harmadik olvasásban eliogadták. A Magyarország
gal lennáiló pénzügyi provizórium meghosszabbításá
ról szóló törvényjavaslathoz a bizottsági jelentés lel 
olvasása után Egersdorícr előadó szólal let, aki ki
jelenti. hogy nem hitte, hogy meg egyszer képviselni J 
lógja a javaslatot, mert a regmkoláns küldöttségek 1 
már tárgyalni kezdtek. A küldöttségek azonban nem ! 
készültek e a munkává azért mert a magyar kül- ’ 
döttség eddig még nem válaszolt. Az oka annak, hogy I 
még nem jutott ennyire az, hogy Ausztriával még nem : 
kötötték meg a kiegyezést. Még nem régen ná unk és j 
Magyarországon az osztrák kieg.yezésta mi kiegyezésünk 
élőié léteiének tartották. A szónok soha sem osztozott, 
ebben a nézetben és az ő uézete lassan keresztül is ; 
hatolt, mert windakét küldöttség összeült, hogy 
a kiegyezést, tekintet nélkül az osztrák k egyezésre \ 
megkössék. Ami a gazdasági oldalt i lle ti az osztrák j 
kiegyezésnek befolyása lehet a mienkre, mert nagyobb í 
áldozatokat szabhat. Ez azonban reánk nézve mégis . 
mellékesebb, mert a monárkia közös kiadásai nem 
nőhetnek annyira, hogy lényegesen erezhessük azokat; ; 
de éppen abban az időben, midőn a mi kiegyezé
sünket meg kellett volna kötni, teljes toíyamalban j 
voltak Ausztriával is a tárgyalások és a két tárgyalás 
kumulálása volt az oka hogy a mi kiegyezésünk nem 
.készült eL Az előadó elfogadásra ajánlja a javas.a- 
■tok Brestyenski azt tartja, hogy az előadó olyasmit 
koncedál, amit a szónok nem tart helyesnek, t. i.. 
hogy az osztrák kiegyezésnek automatice befolyása 
van a mienkre. Ez azt mutatja, hogy Mag\ arországon ! 
Horvátországot nem tartják egvenjogunak. hanem az 
egységes áílain álláspontján vannak. Ez azonbau 
ellenkezik a mi politikai nézetünkkel. Ha azonban az 
osztrák kiegyezés nincs belol.vással a mionkre, ki az 
oka, hogy most már hatodszor hosszabbít;uk meg a , 
kiegyezést. A javaslatot nem fogadja el. Hr. Frank • 
felveti azt a kérdést, hogy milyen tényező llor- I 
vátország a pénzügyi kiegyezésről folyó tárgyalá
sokban? Metternich annak idő én a  bécsi békéről azt 
mondta, hogy ez a legkarosabb volt a monárkiárn 
nézve, mert ez elvessiette az Adriai-tengerrel vaió 
összeköttetést. Akkor a monárkia elvesztette Horvát
országot Károlyvárosig. Tehát maga Metternich Hor
vátországot a monárkia legfontosabb részének tar
totta. bzónok a mellett érvel, hogy a pénzügyi ki
egyezés meghosszabbításának nem szabad a regui- 
koláris küldöttségek közreműködése nélkül egtör- 
tenie. Ha igy volna, nem állott volna be az az eset, 
hogy a kormány nem terjeszt elő költségvetést. A 
terhek is növekedtek, a kvóta nagyobb lett a nélkül. 
*’°kry Horvátországot valaha megkérdezték volna, 
hogy hozzájárul-e; a terhet azonban viselnünk kell.
A kiegyezés e szerint de Jacto már régen hatályon

kívül van helyezve, de mégis meghosszabbítják a 
stats quo ante nevetséges ürügye alatt. A javaslatot 
nem tagadja el.

A n a g y s z a lo n ta i  m a n d á tu m . Nagyszalontán a 
vá aszlás csütörtökön lesz. A jelöltek Halász Lajos és 
Balogh Mihály függetlenségi és MezÓfi Vilmos szocia
lista. Nagyváradról három század katona érkezett 
Nagyszalontára a rend fenntartása végett.

A véderöjavaslatok.
— A pénzügyi bizottság ülése. —
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órakor Fáik Miksa elnöklete alatt folytatta és be is 
fejezte a véderőjavaslatok tárgyalását. A  kormány 
részéről jelen voltak Szili Kálmán miniszterelnök, 
báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter, Lukács 
László pénzügyminiszter, Papp Elek osztálytanácsos.

Elnök jelenti, hogy napirend előtt Bakovszky 
István kér szót.

Bakovszky István utal arra, hogy a tegnap letár
gyalt javaslatnak nincs címe, mert annak elintézését 
legutoljára hagyták és nem intézték el. — Szederkényi 
Nándor ebben nem lát semmit, mert hiszen igen 
sokszor megesett, hogy a óim tárgyalása utol
jára maradt. — Szerb György előadó ajánlja, hogy 
a bizottság fogadia el vá tozatlanul a címet. A bizott
ság többsége ehogadta.

A második véderő-javaslat tárgyalása követke
zett; a cím tárgyalását ismét utoljára hagyták.

Az 1. §-nál Komjáthy Béla annak a nézetének 
ad kilejezést, hogy a nemzet ennek a javaslatnak a 
terheit csak bizonyos leltételek mellett vállalja ma
gára. Hivatkozik a mu tra, amelyben ami sajátságos 
viszonyainknál fogva hasonló követelések teljesítését 
elődeink is mindig leltételekhez sérelmek orvoslásá
hoz kötötték. Ezek előrebocsátása után azt állít,a. 
hogy a hadseregben a magyar nyelvet a nemzet nem 
adta fel soha és nem érti, hogy a korona a nemzet
nek ráruházott felségjogát akként értelmezte, hogy a 
hadsereg vezényletét a magyar nyelvnek a hadsereg
ből történt kiküszöbölésére használta lel. Ez törvény
telen s hogy mégis ma ez a helyzet, oka, a nemzet 
enervaitvolta. Annyira vagyunk, hogy még a hon
védségben is akad tiszt, aki nem tód magyarul.

Báró Fejérváry Géza honvédelmi miniszter ta- 
gadőlag int.

Komjáthy Béla azt mondja, hogy ha ilyent állít 
bizonyítani is tud. Továbbmenve kijelenti, hogy a 
nemzet szívesen áldoz és erősíti a koronát, de viszont 
a nemzet ennek a lejében elvárhatja, hogy ő is kap
jon erőt elölről, hogy lelülrői is támogassák a nem
zet megerősödését. Azt állítja, hogy lelülrői állandóan 
követelik a nemzettől az áldozatokat de viszont a 
nemzet a maga nehéz helyzetében semmit sem kap 
felülről. Amig a nemzet sérelmeit tehát nem orvosol
ják ő egy kra cár áldozatot sem hoz.

Szederkényi Nándor emlékeztet arra, hogv a nem
zet magyar ezredeinkben mindig a magvar tisztek 
alkalmazását és a magyar nyelv használatát sürgette. 
Az igaz, hogy a nemzetnek óhaját mindig megnyirbál
ták, de azért a nemzet soha meg nem sziint hogy ezt 
sürgesse. Io67-ben a kiegyezés meghozta az e.ső 
véd’örvényt s ez az általános védkötelezeftséget. He 
ezzel járt vo na a nemzet ogainak kibővülése is a 
hadügyet illető eg. A nemzet e jogai fenn vannak 
tartva, de ideje e jogokat vésre-vaiahára életre is 
kelteni. Javaslatot le«z tehát, ame y szerint azl.£-böi 
a hadsereg elöl a közös szót kihagyalni kéri és a he
lyet a magyar jelzőt beiktatni.

Szélt Kálmán miniszterelnök csak a beszéd végét 
hallhata mert egy másik ütésben volt eltoglalva négy 
órától fogva és igv csak késön érkezett a bizottság 
ülésére, de azt hiszi, nogv a beszéd második leiéből 
is megértette Szederkényi intencióját. Már a múlt 
ülésben megmondotta, hogy ezen intenciók feiujitasa 
a 69-iki őrs-ággy ölési tárgyalásoknak, amidőn a kez- 
ogi ellenzék hasonló kívánságokkal lépett fel. El

mondotta anhan a beszédében, miért ' vette tel a 
magyar hadsereg kifejezést. A miniszterelnök rész
letes és meggyőző le tegetéssei igazolja a mai 
nomenklatúrát. A magyar hadsereg benne loglallatik 
a törvényben, mint az egész és összes hadsereg 
kiegészítő része. A törvén nek ezt az interpretáció
ját megtaláljuk a további törvényhozási a'kotásokbau1 
még pedig erős viták kifolyásaképpen. Az 1868. ófa 
fennálló törvénygyakorlat meg állapította ezt a mai 
szöveget, bárha készséggel konstatálja, hogy a köz
jogi ellenzék a maga álláspontját termesze:tseu nem 
adta lei. Ennek következtében tehát arra kéri a bi
zottságot. hogv tartsa leuu az 38ÖS/Ő9 óta minden 
ujoncozási törvényben megállapított címet és szöveget 
és mellőzze Szederkényi indítványát. (Helyeslés.)

Báró Géza honvédelmi miniszter hang
súlyozza. hogy a hadsereg keretében nem lehetnek 
irányadók a nyelvi szempontok hanem a katonai 
tudás s ennek az oka, hogy a főtisztek megvaiasz- 
tasában ez az irányadó. A felségjog gjakoriata cél
szerűségi szempontra vezethető vissza. Egységes 
vezetés megkövetel egy nyelvet s miután a német a 
legáltalánosabb, a felség törvényben gyökerező jogá
nál lógva a német nyelvet jelölte ki a hadsereg nyel
véül. Erről különben régóta vitáznak, az ellenzéknek 
megvan erre nézve a maga véleménye, de megvan a 
nemzet többségének is és ez respektálja a felség jo
gát. Nem áll az, hogy a magyar nyelvet a hadsereg
ben üldözik ; vö t talán ilyen idő, de ma erről szó 
sem lehet

A bizottság az 1.. úgyszintén a 2. §-t változatla
nul elfogadta.

Á  3. §-nál Hieronymi Károly javasolja, hogy a 
véderő-bizottság által módosított eredeti szöveget ta
gadják el. továbbá, hogv a szakaszt ketté válaszszák. 
Az indítvány első részére nem lektet nagy súlyt, de 
második részéhez ragaszkodik.

Szederkényi Nándor nem logadja el a szakaszt.
Miklós Ödön arra hívja fel a miniszter figyelmét, 

hogy a póttartalékosok behívása rendesen a legna
gyobb munkaidőben történik, ami igen jelentékeny 
gazdasági kárt képvisel. Nagyon kívánatos volna, 
hogy ezt az időt jövőre alkalmasabban válaszszák meg.

Báró Fejérváry Géza miniszter kilátásba helyezi, 
hogy igyekezni fog a lehetőt megtenni.

A szakaszt Hieronymi módosításának második 
része értelmében tagadták el. a 4. és ö. §-ok ugyan
csak Hieronymi Károly indítványára és Széli Kálmán 
miniszterelnök hozzájárulásával kimaradtak. Az b. íj. 
(régi 6. §.) a kihagyásoknak megfelelő módosítással 
fogadtatott el.

A óim tárgyalásánál Szederkényi Nándor megis
mételte az 1. § nál beadott indítványát.

A címet változatlanul fogadták el.
A jelentést hitelesítő ülést f. hó 12-én délután 2 

órakor tartják meg.

A perjogi reforpi.
— Az igazságügyi bizottság időse. —

B u d a p e s t ,  december 10.
A képviselóház igazságügyi bizottsága tegnap Ho- 

dossy Imre elnöklete alatt folytatta a polgári perrend
tartásról szóló törvényjavaslat tárgyalását. Elnök be
mutatja az országos orvos-szövetségnek ielter.esztését. 
melyben az orvosi di;ak behajtására kivételes illeté
kesség megállapítását kérik. Kiadatik az előadónak. 
Á 27—30. §-okat vita nélkül fogadta ei a bizottság.

A 31. §«hoz, amely a teljesítési hely illetékes
ségét szabályozza Neumann Ármin szólal fel és kifejti, 
hogy a javaslatnak ez a szakasza két irányban 
tér el a mai jogtól, amennyiben a szerződés létre
jötte helyének illetékességét elejti és amennyi
ben a teliesitési hely illetékességét csak az írás
beli kikötés esetére szorítja. Az első eltérést 
a  szóló is helyesli. Helyesli a második eltérésnek azt 
a  kiindulási pontját is. hogy a bíró már a kereset- 
levél elintézésekor tájékozva legyen illetékessége lelök 
Nézete szerűit azonban ez a tájékozás akkor is meg
maradna, ha lenntartatnék a mai perrendtartásnak az 
a szabálya, amely szerint a teljesítési hely illetékes
sége azon a tieiyeu is megáll, ahol a szerződés tör
vény szerint teljesítendő, indítványozza tehat, hogy a 
31. <j-ba e szavak után: ,a  szerződés Írásbeli kikötés • 
ezek a szavak tétessenek • .vagy a törvény,“

Plósz Sándor igazságügy miniszter a szakasz 
változatán fenntartását kéri. A javasolt módosítás 
nem egyezik meg a javaslatnak azzal a következe
tesen keresztülvitt intenciójával, hogy a keresetlevet 
elintézésekor kétségtelenül megállapíthassa a bíró 
illetékességét. A módosítás elfogadása esetében, miután 
a bíróság az illetékesség megállapítására felhozott 
tényállításokat nem vizsgálhatja, bárkit bármely bíró
ság elé lehetne kényszeríteni. A módosítás tenát 
beleütköznék abba az elvbe, mely szerint senkit 
illetékes túrájától elvonni mm lenek He a 324. sza
kasznak Neumann Ármin részéről vitatott értel
mezése nem is helyes. Az a körülmény, hogy a 
324. szakasz szerint az adós sajat veszélyére és 
saját költségein köteles a hitelező kereskedelmi te.e- 
j>én fizetni arra mutat, hogy itt a hitelező kereske
delmi telepe tulajdonképpen nem telepítési helv. ha
nem oda csak e.küldeni köteles az adós a tartozást. 
Ezt az értelmezést erősíti meg a kereskedelmi tör
vény 344. §. is. Fel hozza még, hogy a régi magyar 
gyakorlat is csuk kikötött teljesítési helyet ismert és 
hogy a javaslat 31. íj-a az osztrák szabályozással is 
összhangban vau.

Bizony Ákos Neumann Ármin indítványához 
csatlakozik.

Plósz Sándor miniszter felhozza még, hogy a 
javasolt módositváuv ehogadása még eilentmondast is 
létesítene a szakaszban, mert a szóbeli szerződésben 
kikötött teljesítési hely is a törvényen alapszik, tehát 
abban az esetaen, ha a törvény szerinti teljesítési 
hely megállapítaná az illetékességet, a szóbeli szer
ződést sem tehetne kizárni az illetékesség megállapí
tására alkalmas kikötések közül és ekkor nem lenne 
értelme annak hogy az írásbeli kikötést a 31. ij-ban 
lelemlitsük.

Jssekute és Vancsó pártoló felszólalása után a 
bizottság a 31. §-t Sáyhy Gyulának stiláris módosi’- 
ványáva! elfogadta.

A 32. íj-hoz, amely a váltókeresetre a fizetési 
hely illetékességét vagylagosan megállapítja, Günther 
Antal előadó, indítványozza, hogy az 1870. XX Vll 
t. c. 109. §-a illetőleg 87. §-a helyébe a „ váltótörvúu_.“ 
szó tétessek.

Bizony Ákos a fizetési hely illetékességét kizá
rólagosan állapítaná meg.

Plósz bándor miniszter kifejti, hogy a javaslat 
álláspont a, mely szerint ez az illetékesség fakultatív, 
a ; alperesre nem hátrányos, de a visszfcereset a.att 
állóval szemben az illetékességnek kizárólagos meg
állapítása igen kényelmetlen lehet, mert reá nézve a 
váltó fizetési helye tulajdonképpen nem is teljesítési 
hely. Ezenfelül nehézségek merülnek fel a küllőidre te
kintettel. Ha pl. a váltó fizetési heive Berlinben van. a ki
zárólagos illetékesség megállapítása esetében a Buda
pesten lakó torgatót nem lehetne Magyarországon 
perelni, hanem csak Berlinben, aminek az lenne a 
következése, hogy miután a németországi ítéletek 
végrehajtása tekintetében nincs viszonosság, a Buda
pesten lakó adós ellen sem lehetne végrehajtható 
ítéletet kapui. Az előadó niódositványához hozzájárul..
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llandel Pálnak a váltói zálogjog iránti kereset 
illetékességére vonatkozó kérdése és a miniszter fel
világosításai után a bizottság a szakaszt az előadó 
móúusitványával. egyébként változatlanul ellogadja.

A 33. §-náí is\monyi-> emadam tíándor az osztrák 
/urúdtdwasaormnak azt a szabályát ajánlja, mely sze
rint a j  ügyletkötéstől, illetőleg az utolsó szállítástól 
számittassék a bárom hónap. Egyébként helyhatósági 
bizonyitványnyal való igazolást kívánna.

Bizony Ákos arra is okirati bizonyítványt kívánna, 
hogy mikor történt a vétel.

Issekutz helyhatósági bizonyitványnyal, közok
irattal, vagy a 321. §-nak megfelelően kiállított ma
gánokirattal való bizonyítást kívánna.

Plósz Sándor miniszter a szakasz változatlan el
fogadását ajánlja. Éz a szakasz, szemben a 84. §-nak 
csak bejegyzett kereskedők részéről igény bevehető 
kedvezményével, bármely kereskedőnek és iparosnak, 
tehát különösen a kiskeroskedőnek és kisiparosnak 
nyújtja azt a kedvezményt, hogy ha adósuk elköltö
zik, három hónapon belül még azon a helyen perel
hetik adósukat ahol ez az ügyletkötéskor lakott. He
lyesebb az elköltözéstől és nem mintáz osztrák teszi, az 
utolsó szállítástól számítani a három hónapi határidőt, 
mert az utolsó szállítás idejének igazolása sok
szor nehéz és mert ez arra a kereskedőre, vagy ipa
rosra nézve, aki esetleg adósában bízva, vagy részlet
fizetések kikötése mellett bárom hónapnál hosszabb 
időn át hitelezett és adósát nem perelte, előnyösebb. 
.Nem járulhat ahhoz sem, hogy az okirati igazolást az 
okirat valamely különös nemének, például helyható
sági bizonyitványnak inegkivánásával megszorítsuk. 
Elégséges lehet erre bármely okirat, amely a lakást 
igazolja és az ügy érdemének eldöntését rábízhatjuk 
a bíróra, ebben az alárendelt kérdésben is rábízhattuk 
annak a mérlegelését hogy milyen okiratot fogadjon 
el bizonyítékul. Felemlíti, hogy ezt a szakaszt senki 
sem indítványozta, de mivel meggyőződött arról, hogy 
a 34. §. mellett a kisembereknek is szükségük van 
arra, hogy a kereskedők méltányos érdekei védelemben 
részesüljenek, az erre szolgáló szakaszt felvette a ja
vaslatba és kéri annak elfogadását.

Zboray, Sághy, Vancsó és Bemáth Béla le szóla- 
lása után a bizottság a szakaszt változatlanul el
fogadja.

A 34. §-nál. mely a könyvkivonati illetékességet 
szabályozza, Günther Antal előadó ismerteti a buda
pesti ügyvédi kamarának, továbbá a budapesti keres
kedelmi és iparkamarának és több más kereskedelmi 
testületnek előterjesztését, melyben a 34. §-sal szem
ben a mai könyvktvonati illetékességnek korlátlan 
fenntartását kéri.

Neumann Ármin első sorban perj’ogi szempont
ból kíván a 34. §-hoz hozzászóiani és első sorban 
a t kívánja kimutatni, hogy a szakasz mai szerkesz
tésében azon alapelvekkel van egyenes ellentétben, 
amelveken az egész tervezet felépült, tndniiiiik a szó
beliséggel és közvetlenséggel és a per koncentrá
ciójával.

A 84. §. szűkítését perjogi szempontból első 
sorban azzal indokolják, hogy a 21. §-ban lefektetett 
atalános illetőségtől, vagyis azon elvtől, hogv min
denkit lakhelvén ke l peremi, eltérésnek csak a lehető 
legszűkebb határok között lehet helyt adni. Ezen sza
bály bel' ességéhez szó nem tér. De már az élet szük
ségleteinek engedve, ezen szabály alól számos kivé
telnek hely adatik miért állunk meg éppen o tt hol a 
speciális magyar kereskedelmi viszonyok követelik 
hogy még egy tényálladékot eximáljunk, az általános 
szabály alól, miért akarunk éppen egy harmincnégy 
évi gyakorlat által meggyökeresitett oly intézményt 
megszüntetni, moly az égető szükségnek eleget tett, 
különösen akkor, midőn az azzal kivételesen történt 
visszaéléseket, amint kimutatni lógja. egy kis jóakarat 
mellett könnyen lehetne orvosolni?

Bármily súlyt helyezzünk is a tervezet szem
pontjából az actor seqnitor fórum rei általános elvé
nek, azt hiszi, hogy az igazságügyminiszter ur «s el 
fogja ismerni hogy a szóbeliségnek és közvetlenség
nek követelménye talán mégis csak jobban érinti a 
tervezetnek egész konstrukcióját és alapvető intéz
kedéseit. mint az általános illetőségtől egyes esetek
ben való eltérés Már pedig nézete szerint a szóbeli
ség és közvetlenség a leggyakoribb és legfontosabb 
peres ügyeknél teljesen át lesz törye, ha a 34. §-t 
jelen szerkezetében meghagyjuk.

Hogy a könyvkivonati perek a perek zömét 
képezik, az minden statisztika nélkül is kézzelfog
ható valóság. Ha igaz az, hogv a legtöbb per a ke
reskedelmi forgalomból keletkező viszonyokból ered, 
akkor nem kevésbé igaz az is, hogy ezen pereknek 
legalább túlnyomó részben való alperesei nem 
kereskedők.

Kereskedők között a hitelnyújtás rendszerint 
váltóadással bonyolittatik le. A nagykereskedő nálunk 
nem ol.v tőkeerős, hogy az úgynevezett rimesseket, 
amelyekkel követeléseit pénzzé teheti, nélkülöz
hesse. Tehát kön\ vkivonati perek kereskedők ellen 
ritkábbak már azért is, mert a kereskedő-ve vő, akinek 
éltető eleme a hitei, a legritkább esetben engedi a 
dolgot odauttatni. hogy a hitelezője által perrel tá- 
raadtassék meg. A könyvkivona'i perek tehát legin
kább nem kereskedők ellen irán\ útnak és pedig azért, 
mert nálunk eltérően más civilizált országoktól, a de- 
tail eladás rendszerint hitel mellett történik. Angol- 
orszagban mindenki még a szabóját és cipészét is 
chekkel fizeti. Franciaországban, Németországban, sőt 
Ausztriában is a detail torgalom készpénz mellett bo
nyolittatik le, csak nálunk van ez másképp, először 
azért, mert népünk legnagyobb részt mezőgazda
sággal foglalkozik és ennéllogva évenként osak 
egyszer, aratás után jut csak készpénz birtokába 
és csak akkor lúd fizetni, másle.ől azért, mert 
ná unit a hitelbe való vásárlás úgyszólván a bon 
louhoz tartozik. Innen van az. hogy a detail keres
kedőnek egész vagyona könyveiben lefektetett künn- 

tlévőségekben van letéve. Már mos', ba a kereskedőt

megfosztjuk a lehetőségtől, hogy ott, ahol könyveit 
vezeti, adósát perelhesse, akkor tekintettel arra, hogy 
a kereskedelem túlnyomón a lővárosban van koncen
trálva, a per bírája a vidéken, mindenhol ott, ahol 
könvvbeii követelés képezi a per tárgyát, képtelen 
lesz a bizonyítási eljárást közvetlenül vozetni hanem 
ezt osak megkeresés utján fogja eszközölhetni.

A 84. §. indokai agy állítják oda a dolgot, mintha 
a 84. §. már mai terjedelmében is nagy koncessziót 
tenne a kereskedői osztálynak, — mintba ez sehol sem 
ismert nagy engedmény volna. Ez nem igy van. Az 
osztrák Juris dictiousnorm 88. §-a legalább is ennyire 
megy akkor, midón a kereskedők közt az illetőség 
hallgatólagos prorogáoióiánafc helytad olyíormán, 
hogy a kifogástalanul átvett számlának, amelyen azon 
megjegyzés van, hogy fizetésnek valamely helyen 
kell történnie és hogy ott perelni lehet, ezen hely 
illetőségét is megállapító hatást tulajdonit.

Ami pedig a visszaéléseket illeti, megengedi, 
hogy azok előlordnlnak, sót hogy gyakran lordiiínak 
elő. Azonban bármily gyakran forduljanak is elő, 
mégis csak kivételek és ezért a szabályt azokra rá
húzni* sem nem helyes, sem nem igazságos. Annál 
kevésbé az, mert van elég mód arra, hogy ezen visz- 
szaélések szanáltassanak. Ezt a szónok számos ide
vágó törvényes rendelkezéssel bizonyítja.

Az igazságügyminiszter ur Ausztriára való te
kintettel sem akarja a 84. §. kitágítását azért, mert az 
osztrák jurisdictionsnorm lü l. §-a szerint a könyv
kivonati illetőség Ausztriában magyar állampolgá
rok ellen is meg volna állapítva. 0  ebben nagy 
bajt nem lát, mert hiszen a megrendelések gyűj
tésének tilalma első sorban Ausztria ellen irá
nyul, tehát az illetőség ott csak akkor állhatna 
fenn, ba az ügylet ott jött létre, már pedig ily 
esetben ő megadná mindenhol az eladónak, aki 
az árut a vevőnek átadja, a vételárt pedig nyom
ban meg nem kapja, a hitelezés rizikója fejében leg
alább azt az előnyt, hogv a késedelmes adós ellen, 
aki különben is az ügyletkötés helyén tartozik fizetni, 
saját illetőségénél perelhessen. De amit esetleg nyer
nénk Ausztriával szemben, azt sokkal nagyobb mérv
ben veszitenők Horvátországban, sőt azt hiszi, hogy a 
könyvkivonati illetőség kizárásával a forgalmi élet 
számos ágazataiban a kereskedő.eni Magyarország és 
Horvátország között egyenesen megszűnne, mert min
denki tudja, hogv mit jelent egy magyar kereskedőre 
nézve a perlekedés Horvátországban.

A 84. §. jelenlegi alakja meglett egész kereske
delmi bransok lesznek kizárva a könyvviteli illetőség 
loganatba vételétől. Így mindazok, amelyek mezőgaz
dasági cikkekkel kereskednek és ami talán még íon- 
tosabb az irodalmi és művészeti termékek terjeszté
sével, a könyvkereskedéssel foglalkozók egész osz
tálya. Még egyszer kéri a mondottakat konszideráció 
tárgyává tenni és újból kijelenti, hogy amennyiben a 
bizottság a könyvkivonatra vonatkozó illetőséget a 
jelenlegi terjedelemben fönntartani akarná, legalább 
azon indítványát logadja el, hogy a 84. §. kibővítes
sék azzal, hogy nem-kereskedőkre a könyvkivonati 
illetőség csak akkor áll fenn, ba az ügylet a könyv
vitel helyén jött létre; a visszaélések meggátlására 
vonatkozólag fenntartja magának, hogy annak ide,'én, 

5 amikor a perköltségekre és a konok perlekedésre lóg 
j a bizottság rátérni, indítványait megtegye.

Mandel Pál elvi szempontból Neumannal szem- 
I ben hangsúlyozza, hojy  éppen a javaslat szövege 

telel meg a közvetlenség és szóbeliség alapelveinek, 
mert könyvkivonati perekben, fia mellőzüetlen is a 
kivonat csatolása, de maguk a könyvek csak a leg
ritkább esetekben mutattatnak le t A könyveket tehát 
utaztatni nem is ked és az: al. hogy a bíró a köny
veket nem látja, a közvetlenség vagy a bizonyítékok 
szabad mérlegeléae meghiúsítva nincs.

A kereskedelmi érdekek tekintetében sok a félre
értés. A nagvkereskedők érdekéről itt egyáltalában 
semmi szó. Feltéve pedig, hogy a szakasz a részlet- 
kérdés érdekeit némileg bántaná, akkor is ez a szem
pont egyedül döntő nem lehetne, mert a nagyközön
ség érdeke még mást kíván és a törvényüozásuak 
éppen az a leladata, hogy az ellentétes érdekeket 
kölcsönös engedményekkel kiegyenlítse. De niucs 
is megsértve a részletkereskedés érdeke. Csakis 
decentralizáló hatása lesz a javaslat szövegének 
a részietkereskedésben és azou érveléssel szem
ben, hogy külföldön ezért lelesleges a könyv
kivonati illetékesség, mert sok a kereskedelmi 
központ, szóló azt mondja, hogy éppen a vidéki 
központokat kell nekünk is szaporítani és gyara
pítani. hogy igy a kisvárosi kereskzdő és iparos is 
megélhessen, és a fogyasztóközönség szükségletei fe
dezésénél saját otthonára legyen utalva. Ezt előmoz
dítani van hivatva a szakasz. Utal a visszaélésekre 
amelyek az eddigi törvénynyel elkövettettek, még az 
iroda'om és művészet termékeivel lolytatott üzérkedés 
teróu is és figyelmeztet arra hogy kö/gazdasági álla
potaink mellett annak a kis összegű tartozásnak 
a terhét nőm fehet még útiköltséggel is felemelni, 
statisztikai adatokkal igazolja, hogy mig a ren
des perek a fővárosban az országos számuak a 7. §-át 
képezik, addiga sommás perek a fővárosban az országos 
számok 17*7°/o-át teszik. Ez aránytalanságot a könyv
kivonati perek okozzák. Ez aránytalanság megzavarta 
a szükséges egyensúlyt és mnnkairányt a tóvárosi és 
a vidéki járásbíróságok között. Innen van, hogy a 
lővárosban három hónapra tűznek ki tárgyalásokat, 
holott a sommás eljárási törvény szerkesztőjé
nek intenciója szerint ezen idő alatt a pernek már 
akár a három fórumot is he kellene járnia. Óva int 
az osztrák viszonosság ellen, amelyre a könyvkivonati 
illetőséggel alkalmat adunk, mert ott a magyar embert 
nem szeretik. Eliogadja a szakasz al.áspontjat és 
fenntartja magának, a tett módosításhoz még hozzá
szól ani.

Ezzel az ülés végot ért.

KÜLFÖLD
A  ném et osá szá r  K rupp munk&s&ihoz

A német császár táviratilag föleit az esseni, bo- 
chumi és kiéli Krupp-félo gyártelepek munkásai
nak hozzá intézett üdvözlő távirataira, melyekben 
ezek törhetetlen hűségűkről biztosították. A három 
válasz lényegében ugyanaz, csak a szavakban tér 
el egymástól. Az essenieknek ezt felelte:

Szivemből mondok köszönetét a megboldo
gult uruk gvászünuepóiyére összegyűlt Krupp, 
gyári hivatalnokoknak és munkásoknak, amiért 
változhatatlan és törhetetlen hódolatukról bizto
sítottak és amiért megfogadták, hogy a megbol
dogult emlékét épfcíégben lenntartják és az ő inten
cióinak megfelelően lógnak a gyármüvek lel. 
virágoztatása érdekében buzgón tovább munkál
kodni. Ha hivatalnokok és munkások hűek ma
radnak feledhetetlen főnökük emlékéhez, úgy ez 
lesz a lég hathatósabb védelem azon támadásokkal 
szemben, amelyekkel becstelen emberek a meg. 
boldogultat illették és a mérgezett nyilak, ame
lyeket ezek kilőttek, saját magukra lógnak visz- 
szahullani.

Vilmos.

A  o s z tr á k  B e lo h a r a th b ó l.  A képviselőház mai
ülésén a kormány bemutatta a brüsszeli cukoregyezménijt 
alkotmányos tárgyalás végett s egyúttal törvényjavas
latot terjesztett elő e oukoradóra vonatkozó rendelke
zések némely módosításairól és kiegészítéseiről. A 
törvényjavaslathoz, amelynek tartalma megegyezik a 
magyar képviselőházbau tegnap benyújtott törvény- 
javaslat tartalmával, részletes megokoiás van mellé
kelve.

A cukortermelés kontingentdlásának megokolása 
lényegében szintén meglelel a magyar javaslatnak és 
bejelenti egyúttal, hogy alkalmas időben a cukor kon
tingens egyéni adományozásának szabályozásáról tör
vényjavaslatot fognak a Keichsrath elé terjeszteni.

A ház asztalán van továbbá Peschka és társai 
interpellációja, amelyben, azt kérdezik az interpellálók 
a kormánytól hogy hajlandó-e 1V02. december 31-én 
nemcsak az olasz, hanem a szerb kereskedelmi szer
ződést is lelmondani.

A  ház azután folytatta a házaló-kereskedésről 
szóló törvényjavaslatot, melyben a 16. §-ig haladtak. 
Holnap a tárgyalást folytatják.

B « o s  december 10.
Több képviselő a képviselőház tagjaihoz a kö

vetkező meghívást intézte:
A német birodalomgyülésen történt események 

sürgősen szükségessé teszik, hogy mindazok a kép
viselők. akiknek választókerületei érdekelve vannak 
az árpatermelésben és a malátaiparban, összegyüle
kezzenek hogy ezen lonlos kereseti ágak súlyosan 
veszélyeztetett érdekeiről tanácskozzanak. Ezennel meg
hívjuk tehát Önt holnap, csütörtökön, december ll-i kén 
dó,után 5 órakor tartandó értekezletünkre és remél
jük. hogy tekintettel az ügy fontos és sürgős voltára, 
ezen értekezleten a képviselő ur biztosan meg fog 
jelenni.

B é o s ,  december 10.
A cseh klub parlamenti bizottsága a cseh nyelv- 

követelésekre vonatkozó memorandum megszerkesz
tésében követendő rnodus prooedendiről tanácskozott 
és elhatározta, hogy a klubnak bizottság megválasz
tását fogja javasolni, amely hivatva lesz, a cseh 
elaborátumot véglegesen megszövegezni. Ez ügy 
megbeszélése alkalmával a klub a parlamenti bizott
sággal és végrehajtó-bizottsággal egyetórtőleg kije
lentette, hogy a német elaborátum alaptételei a cse
hek részéről elfogadhatatlanok.

B é o s .  december 10.
A képviselőház njabb megállapodások szerint 

szombaton és hétiőn ülést lóg tartani. A legközelebbi 
ülés napirendjén még mindig a házalásról szóló tör
vényjavaslat szerepel, amelynek vitájához még 250 
szónok van feljegyezve.

A  cseh feudális képviselők ma délután ülést tar
tottak, úgyszintén a cseh klnb parlamenti bizottsága 
is konferenciára ült össze. Az itjucsehek klubja a 
bépviselőbáz ülése után tárgyalás alá vette a cseh
országi tanítók fizetésemeléséről szóló törvényjavas
lat szankciójának kérdését, majd Pocak jelentést tett 
az egyezkedési tárgyalásról. A klub bizottságot válasz
tott a oseh-morvaországi és sziléziai képviselők 
közül s ennek föladatául tűzte ki, hogy a németek 
elaborátumára ugyancsak ellaborátummal válaszoljon. 
A bizottság már holnap ülést tart. hogy minél hama
rabb elkészüljön munká ával és Prágában a végre
hajtó-bizottság elé terjeszsze azt

A morvaorszdgi német képviselők holnap délután 
ülést fognak tartani hogy körvonalozzak álláspontja, 
kát az egyezkedés kérdésében.

A cukoradó-javaslal tárgyában alakult parlamenti
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bizottságnak holnap délben ülése lesz amelyen meg 
fogja vitatni a onkor-kontingentálásról készülő tör
vényjavaslattal szemben követendő eljárást.

Hómat szoolállst&k akolója. Tegnap számos 
városban, igy Münchenben, Mainzban, Mannheimban, 
Brémában, Kasszelben, Desszauban. Lipcsében, Halló
ban, Btettinben. Lübeckben tiltakozó gyűlést tartottak 
*  szociáldemokraták, a birodalomgvülés többségének 
erőszakoskodása ellen. A rendőrség leloszlatott ugyan 
több gyűlést, de azért seholsem zavarták meg a ren
det. tíoohumban íölszólitották a munkásokat, hogy 
intézzenek a osászárhoz föliratot, amelyben tiltakoz
nak a szooiáldemokrata képviselők ellen, ak>k a vám
tarifa ellen való viselkedésükkel lábbal tapossák a 
munkások érdekeit, s a törvényhozás megváltoztatá
sát kérik, nehogy a népet gaz eszközökkel tovább is 
m eg m éte ly ezzék .

A  venezuelai konfliktus.
B udapest, december 10.

Venezuelában gyorsan fejlődnek az ügyek. 
Az angol és német diplomáciai képviselők már 
eltávoztak Caracasból a nélkül, hogy Castro 
elnök válaszát bevárták volna. Castro az mondja 
a venezuelai lapokhoz intézett levelében, melyet 
alább közlünk, hogy ő nem kapott ultimátumot, 
hanem csak megkeresést. Ma éjjel érkezett táv
iratok szerint a harc már megkezdődött, s négy 
venezuelai hadihajót elfogtak, ez azonban nagyon 
is megerősítésre vár. Érdekes ily körülmények 
közt, hogy Londonban a közönség nagyon csekély 
mérvben érdeklődik a venezuelai események iránt, 
s  a flottatüntetéseknek csak policiális jelleget tulaj
donítanak.

Castro elnök nyiltlevele, melyet a caracasi 
lapokhoz intézett, igy szól:

Küllöidi táviratok azt jelentették, hogy bizonyos 
nemzetek, köztük Anglia és Németország szövetsé
get kötöttek, hogy erőszakos és támadó tetteket 
vigyenek véghez Venezuelában. Az a mód, ahogy 
ezek a nemzetek megkísérelték, hogy az állam- 
adósság után járó kamatok fizetésének ujrafel- 
vételét elérjék, azt a gyanút kelti, hogy követ
kezménye a fórra dalomnak, melyet ő (Castro) 
nemrég levert. Jóllehet az angol-német beavatkozás 
híre hivatalos alakban jelent meg, mégsem akar 
hinni benne, mert megíoghatatlannak tartja, hogy 
nemzetek, amelyek Venezuelával szives baráti viszony
ban vannak, inkább erőszakhoz folyamodnak, sem
hogy a diplomáoia útjára lépnének, különösen, ha tel 
kell tenni, hogy a vitás kérdés teljesen a venezuelai 
törvények rendelkezése alá tartozik, amelyek az igaz
ság elvén alapulnak. Ha Venezuela vonakodott volna 
állampénzügyi kötelezettségeit teljesíteni, a jog és diplo
mácia kimerítette volna minden segédeszközét az ilyen ! 
ténynyel szemben. Csak ebben az esetben lehetett J 
volna ilyen extrém eljárást várni. De ez sohasem tör- í 
tént meg. Az a tény, hogy a venezuelai kormány j 
az államadósságot nem emelte lel és mindent meg- l 
fizetett, amit a forradalom alatt — a német és más > 
vasutakon való szállítást is beleértve — megrendelt, • 
Castro kormányzatának becsületességét bizonyítja és * 
mutatja, hogy mit várhatnak tőle az idegenek. Azután 
azt mondja az elnök nyilt levele: Becsületes módon 
többet nem tehetek. Mindenek főié teszem a becsű* 
letet és nem logok kibúvókat keresni, hogy vakmerő 
(foolhardy) ellenségeskedéseket olyan megalázások 
árán fegyverezzek le, amelyek Venezuela méltóságát 
sértik és államférfiul életemmel összeegyeztethetők 
nem volnának. Nemzeti méltóságunk ügye jogainkon 
igazságérzésünkön és az idegen nemzetekkel való 
barátságos és egymást megbecsülő viszonyunkon 
alapszik.*1

Hew-Tork, dooember 10.
Kingetownból (St. Vincent) jelenti egy táv

irat, hogy az lndefatiqablc angol hadihajó azt a 
hirt hozta, hogy Castro elnök kihivólng és kő- ! 
zömbösen viselkedik a kilátásba helyezett blokád- í 
dal szemben és kész a német és angol alattvalókat 
La Guayrából kiűzni és a kikötőt elzárni.

L o n d o n , december 10.
A Rewter-ügynökségnek jelentik Caracasból 

tegnapi kelettel, hogy a la guayrai kikötőben 
tegnap az egyesült német és angol flotta elfogott 
négy venezuelai hadihajót és hogy Caracasban az 
Összes angol alattvalókat letartóztatták.

L o n d o n , december 10.
A Reuter-ügynökség jelenti Caracasból teg

napi kelettel: Kormányhivatnlnokok jelentése sze
rint a Retribulion angol hadihajó kapitánya ma 
délután külön futárral ultimátumot küldött Venezue
lába, amelybon 48 órai határidőt szab a követelé
sek teljesítésére. Az ultimátum úgy Anglia, mint 
Németország számúra 34.000 dollárnak készpénz- 
.ben való azonnali kifizetését és az utolsó forra

dalomból származó követelésüknek vegyes bíróság 
utján való rendezését kövotoli.

O a ra o a s, december 10.
(Reuter.) Az egyesült német-angol hajóhad 

délután elvett négy hajót, melyek Lagu lyran kívül 
voltak. Ezek a hajók a Crespo, Totuno, Assun és 
Margherita, összesen 250 főnyi legénységgel. A 
hajók elvételének híre a fővárosban még nem 
jutott köztudomásra. A hir előreláthatólag nagy 
izgatottságot fog kelteni.

London, december 10.
Mint a Reuter-ügynökség értesül, az admi- 

ralitás jelentést kapott, mely a Bolivár venezuelai 
hadihajónak Port of Apámban (Trinidad) történt 
lefoglalásáról szól. Hir szerint a Caracasban lévő 
angol alattvalók letartóztatásának hírét a megelé
gedésnek egy bizonyos nemével fogadták, mert a 
fogságot rájuk nézve biztosabbnak tartják, mintha 
ki volnának téve az utcai csőcselék bosszú
vágyának.

Wow-Tork, december 10.
Egy caracasi távirat szerint Castro egy újság

író előtt kijelentette, hogy Venezuela nem kapott ulti
mátumot a szó igazi értelmében, hanem kapott körül
belül egyidejűleg megkeresést Angliától és Német
országtól. Anglia követeléseiről, ameyek jelentéktele
nek, eddig semmit sem tndott. Ilyen követeléseket 
sohasem támasztottak, tebát nem igaz, hogy vonako
dott azokat teljesíteni. Anglia eljárása tehát jogosn- 
lat an. Az idegenek követeléseiről egyáltalán nem 
dönthet addig, mig a lázadást teljesen el nem fojtják. 
Érvényt fog majd szerezni a jognak és meg fogja mu- 
tatni a világnak, hogy Venezuelának törvényei van
nak és be fogja bizonyítani, hogy kötelezettségeket 
sohasem hanyagolt el. A kormányt nagyon meglepte, 
hogy aa idegen képviselők elhagyták Caraoast a nél
kül, hogy megvárták volna a választ jegyzékeikre.

H ÍR E K
B u d a p e s t ,  decem b er  10.

— BUDAPESTI NAPLÓ. December 15-én uj 
előfizetés nyílik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztassanak a megújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küld hess ük tovább.

— A  k ir á ly  m e g g y ó g y u lt . Bécsból táv- 
iratozza tudósítónk, hogy a kirájy reumathikus 
fájdalmai teljesen megszűntek és ő folségo egész
sége annyira helyreállott, hogy már holnap reg
gel elutazik Sehönbrunnból Becsbe, ahol a jelen
tékenyen íftlszaporodott állami ügyeket fogja el
intézni. Néha-néha ő felsége vissza fog térni 
Schönbrunnba.

—  E c le n b u r g  h e r o e g  a  k ir á ly n á l.  Becsből jelen
tik, hogy a kiráty félóráig tartó kihallgatáson 
fogadta Eulenburg herceget, a volt német nagykövetet. 
A fogadás rendkívül szívélyes volt s a király meleg 
szavakkal köszönte mog a hercegnek bécsi működé
sét és élénk sajnálatát lejezte ki, hogy a herceget 
megrongált egészsége állása elhagyására kényszeri- 
tette. A király ezután tudatta a herceggel, hogy emlé
kül arcképét szánta neki, de a kép még nem készült 
el, mert betegsége miatt nem tudott a lestőnek ülni. 
Eulenburg herceg az utóbbi napokban látogatást tett 
gróf Qoluhowskinöl, Koerbembi, SzcllnéA, a nagyköve
teknél és követeknél. Egészsége most megint vala
mivel rosszabbra fordult s e miatt ma nem fogadhatta 
azokat, akik nála bucsulátogatásra jelentkeztek. A 
herceg osak egészsége helyreállása után lóg Becsből 
Liebenbergbe utazni.

—  VJ e g y e te m i  m a g á n ta n á ro k . A  v a llá s -  é s
közoktatásügyi miniszter dr. Kiss Albert kecskeméti 
ev. ref. jogakadémiai ny. rk. tanárnak a kolozsvári 
Ferenc Józset tudomány-egyetem jog- és államtudo
mányi karán a magyar magánjog egyetemi magán
tanárává történt képesítését; továbbá dr. Pauler Ákos- 
nak a budapesti tudomány-egyolem bölcsészettudo
mányi kárán az ismerettan és az ismerettau történetéből 
egyetemi magántanárrá történt képesítését jóváhagyta 
és nevezettet ezen minőségében megerősítette.

—  I v á n k a  Z s ig m o n d  b e t e g .  Ivánka Zsigmond 
ismét nagy betegen lekszik lelső-szemerédi kastélyá
ban. Négy héttel ezelőtt hirtelen rosszul lett s álla
pota súlyos aggodalmakra adott okot. Ereje azonban 
visszatért úgy, hogy ágyát, sőt a szobát is elhagy
hatta. A múlt héten visszaesés következett be s ereje 
most gyorsan hanyatlik, eszmélete többször elhagyja 
s orvosa, dr. Kovács Sebestyén Ipolyságon remény
telennek mondja állapotát. Családja Felső-Szemez édre 
gyűlt össze a nagy beteg ágyánál.

— UJ kamarás. A király gróf lYaldburg-Zeil- 
Lustaneu-Hohenems Györgynek, a grói Paar nevét 
viselő 2. számú dragonyos-ezredbeli hadnagynak a 
kamaráéi méltóságot díjmentesen adományozta.

— A  osászár b ecsü lete . A mexikói impe
rialisták egy levél alapján, melyet állítólag a 
boldogtalan Miksa császár Lopez ezredeshez inté
zett, avval vádolták Miksa császárt, hogy ő 
adatta át Queretaro városát s a sereget az ellen
ségnek, csakhogy életét rnegmenthesso. Ezeket a 
vádakat abból a levélből vették az imperialisták, 
melyet Escobedo tábornok őrzött s melyben Miksa 
császár arra kérte Lopez ezredest, hogy titkát ne 
árulja el senkinek. Escobedo tábornok most meg
halt s érdekes levőiét a mexicoi tüzérségi mú
zeumra hagyta. A császár emlékén foltot ejtő 
levélnek hitelességéhez azonban sok szó fért s 
ezért Reyrs Bornardó hadügyminiszter választott 
katonai bíróság elé vitte az ügyet s a következő 
két kérdésre kért választ:

1. Tekintettel a Miksa császár és Lopez kö
zötti barátságra és a folytonos személyes érint
kezésre, lehetségesnek vehető-e, hogy a császár 
ilyen bizonyító erejű okmányt szolgáltatott volna 
ki maga ellen?

2. Összehasonlítva a levél írását a császár 
más hiteles írásával, bebizonyítható-e, hogy a 
levelet a császár irta?

Erre a két kérdésre a választott bíróság 
olyképp felelt, hogy fényesen rehabilitálta a csá
szár emlékét, kijelentette egyúttal, hogy a levél 
közönséges hamisítvány, melynek a tüzérség 
ereklyéi közt helye nincs.

A bíróság az Ítélet alapján elégette a levelet.
— Vidéki újságírók a miniszterelnöknél. 

Szederkényi Nándor országgyűlési képviselő vezetése 
alatt ma a vidéki napilapoknak egy küldöttsége járt 
Széli Kálmán miniszterelnöknél, orvoslást kérve ama 
visszaélések ellen, amelyeket egynéhány krajcáros 
újság az utcai árusítás engedélyének örve alatt elkö
vet. A küldöttségben Nagykőrös, Czeglód, Félegy
háza, Temesvár, Arad. Kassa, Mára maros-Sziget, Nagy- 
Károly, Békés-Csaba, Mezőtúr, Szolnok, Jaszboréuy, 
Hatvan, Zemplén, Szatmár-Németi, Gyöngyös, Eger, 
Miskolcz, Szeged, Debreczen, Kolozsvár városok lap
kiadói voltak képviselve: szónokuk dr. Pláner László 
ügyvéd volt. Széli Kálmán miniszterelnök válaszában 
kiemelte, hogy meleg rokonszenvvel kiséri a vidéki 
sajtó hazafias működését. 0  már kora ifjúságá
tól fogva össze van forrva a sajtóval, amely
nek munkásai között Ő is működött. Szivéből be
szélt a küldöttség szónoka, amidőn a filléres sajtó 
túlkapásairól és visszaéléseiről tett említést. O maga 
is határozottan azt tartja, hogy a colportage-ügy szi
gorúan mint közrendészeti kérdés kezelendő. Mivel 
maga is feltétlen híve a sajtószabadságnak, ezért 
éppen a komoly sajtó és a sajtószabadság érdekében 
okvetlenül szükségesnek tartja az ügy rendezését. 
Megígérte, hogy felveszi ez irányban a tárgyalásokat 
s keresni fogja a megfelelő gyökeres segítséget. Be
széde ntán a miniszterelnök a küldöttség tagjaival 
kezet fogott s az audiencia lelkes éljenzés közben 
ért véget.

— A  N ob el-fé le  bék ed ij. Krisztidnidból 
táviratozzék: A storthing Nobel-bizottsága a No
bel-féle békedijat megfelezte Ducommi Elich her
ceg, a nemzetközi béke-iroda ttsztoletbeli elnöke 
és dr. Oobat Albert a berni nemzetközi béke-iroda 
titkára között

— T h á n  Károly ünneplése. Az országos gyógy
szerész-egyesület Thán Károly műegyetemi tanár 
negyvenéves tanári jubileumának emlékére tízezer 
koronás alapítványt tett, melynek kamatait szegény
sorsa törekvő gyógyszerészhaügatok segélyezésére 
fordítják. Ma adták át az erről szóló alapító oklevelet 
a jubilánsnak s ezt az alkalmat az egyesület felhasz
nálta arra, hogy Thán Károlyt ünnepelje.

Az ünnepség a vegytani tanintézetben folyt le 
ma délelőtt díszes és nagy közönség jelenlétében. 
A tudomány-egyetem és a műegyetem tanárai testü
letileg jelentek meg s a kultuszminiszter képviseltette 
magát. Az ünnepi beszédet Zboray B é la , a  g y ó g y 
szerészek egyesületének elnöke mondta. Elismerő 
szavakkal vázolta Thán negyvenéves tanári pályáját és 
hálával emlékezett meg azokról az érdemekről, melyeket 
az ünnepelt a magyar gyógyszerészek kiképzésével 
szerzett. Beszéde végével átnyújtotta a diszkötésü 
alapitó oklevelet, amely alapítvány nyal a gyógy
szerészi kar háláját leróva, egyúttal maradandó 
emléket akart alkotni Thán Károlynak. Exback Kor
nél. a Gvógvszerészettanhallgatók Segítő-Egyesületé
nek elnöke az itjuság elismerését tolmácsolta. Perce
kig tartó ováció után Than Károly mondott köszönetét 
az ünneplésért, elismerő szavakkal emlékezve meg az 
őt törekvéseiben mindig segitő tanári karról és hall
gatóiról. A laboratóriumban való praktikus oktatás és 
foglalkozás, — mondta a többi közt, — a tanárra és 
tanulóra egyaránt fontos. Ez a valódi egyetemi 
tanítás, amely előbb-ntóbb az összes egyetemi 
diszciplínákat meg fogja hódítani, ha az egye
temek nagy hivatásuknak — a mai értelemben véve 
— meg akarnak felelni. A praktikus tanításban a ta
nulás nehézségei á tálában, a kísérletező-tanulmány 
nehézségei pedig különösen megkönnyebbülnek s 
azoknak sikere ez el van legjobban biztosítva. A gya
kori személyes érintkezésben nemcsak az érte tni téren, 
hanem az erkölcsi és jellembeli vonatkozásokban is, 
egyénileg megértik és megbecsülik egymást: a tanar és a
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tanítvány. Elhárítja ez a félreértéseket és némi jóindu
lat mellett, a siker föbiztositikát adja. Azután fölolvas
ták az ország különböző gyógyszerész-testületeinek 
üdvözlő iratait Az egybegvült közönség hosszasan 
éljenezte ezután is Thán Károlyt

—  C z e tz  tá b o r n o k  b u o sa ja . Czetz tábornok le
mondott a reményről, hogy hazájába valaha vissza
térhessen. Orvosai nem tartják lehetségesnek, hogy 
kibírja a hosszú utat. Émiatt fájó szívvel lemond 
arról, hogy hazáját viszontláthassa. A kolozsvári 
országos történelmi ereklye-muzeum elnökségéhez 
intézett levélben megható hangon vesz búcsút isme
rőseitől. Köszönetét mond Széli Kálmán miniszterelnök
nek; amiért hozzájárult, hogy hátralévő napjait anyagi 
gond nélkül élje le. A muzeum a Kolozsvárt megje
lenő történelmi Lapok decemberi számában tette közre 
az erdélyi hadsereg még élő, rangban legmagasabb 
katonájának levelét és közli családtagjainak aroképét. 
A muzeum a tavasz elején egy bizottságot küld Czetz 
tábornokhoz, amely a bucsu-levőlre élő szóval fogja 
tolmácsolni a nemzet fiainak tiszteletét és szeretetót 
valamint őszinte háláját.

— A  m eg v esz teg ete tt k irá ly  és a  tolvaj 
B ism arck . A londoni National Revicw című újság 
legutóbbi számába nagy feltűnést keltő cikket irt 
Rowland Dlennerhassct. A cikk valósággal forron
gásba hozta a bajorországi politikai köröket. 
Ebben a cikkben nincs kevesebbről szó, mint 
arról, hogy a német egység történetéhez fölhozott 
adatok között be van bizonyítva, hogy a bajor 
királyt Bismarck pénzzel vette rá, hogy Vilmos 
porosz királyt az egységes Német-birodalom csá
szárjának elismerje. A cikk, a többi közt ezeket 
mondja: 1871-bon az egész világ rejtelmesnek 
találta és érthetetlennek azt a határozatlanságot, 
raelylyel a bajor király a német birodalmi egység 
eszméjével szemben viselkedett. A király teljes
séggel nem törődött a háborúval, még a had
seregét se mozgósította, annál érthetetlenebb volt, 
hogy Bismarck levelére azonnal beleegyezett Vil
mos király császárrá koronázásába. Halála után 
aztán rájöttek a rejtelem nyitjára. Kiderült ugyanis, 
hogy Berlinből évenként nagy összeg pénz ment 
Münchenbe. Ezt a pénzt a Welf-alapból küldte 
Bismarck, aki igy a maga nagy alkotása érdeké
ben azzal a pénzzel vesztegetett meg egy királyt, 
amelyet egy másik királytól lopott.

— G ró f A n d ra a sy  Déneir.é hagyománya. Bécs- 
bői ielentik, hogy a városi tanács tegnapi ülésén a 
polgármester bejelentette hogy a Münchenben elhunyt 
gró: Andrássy Dénesné. szül. Hawlavecs Franciska 
végrendeletében a következő passzus foglaltatik:

Egész vagyonom egyetemes örökösévé férjemet 
leszem azzal a kötelezettséggel, hogy szülővárosom
nak. Bécsnek 160.000 koronát fizet a hagyatékból a 
város főpolgármesterének kezéhez, mely összeg jóté
kony céokra ;ordítandó. Ezért az összegért köteles 
tíécs városa unokaöcsémnek. Hawlavecs Ferencnek 
halálom napjától nagykorúságáig évi 2100 koronát, 
azután pedig évi 4800 koronát Űzetni. Hogy ha azon
ban unokaöcsém netalán a zsidó hitre térne át. ez az 
életjáradék azonnal megszűnik.

— K a rd p á rb a j. Sátoralja-Ujhelyrői jelentik: Dr, 
Buta Barna a Feliőmagyar országi Htrlap szerkesztője 
és dr. Hánóety Kálmán, e Jap munkatársa, erősen 
megtámadták lapjukban azt a honvédtisztet, aki egy 
vendéglőben állítólag a Gotterhaltét huzattá. Erre 
Fejes Kálmán miskolezi honvédszázados mindákét 
uságirót provokáltatta. A segédek kardpárbajban ál
lapodtak meg, amely ma folyt le. Búza a kezén sebe
sült meg könnyebben, Fejes Kálmán százados pedig 
a jobb felsőkarjára kapott súlyosabb természetű vá
gást Bánóczy szintén megsebesült.

— Egyházkerületi gyűlés. A budai görög-ke
leti szerb esperest kerület tegnap tartotta meg ©gy- 
házkerületi ülését, melyen az egyházmegyei közgyű
lésre küldendő képviselők választattak meg. Az ülé
sen Osstoxcs Miklós elnökölt s a választás a nemzetiségi 
lista győzelmével végződött, melyet a Popovxcs V. Ist
ván által előterjesztett kandidációval szemben Dumtsa 
Jenő szentendrei polgármester képviselt. Megválasz
tattak Dumtsa Jenő és Ignialovics János tzzent-Endró- 
ről, Sadovxnszky Pál Budáról, dr. Gavrilla ügyvéd, a 
Zasztava volt szerkesztője. Gavrilla kivételével, aki 
radikális, mindannyian Polyt-pártiak. A ieikés:ek dr. 
Dxmitrijevics Vladimír budapesti, Csupics Kornél szent
endrei és Golub György pomázi plébánost, a tanítók 
Miholdzsics budapesti tanítót választották meg kép
viselőül.

— Katonai brutalitás. Nemcsak nálunk, Európa- 
szerte úgy értelmezik a katonaságnál a rendet, hogy 
az brutalitás nélkül nem lehet meg. Parisból jelentik, 
hogy egy Vthen nevű generális, a párisi Eoole Poly- 
technique parancsnoka, tegnap, a nagy hidegben kö
pönyeg nélkül rendolte ki szemlére az intézet növen
dékeit. Húsz növendék dermedten rogyott össze a 
nagy hidegben és sokan olyan súlyosan megbeteged
tek, hogy kórházba kellett őket szállítani.

—  H a lá lo z á s. Dr. Weiss Izidor a zimonyi 
izraelita hitközség elnöke, ma 60 éves korában 
meghalt.

— A x é le t  tragéd iá i. A Vorwarts című
szooiáldomokrata újság, mely nem egyszer közöl 
érdekes leleplezéseket a polgári társadalom erköl
cseiről, most a következő történettel világit rá a 
polgári erényre :

A berlini első kerületi bíróság előtt egy sá
padt arcú, vézna kis leányka áll. Alig tizennégy 
éves s máris azzal vádolják, hogy több üzletben 
lopkodott össze értékes holmikat.

— Beismered a lopást? — kérdi a bíró.
— Beismerem — mondja a lányka.
— Nos? Mit csináltál a sok lopott holmival?
A gyermek hallgat
— Torkoskodtál ? Cukrot vettél rajta, mi ?
— Nem.
— Hát tagadni is mersz. Eltorkoskodtad, 

ugy-e?
— Nem, nem! — mondja a kis vádlott zo

kogva s aztán alig hallhatóan m ondja:— Margit
nak vettem rajta ennivalót

— Margit? Ki az a Margit?
— Margit? Az a lányom.
—- A lányod ? Neked van .",
— Van . . .  Most lesz egyéves.
A bírósági teremben összesúgnak az embe

rek. A kis, tizennégyéves bűnös anya sir s alig 
tudja elcsöndesiteni a biró.

A védőügyvéd pedig föláll s elmeséli, hogy 
egy nős ember elcsábította védencót s mikor vi
szonyuknak gyümölcse lett, a  faképnél hagyta. A 
szeroncsétien gyermeket ekkor szülei olkergottók 
s azóla iopássuí tengetto életét A leányról meg
állapították az orvosok, hogy epileptikus rohamok
ban szenved olykor s megállapították azt is, hogy 
morényletet követtek ol rajta. A bírák fölmentő 
ítéletet hoztak.

*
A másik tragédia, mely szintén erkölcseinkre 

vet világot, Budapesten játszódott le. Egy Oy. 
Ilona nevű fiatal lányt, aki Brassóból jött föl a 
fővárosba, ma a rendőrségen vallatták.

— Avval van vádolva, mondták, hogy egy 
nadrágot lopott. Igaz-e?

— Igaz.
— Kinek lopta? Minek kell magának egy 

nadrág? Nyilván . . .
— Nem.
— Nem a kedvesének akart ajándékot adni ?
— Nem, nem! Éhes voltam. Hónapokig 

bolyongtam Budapesten ennivaló nélkül. Ami 
pénzem volt, elköltöttem, ruháimat elzálogosítot
tam s tegnap esto már éheztem. Az éjszakát nőm 
akartam az utcán töltoni s a Rákos-utcában kér
tem szállást egy ismerősnél. Reggelig gondol
kodtam, hogy holnap mi lesz velem s egész éjjel 
biztattam magamat, hogy tudjak lopni. Röggel 
pedig loptam.

— A k is e m b e r é r t .  Gróf Afmdssy Dénes nemes 
szívre valló leve.et irt ma az országos munkássegitő 
pénztárnak. Gyulavári, sarkadi és kétegyházi uradal
mai összes évi cselédjeit, számra 167-et beíratott nyug
díjra a pénztárba s fizeti érettük a dijat Ugyancsak 
Deutsch Zsigmond, az Eszterházy-uradalom lőbérlője 
Nosztárói 86 cselédjét jelentette be nyugdíjas tagnak, 
akiknek megszerzi a karácsonyi örömet s átadja tag
sági könyvüket, mely öregségük nagy gondját el
oszlatja.

— Házasság. Székelyudvarhelyi és szoboszlói 
Stoboszlag Pap Zoltán kir. törvényszéki a bíró és 
szilágymegyei földbirtokos, tegnap vezette oltárhoz 
sárói és derzsenyei Lévay Ferenc, volt kuituszminisz- 
ten  tanácsos és neje született magyarcsékei Korda 
Baroita leányát, Sárikát. A házasságkötésnél tanuk 
voltak Kéry Gyula és Szívós Gyula.

—  A N ílu s  szabályozása. Korszakos és a 
feohnikai tudománynak valóságos csodája az a nagy 
mü, amelyet Angolország a Nílus szabályozásával 
létrehozott s amelynek fölavatásához Edvárd király a 
maga képviselőjeként fivérét, a connauyhti herceget 
küldte Assuanba. Meg van oldva a nagy feladat s 
most már osak a zárókőletótel következik. Az a víz
tartó, amely a Nílus iszapos vizét fogja fel, hogy 
alacsony vízálláskor ellássa az egész termóvidéket, 
1066 köbméter ürtartalmu. A hatalmas munka, ame
lyen négy óv óta 20.000 munkás dolgozott, sokkal 
többe került az előirányzott kétmillió font sterlingnél.

— H e llo sa . Legcsodásabb vívmány a fotográfia 
terén, mely Eossak József udvari lényképész kiraka
tában (Kossuth Lajos-utcza 12.) jelenleg látható. A 
felvételek genreszerüsóge a legtökéletosebb színek 
pompájával ölelkezik s kijelölte azt az irányt, amelyen 
a művészi fo to g ra h a u a k  h a lad n ia  kell.

— A  M o n t P e lé e  A lrancia kormány megbízá
sából, Lacroúc, még egyre tanulmányozza a ki ont 
Pelée körüli terület vulkanikus viszonyait s újabban 
arra a tapasztalatra jutott, hogy a Pelée belsejében is
mét vad háborúságok tombolnak, sőt jelentést is tett, 
hogy a hegy az utóbbi hetekben megint veszedelme
sen nyugtaiankodik. Két hét óta, egyik kitörés a má
sikat éri, három kilométernyi magasságig vetve a

filstoszlopokat, a hamut és a pernyét. Az egész vidék 
fölött sürü gőzpára terjeng s már óvintézkedésekre ia 
volt szükség, amennyiben a hajóknak megtiltották, 
hogy a partok közelébe menjenek.

— Gyógyszerészek a  miniszter elnöknél. A 
május 11-ikén tartott második országos gyógyszerész
kongresszus végrehajtó-bizottságának a fölterjesztését 
ma délután adták át a !Magyarországi Gyógyszerész- 
Egyesület részéről Stéll Kálmán miniszterelnöknek. 
Az ország minden vidékéről összegyűlt gyógyszeré
szek díszes küldöttségét Zboray Béla gyógyszerész
egyesületi elnök vezette s ő is adta át a fölterjesztést 
hosszabb beszéd kíséretében, kérve a régi sérelmek 
orvoslását. Kérik a személyes jogú gyógyszertárak 
átruházásának a kiterjesztését az özvegyekre, a jog
adományozás, a kézi, a házi gyógyszertár, a reáljog 
stb. rendezését.

Stéll Kálmán miniszterelnök kijelenti a válaszá
ban, hogy megbízhatnak az ó abbeli kijelentésében, 
hogy a belügyminiszter igenis figyelmébe lógja venni 
az ügyüket (Éljenzés.) Ebben nem lógnak csalódni. 
A  védőséget nem ok nélkül, nem pus; ta díszként 
fogadta el. hanem bizonyítékát akarta adni annak, 
milyen nagyra becsüli a közegészségei tevékenység
nek és munkásságnak azt az ágát, amelyet a most 
nála levők miveinek. Kötelezettséget vállalt el a 
védőséggel s szándékozik ezentúl is behatóan foglal
kozni a gyógyszerészeti ügyekkel. Igaz, hogy most 
az egész politikai életen domináló kérdések veszik 
igén; bo csaknem minden idejét, de Ígéri, nem 
hanyagolja el az ö ügyüket sem. Inkább megpótolja 
az időből s kettőzött erével lógja tanulmányozni a 
gyógyszerészek kívánalmait. Legyenek tehát egy kis 
türelemmel. .Amit megígér, azt meg is teszi. Ha mód
jában lesz teljesiti az óhajtásokat. ‘ indig számíthat
nak reá. Köszöni a szives megjelenésüket Nem for
maságból tette az ígéretet, de köte-ességből, mert a 
közigazgatásban igen loutos tényezőnek tekinti a 
gy ógy szerészetek Ismétli, hogy a ogos és méltányos 
kívánságokat teljesíteni akarja. (Hosszantartó; lelkes 
éljenzés.)

A minisztore’nök aztán egyideig barátságosan 
elbeszélgetett a küldöttség tagjaival.

— A  n ém et sa jtó  K oburg  L ujzáról. 
A Vossische Zeitung tegnapi számában a követ
kező drezdai tolegrammot közli:

Amióta Koburg Lujza hercegnő Jlattachich
Géza volt főhadnagygyal a lindenhofi Pier- 
son-fóle tébolyda parkjában találkozott, két
ségkívül érdekeli forrásból ismét megkísérlik, 
hogy a hercegasszonyt nagybetognek, őrült
nek és apatikusnak tüntessék fel a világ 
előtt. Amint még emlékezetes, hasonló hir 
járta bo a sajtót néhány hét előtt, amikor 
a belga királyi családot a nagy gyászosét érte. 
Akkor azt terjesztették, hogy a hercegnő minden 
részvét nélkül fogadta az aDyja haláláról szóló 
hirt. Ezt a közlést a Dresdener Nachrichtenben 
azonnal minden félreértést kizáró módon cá
folat követte és pedig magától a  hercegasz- 
szonytól, aki minden neki tulajdonított bete
ges állapotot visszautasított, egyben kijelent
vén, hogy figyelemmel kiséri a külvilág ese
ményeit az újságokban és hogy éppen ezen 
az utón tudta mog, minő tévesen informálják 
a  világot az ő hogylétéről. Ez, mint már em
lítettük, nehány hét előtt történt és azzal a 
benyomással, amelyet a  hercegnő levele kelt, 
egészen egybehangzó\ amit Alattachich a mi
nap a fenséges asszony óhajtásainak célja
ként közölt.
Amint ez a tolegrainm is bizonyítja, Némot- 

honban is nagy érdeklődéssel viselkednek József 
nádor boldogtalan unokájának sorsa iránt.

—  N a g y  r o b b a n á s . Nagyváradra jelentik : Est© 
11 órakor a nagyváradi légszeszgyárban nagy robba
nás történt. Egyidejűleg a városban az összes helyi
ségekben kialudtak a gázlángok. Eleinte az óriási 
detonációra, mely yel a robbanás járt, mindenki azt 
hitte, hogy az egész légszeszgyár a levegóberopült 
Nagy embertömegek siettek a gyár felé. Ott kiderült,' 
hogy csak a tisztító retorta és azzal kapcsolatos rak
tár robbant iel. A uagytartályok nem robbantak fel, 
mert a hozzájok vezető váltókat még idejekorán el
zárták. Emberéletben nem esett kár. A robbanás oly 
erős volt, hogy a raktár és retorta fedelét az utca 
túlsó felére dobta és a környéken lévő házak ablakait 
a légnyomás bezúzta A kár körüibelől ő—10.000 k o 
rona. Holnap már valószínűleg ismét lehet légszeszt 
előállítani, de a kár helyreállítása több napi munkát 
igénybe venni.

— Szegény pincérgyerm ekek felrnházása. A
lőpincérek sogélyzö-társusága íolyó hó Jö-án este 8 
órakor a Némethy Mátvás-léle vendéglőben szegény 
pincérgyermekek fe:ruházására tombolával egybekö
tött ünnepélyt rendoz.
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__ K ifo s z to t t  u r lla k á s . A tolvajkulososal dol
gozó lakAsfosztogatók ma ismét nagyobb szabású be
törést követtek el. Silber Zsigmond Sip-ntca 22. sz. 
számú lakását tolvajkalososal felnyitották, ahol lel- 
törre a szekrényeket, 4000 koronát érő ékszert ellop
tak. Többek között magukkal vittek egy dupla fedelű 
iérfl aranyórát, gömbölyű szemekből álló férfi arany
láncot, egy nagyobb gyémánt- és két kisebb kék kő
vel ékített arany gyűrűt, egy pár öt apró gyémánt
kővel ékített lülbevalót, egy gyémántkővel díszített 
gömbölyű aranygyűrűt, arany kézelő-gombot, stb. A 
rendőrség nyomozza a betörőket

—  I n g y e n k e n y é r .  A Podmaniczky-utcai kenyér
osztó intézmény javára újabban a következő adomá
nyok érkeztek: Hirsch Louis 100 K. A jégkárielvételi 
iroda alkalmazottainak adománya 40*20 K. Összesen 
140*20 K. A kenyórosztó boltban december 9-én 5270 
adag kenyeret osztottak ki.

— B e tö r é s  e g y  t ö r v é n y s z é k i  p a lo tá b a . Nagy- 
vdraiTft írják i Nagy meglepetést keltett városszerte 
az a betörés, amelyet tegnapra virradóra az itteni 
királyi törvényszék újonnan épült palotájában követ
tek el. A betörök fel feszített ék a pincehelyiség vas
ablakát, ami óriási munka volt, mert hatalmas, vastag 
lemezen kellett átbatolniok. Behatoltak a palota föld
alatti helyiségeibe s onnan tömérdek bűnjelt elvittek. 
Fegyvert, rnhát s mindenféle más holmit tüntettek el, 
különösen egy nagy halmaz egyesületi könyvet, ame
lyek a sikkasztások, csalások, főképp a hamis buká
sok bizonyítékai. A betörés nagy riadalmat okozott a 
törvényszéken, mert a bűntény óriási zavarokat fog 
okozni azoknál a bűnügyeknél, amelyekben a korpusz 
deliktik hiányozni fognak. A rendőrség nagy erővel 
indította meg a nyomozást s annyi már bizonyos, 
hogy a betörők csakis a helyi viszonyokkal ismerős 
emberek lehettek

—  A  t é l .  A hirtelen fokozódó hideg miatt a 
Duna az egész országban zajlásban van, mig a viz 
maga apad. A löldmivelésügyi minisztériumhoz érke
zett jelentések szerint csupán a Száva jégmentes. 
Budapesten a Duna erős zajlás mellett ma 34 centi
méter magasságú. Az apadás rohamos és a Lánobid 
alatt pár nap múlva látható lesz a zátony.

—  Ö n g y ilk o s s á g o k  a  honvédkaszárnyában. A 
Budapesten állomásozó 1-ső honvéd gj* alogezrednek 
október elején bevonult regrutái közül sokan ragadtak 
maguk ellen fegyvert E rövid idő alatt hat regruta 
dobta el magától az életet, öten a bevonult ujonook 
közöl a szolgálati fegyverükkel oltották ki életüket, a 
hatodik pedig, aki csak pár nappal ezelőtt vonult be, 
mint háromnapos katona ölte meg magát, még pedig 
úgy, hogy a kaszárnya félreeső helyén felakasztotta 
magát, s mire észrevették, meghalt

— T ű z  a k e r e s k e d e lm i  m in isz té r iu m b a n . A 
kereskedelem iigvi minisztérium elnöki osztályában ma 
délben valószínűleg a kémény rossz szerkezete miatt 
a mennyezet gerendái meggyaladtak. Szerencsére a 
házbeliek hamarosan eloltották a tüzet s igy a tűz
oltóknak dolga nem akadt

—  B e o s a p o t t  h a jó s . Oaletich János hajós hat
száz koronás takarékpénztári könyvével tegnap elment 
a lőpostira, hogy a pénzét fölvegye. Amint ott vára
kozott, egy zsinóros egyenruhás ember lépett hozzá 
s egy számot átnyújtva neki, elvette a könyvecskéjét 
Azt mondta, hogy ő  postaszolga s várakozzék rá, 
amig a számát kiáltják. Oaletich várakozott egy ideig, 
majd kifogyva a türelemből, sürgette a tisztviselőt. 
Ekkor derült ki, hogy pénzét az ismeretlen ember 
már lölvette és régen elment A károsult hajós jelen
tést tett a rendőrségen, amely most keresi a osaót, 
aki negyven év körüli, szőke ember.

—  C im b a lm o k  legújabb acélszerkezettel, legki
tűnőbb hanggal, jóságáért tartósságáért 5 évi felelős
séggel, előnyös részletfizetési föltételekkel kaphatók 
Mogyoróssy Gyula magyar hangszertószitési teepén 
Budapest Vili., Kerepesi-ut 71. Árjegyzéket kí
vánatra ingyen küld.

( z )  A Z o ltá n -fé le  osukamáj-olaj táperejo nagy, 
könnyen emészthető, kellometlen szaga, ize nincs, 
üvegie két korona. Zoltán gyógytárában, Budapest. 
V., Szabadság-tér.

( z )  G aa o a ra d ln  R a d itx  legjobb szer székrekedés,

aromor és májbai. étvágytalanság, elhízás és fe fájás 
len, kitűnő vértisztitó. Orvosi tekintélyek által kipró
bálva és ajánlva. V« doboz 1 K. 20 fillér *, egy egész 

dobos 2 K. 20 fillér. Kaphnó az Apostol gyógy tar
ban, Budapest Józsel-körui 64.

(x) Csülogó karácsonyfadísz Kertes Tódornál.

FŐ VÁ R O S
(*) A n e m z e t is é g i  tö r v é n y  m ó d o s it .s a  Pozsony-

és Háromssékvármegyék a ne nzelisegi törvény módo
sítására irányú.ó feliratukat pártolás végett megkül- 
dötték a  lő varos törvényhatóságának is. A  togügyi 
bizottság tárgya áa alá vette az ügyet s kijelentette, 
hogy a íeliratokkal teljesen egyetért s szükségesnek 
tartja, hogy a harmincnégy óv alatt immár e,avult 
nemzetiségi törvény gyökeres revízió alá vétessék.

Javasolja ennélfogva, hogy Possonyvármegye feliratát 
a főváros hasonló felirattal támogassa, Háromszék- 
vármegye leiiratát pedig, amely a törvénynek csak 
részbeu való módosítására irányul, vegye a közgyű
lés tudomásul. A tanács ezt a javaslatot pártolólag 
terjeszti a közgyűlés elé.

( ’ )  A  fő v á r o s  k ö z g y ű lé s e .  A H L  k erü leti sz a -  
badelvüpárt öreg vezérét, Végh Jánost búcsúztatta el 
a mai közgyűlésen a főpolgármester, mielőtt az bele
fogott munkájába. Végh János a főváros egyesítése 
óta állandó buzgó tagja volt a törvényhatósági bizott
ságnak. Emlékét a közgyűlés jegyzőkönyvbe vette, s 
úgy intézkedett, hogy helyébe Képes Albert póttag 
hivassák be. Bejelentette továbbá a főpolgármester, 
hogy az igazoló-választmány és a közigazgatási bizott
ság felének mandátuma lejárt, s a választást a mához 
egy hétre tartandó közgyűlés napirendjére tűzte ki.

Halmos János polgármester válaszolt ezután két 
interpelláoióra. Az elsőt Qelléri Mór tette a magyar 
ipar érdekében, s különösen arra vonatkozólag, hogy 
a szent István bazibkáboz még megkivántató szük
ségletek magyar iparosok által jedeztessenek. Hatmos 
polgármester az interpellációra ezt leleli, hegy a ba
zilika orgonájára nemzetközi pályázatot hirdettek, s a 
legolcsóbbnak a Pieger-cég ajánlata jelentkezett, utána 
az Angster pécsi cég aiánlata volt a legelőnyösebb. A 
tanács a szakértők véleménye alapján a Rieger-cóg mel
lett döntött. E határozat ellen egyébként az Angster-cég 
lölebbe. ést adott be, s igy a közgyűlésnek legköze
lebb módjában lesz az egész kérdéssel foglalkozni. 
Qelléri Mór ezt a választ egyelőre tudomásul veszi, s 
fönntartja a szólásjogát az Angster-ióle felebbezés 
tárgyalásánál.

Ebben az értelemben a közgyűlés is tudomásul 
vette a vá ászt.

A második interpelláló Baracs Marcell volt. aki 
a kereskedelmi miniszternek egv leiratából azt vélte 
kiolvasni, hogy a miniszter az eskütéri híd megnyitá
sát a belváros szabályozásának megtörténtétől teszi 
függővé. A  polgármester válaszában kijelentette, hogy 
a leiratból ilyesmit kiolvasni nem lehet ugyan, de 
azért 6 személyesen is érintkezésbe lépett a minisz- 
t-.rr. J. uki hangsúlyozta, hogy ily értelmű junklimot 
kikötni eszeágában sem volt, de az bizonyos, hog.v a 
híd megnyitása egy magában nem elegendő az üdvös
ségre, na a belváros szabályozásával a >orgalom nem 
koncentrálódik. A választ tudomásul vették.

Újabb interpellációt intézett a polgármesterhez 
Salgó Jakab, a huspároló-intózetek életbeléptetése ér
dekében. A z  interpellációt kiadták a p olgárm estern ek .

A napirend során Vostts tanácsnok uosszasabban 
ismertette ezután a közterületok szabályozásara vonat
kozó uj szabályrendelet tervezetét, amelyet a tanács 
javaslata alapján elfogadásra ajánl. A közgyűlés a 
tervezetet általánosságban a részletes tárgyalás alap
jául elfogadta. A részletes tárgyalás az 6. ponthoz, 
amely a burkolási tété ek egységáraival kapcsolato
san az övezetek beosztását állapítja meg, Benedek 
Sándor a pont kihagyását indítványozta s helyébe a 
régi szabályrendelet hasonló pontjának lölvételét 
javaso*ta. A  közgyűlés többsége Benedek Sándor indít
ványához csatlakozott.

A többi pontokhoz dr. Aldásy József, Springer 
Fereno, Borosa Soma és mások szóltak hozzá. Köz
ben nem egy személyes vita kerekedett.

Dr. Kollár Tivadar nekiment a tiszti főügyész
nek, hogy hogyan meri a közgyűlés határozatait 
megfelebbezni, mire a tiszti főügyész kijelentette, 
hogy ő magát terroiizáltatni senkitő* sem hagyja s ha 
a tőváros érdekei megkövetelik, ezentúl is mindig 
meg lógja iölebbezni a közgyűlés határozatait A 
levegő különben is puskaporos volt s a szavazások 
alkalmával osaknem kizárólag kisebbségben maradtak 
a tanácsi javaslatok.

Ezután áttértek a tanácsnak arra az előterjesz
tésére. amely a budapesti légszeszgyárak igazgatósá
gának kérelme folytán vegyes-bizottság kiküldését 
javasolja a jobbparti légszeszvilágitás dolgában. 
Schubert Sándor a kérdésnek napirendről való levé
telét indítványozta, vagy pedig küldjék előbb szót a 
gázgyár szerződését minden bizottsági tagnak, hogy 
a közgyűlés a gázkérdésben ne maradjon — sötét
ségben. A vitában többen vettek részt, végül 
Halmos po gármester maga is uta.t a kérdés fon
tosságára s kilátásba helyezte a lég;zeszg^árak meg
váltását. Egyébiránt három kérdést kell tisztába 
hozni: 1. meg kell állapítani a budai légszesz
gyár termelő-képességét; 2. mennyi légszeszre van 
szüksége a budai oldalnak, s ha a termelők ép esség
nél többre 3. bonnét lehetne ezt a többletet besze
rezni. Éppen azért nincs kLógása az ellen, ha az 
egész ügyet visszaadják a tanácsnak.

A polgármester lelvilágositó szavai ntán Schubert 
visszavonta indítványát, mire a közgyűlés az egész 
tárgyat visszaadta a tanácsnak. A többi tárgyakat a 
övő hétre hagyta a közgyűlés.

( • )  H a n to sa k  m o n str e  -k ü ld ö tt s é g e .  A  budapesti 
hentes-ipartársulatnak mintegy ötszáz tagja ment ma 
deputáoióba Halmos János polgármesterhez és Almády 
Géza tanácsoshoz, hogy a budapesti sertéspiac ano
máliái ellen védelmet találjanak. Bittner János ipar- 
társulati emök vezette az óriási depulációt első sor
ban a polgármester elé. A hentesek közűi annyit bo
csátottak a polgármesterhez, amennyi az el.ogadó 
terembe befért.

Nyolcadik hónapja immár, — úgymond Bittner

— hogy a fővárosi sertésvásár és sertésközvágóhid 
rendeltetésének átadatott. E hosszú idő alatt sajnosán 
tapasztalták a hentesiparosok, hogy azok az előnyök, 
amelyeket a székesfővárosi tanács az élősúlyban való 
vásárlás kötelezettségétől várt, nem valósultak. Köt 
mindennek az ellenkezője következett be. A kis- 
hentesnok nem telik nehéz sertésre, miért is kény
telen könnyebb, silányabb sertést vásárolni. Az élő
súlyban való vásárlás kötelezettségéből kifolyólag tehat 
gyakran elótordul az az eset. hogy a kisbentcs. aki
nek nehéz sertésekre nem telik, az általa megvett si
lányabb sertésért — átszámítva annak vételárát a k ő 
bányai szokás szerinti vásárlásra — métermázsáukmt 
10—12 koronával fizet többet, mint a nagyobb hentes, 
aki nehéz sertést vásárolhat. Az élősúlyban való vásár
lás kötelezettsége a hen’esíparosokat tönkre teszi, mert 
mig a sertéseket meg nem mérlegelte, soha sincs 
tisztában azzal, hogy milyen árban vásárolt, mert 
a budapesti piacra nagyrészt csak silány serté
sek érkeznek; a jobb minőségűeket Becsbe szál
lítják. A silány sertéseknél pedig az átszámítás oly 
nehéz, hogy még a leggyakorlottabb hentesiparo
sok is csalódnak a bevásárlásnál. Ezzel pedig éppen 
a kishentesek Bujtatnak leginkább és ezek mennek 
leghamarabb tönkre. Okmányokkal igazolhatja, hogy az 
élősúlyban való vásárlás miatt eddig is már 90 hentes 
volt kénytelen iparát megszüntetni. Eriért kéri a pol
gármester támogatását arra nézve, hogy az élősúlyban 
való vásárlás kötelezettsége megszüntettessók és he
lyette a régi szokás szerinti adásvételt engedélyezzék. 
Ezután a másik sérelemre tért át s kérte a polgár- 
mostert, hogy szüntesse be a tanács azt az anomáliát, 
hogy csakis a vidékről felhozott hideg sertéshúst áru
síthassanak a piacon maguk a termelők, s no legyen 
megengedve, hogy boldog-boldogtafan szabadon áru
síthassa a hideg sertéshúst a hentesek rovására.

A holyosésso* kísért beszéd után Halmos pol
gármester válaszolt a kü-döttségnek. A legnyomaté
kosabban hangoztatta, hogy a hentesipartarsmat pa
nasza a após s hogy azon sürgősen segíteni kíván. 
Elismerte, hogy az élősúlyban való vásárlás mai 
rendszere fenn nem tartható már csak azért sem, 
mert a szomszéd Kőbányán, az országos piacon, a 
régi rendszer szerint vásárolnak, A hideg sertéshús 
árusítása terén is rendet kell teremteni oly értelemben, 
hogy a hentesiparosok jogos panasza orvosoltassék. 
A beszéd után a polgármestert zajosan megéljenezték.

A küldöttség innen Almády tanácsoshoz ment. 
A tanácsos szívesen fogadta a küldöttséget s biztosí
totta a szóuokrt, hogy a hentesiparosok érdekeit nem 
lógja szem elől téveszteni.

A kereskedelmi kikötő tervéhez.
B u d a p e s t ,  d ecem b er  10.

Rövid idő előtt azt az értesítést hozták a budapesti 
hir'apok hogy aCsepel-szigeten létesítendő kikötő tervét 
egészségügyi okokból elejtették. Ezen tervezetnek más 
tekintetokből is súlyos hibái voltak. Azok a termékek, 
araelvek a kereskedelmi, illetve az ipari kikötőben a 
forgalomba hozatnak,mindenesetre tulnvomóanolyanok, 
amelyek mezőgazdaságunkkal kapcsolatban lesznek — 
mint ilyenek nyugat felé törekednek, a mi tény. A 
kikötő forgalmát a hajózáson kívül 'órészt a vasút 
fogja lebonyolítani. Ezen esetben az elszállítandó 
árukkal a főváros külső határát kellene megkerül
te tni, hogy a nyugatra vezető vasúti vonalakat elér
hessék. Ebben a tekintetben nem nyújtana lényegé
ben jobbat az újabban ismét felszínre hozott lágy
mányosi kikötő terve sem ha fekvésénél lógva egy
általában kifogástalan volna. Gondoljunk csak arra a fá
radságra és di-szabással be nem hozható önköltségekre, 
amelyeketegy koosirakománygabonaelszállitása okozna 
a lágymányosi Dunapartról Kelenlöldön át Rákos- 
Újpestre, hogy útját Marchegg, Vlarapass, Csácza 
vagv Zwardon-feló folytathassa. Mindazonáltal kézen
fekvő, hogy az összekötő vasnti-hid alatti lágymá
nyosi természetes kikötőmedence valahogyan hasz
nosítandó. Az olyan években, amikor váratlanul és 
egyúttal erős jégzajlások lépnek lel, nagyon előnyös 
lehet, ha az a.álról jövő és meglepett vontató hajók 
minél előbb védett helyet érhetnek a n ék ü 1, hogy 
kényszerítve lennének a Margitszigeten felül fekvő, 
álta ában megfelelő téli kikötőket megkeresni.

Helyes a közmunka-tanács terve, hogy a lágy
mányosi téli kikötő vágányokkal folszere'endő azon 
célból., hogy ott télen és más alkalomkor a hajókon 
rakodni lehessen. De ha e mellett a tanács azt biresz
ted, hogy ezen az utón talán meg lehet találni a keresett 
kereskedelmi kikötőt, akkor bizonyosan célszerű lesz 
azonnal kimutatni, hogy oz kivihetetlen azért, mert; 
1. a vasúti töltésen alul fekvő rész nem elég terje
delmes, mintán a part csak 1050 méter hosszú; 2. 
noha a töltésen felül fekvő részszel az egvesités 
teohnikailag könnyen létesíthető, ez nem okszerű. 
A lágy Hiányosnak őzen része, amely a poli
technika terü'etónez délről csatlakozik nem lett 
gyárkerületnek kimondva és gyakorlatilag ezen 
célnak soha meg nem felolhot, mert a to.kek állandó 
értéke tulmagas. Ezen pontnál véleménykülönbség 
nem lehet, osak tekintetbe kell venni, hogy az utolsó 
években létesített nagyobb gvárak mindinkább az 
olcsó telkek felé húzódtak. 3. A forgalmi viszonyok
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nem kedvezőek, amint ez a bevezetésben lett be* 
bizonyítva.

Mintán egyidőben azokkal a hírekkel, hogy a 
Csepel-szigeti terv elejtetett, az is jeleztetek, hogy 
a kikötő részére Újpesten leiül — Göd felé lett 
egy terület kiszemelve, — úgy ezzel is kell fog
lalkozni. annál is inkább, mert a „Vállalkozók Lapja41 
azt is tudni akarja, hogy az államvasutaknál már 
szorgalmasan dolgoznak a dook tervezeteken, hogy a 
munkálatokat még a jövő év folyamán kiadhassák. 
Bármilyen rejtélyesen és hihetetlenül hangzik is a hir» 
végül mégis kisértésbe juthat az ember, benne a kor
mány nézetét vélhetni, mig a lágymányosi tervnél a 
fővárosi törekedik érvényre jutni.

De legyen bármi a valóság, minden terv kárba- 
veszettuek tekintendő, mely nem abból indal ki, hogy 
egy Budapesten létesítendő kereskedelmi és ipari 
kikötőről van szó ott, ahol budapesti iparosok, ke
reskedők, hivatalnokok és favarosok élnek ős küzköd- 
nek. Mindaddig mig azt nem kell mondani és mig 
nem lehet mondani, hogy a közelebb fekvő és első
sorban lővárosi terület és folyópart a kereskedelmi 
kikötő céljaira egyáltalában alkalmatlan; távolabb fekvő 
más területeknek szóba jönni nem szabadna.

A pesti oldalon födélé, egészen az újpesti téli 
kikötőig nem lehet alkalmas területet találni, mert 
mindenütt épületek és gyárak állanak, kelljen bár 
uj alkotást létesíteni vagy meglevőt kibővíteni. En
nek ellenében megtalálható a keresett terület az 
óbudai part mentén, ahol a Duna a hajógyári 
szigettel megszokott és bevált kikötőt alkot. A kö
rülbelül 1300 méter hosszú előkikötőn kívül, melyet 
a Danagőzhajózási társaság és a dunai monitorok ál
landóan igénybe vesznek, még 1800 méternyi part és 
balról a hajógyári szigeten ugyanannyi, összesen te
hát 3600 méter természetes kikötőhely található. A 
jelenleg kihasználható kész vizterület, a főváros tu
lajdonát képező szigettel és az óbudai oldalon lekvő, 
mindenesetre olcsó területtel, a képzelhető legcseké
lyebb költségekkel, sokkal kibővithető. Azonkí
vül a hajógyári sziget olyan széles — átlag 600 
m.-nél több — hogy a távol jövőre számítva egy 
második medence is könnyen létesíthető. A kikötő 
óbudai oldalán lekvő és a szent-endrei útig hnzódó, 
a körvasúttól átszelt, több mint egy millió Q  m. 
nagyságú beépíthető terület képes nagy igényeket 
kielégíteni; a mihez még a háromszor nagyobb, a 
bécsi útig terjedő rész járni, amelyről már a keres
kedelemügyi minisztérium is kimondta, hogy ipartele
pek létesítésére igen alkalmas. E mellett eddig osak a 
budapest-esztergomi vasút innenső részén fekvő terü
letek vétettek tekintetbe, nem szólva a vasúti vonalon 
túl fekvőkről. A jobbparti körvasút felfelé a szesz
gyártól tulajdonképpen már a leendő kikötő-vasút 
kész alapja. A nyugatra vivő két lővouallal össze is 
van kötve. Az óbudai állomáson át irányuló forga
lomban, Bruck, Lataujialu és Gyanatalva leié bat 
kilométerrel rövidebb az ut, mint akár Kelenföldről. 
Az Angyaltöldön át irányuló forgalomban, esetleg 
Palota külső határa leié kitérve, Marchegg. Szakolcza,
V larapass, Csácza és Zwardon éppen olyan távol 
esik, mint a Bndapest-nyugati-pályaudvartól.

Feltűnő, hogy milyen kedvező az óbudai kikötő 
természetes lekvése a magyar államvasutak üzemére 
nézve ős mintán az államgazdaság egy része rejlik 
benne, figyelembe veendő. De ez még nem az utolsó 
előny, mert az uj hid kérdése az óbudai kikötő iéte- 
sültével magától megoldódik. Amint ismeretes a hid 
a Hnngária-ut folytatásaként van tervezve. Azáltal, 
hogy a Margitsziget felső részén átvezet, érinti egyút
tal a hajógyári sziget nyúlványát és utat nyit a szi
getre, illetve a kikötőhöz.

Az óbudai hid ez elágazása a pesti oldalról jövö 
forgalomra a képzelhető legnagyobb fontossággal bir.
A távolság a kikötőhöz ez által a felével kisebb lesz, 
mind a két városrószszel egyformán rövid összeköt
tetésbe jut. ami a forgalomra és kereskedelemre első
rendű szükséglet. Es még egy körülményt kell mér
legelni és pedig azt, hogy a kikötő körül letelepedni 
készülő vállalatok a legolcsóbb telkeken kívül, állan
dóan ott lakó munkásokat tatáinak ami már osak 
azért is előnyös, mert nem kell a munkásházak épí
tésére külön tőkebefektetés, ami elég gyakran az ipar
telepek kívánatos gyors fellendülését megakadályozza. 
Ezen kívül pedig Óbuda a legrövidebb összeköttetés 
lelett rendelkezik a Szt.-Iváa-Solymár-Dorog és To
kod-! széntelepekkel, tehát a legolcsóbb fűtőanyaggal, 
miként egyetlen más városrész sem ami ál'andó nye
reség marad.

színház, zene
K a m a r a -esté ly . A  fíulay-Popper-kamara né- 

gyes-társu'at ma esle harmadik hangversenyét ren
dezte a Bogai-terem ben, amelynek koncerfdobogőja

előtt megint együtt láthattuk zenekedvelő közönsé
günk elitjét. Beethoven es-dor kvartettje és Schubert 
töredék vonós-négyese között — (mindakét müvet fel
tétlen gyönyörűségünkre játszották a művészek) — 
Dvorzsák a-dur zongora-ötösét hallottuk, amelynek 
zongorarőszót Bloomfi éld-Zeisler Fannie angol művésznő 
látszotta. Fölöttébb hálásak vagyunk a kvartettnek, 
hogy ezt az értékes ismeretséget nekünk meg
szerezte. A vendégmüvésznő a cseh szerző reme
kének tolmácsolásában fölöttébb magas kvalitásokat 
mutat és érdeméül tudjuk be, hogy ritka érzékkel 
illeszkedett bele a kamarazene intim stíljébe, csupán 
egy-kót helyen éreztük, hogy a zongora-szólam pri- 
madonnáskodón lép előtérbe. Bril’iáns technika, meleg 
és árnyalásokra képes kantiléna, bensőséges felfogás 
és feltűnő fizikai erő jellemzi a művésznő játékát, akit 
hangos rokonszenvvel fogadott a közönség. Bloomfield 
asszony a tapsokat Liszt-Schubert katonai indulójával 
hálálta meg, a fárasztó kvintett után még mindig — 
akár férfihoz is méttó — erőt mutatván.

• •  H ír e k  a N e m z e ti  S z ín h á z b ó l.  A karácsonyi 
idő közeledtével a Nemzeti Színházban ismét műsorra 
kerül Gárdonyi Géza betlehemes játéka, a Karácsonyi 
álom, mely a múlt év karácsonyi újdonsága volt. — 
Holnap, csütörtökön az Agglegények kerül színre 
ötvenedszer Veancourtois szerepében Ficwfrt Gyulával; 
pénteken pedig először mutatják be az nj betanulás
ban Sardounak Az utolsó levél cimii vigjátékát, a be
tegségéből lölépült Lánczy Ilkával Suzanne szerepé
ben. Az előadást szombaton ismétlik. — Vasárnap 
este Bródy Sándor nj müve a Király-idillek ötödször 
kerül színre; ugyanaznap délután Sudermann Otthon- 
ját adják elő Magda szerepében Jászai Marival.

•• Vígszínház. Tizedszer került ma színre a 
Vígszínházban Molnár Fereno mulatságos darabja, 
A doktor ur. A közönség legszélesebb érdeklődése 
között jutott a pompás bohózat ez első jubileumához, 
aminek legszebb tanúsága az a zsúfolt nézőtér, amely 
eddig minden este s ma is kitünően mulatott a vidám 
darabon és a művészgárda jeles játékán.

• ’ O ö tz  p r e m lé r je . Goldmark Károly: Berlichin- 
gen Götz című dalművéből, amelynek betanítását Máder 
igazgató vezeti, aki a dalmű előadását vezényelni is 
fogja, naponta serényen folynak a próbák az Opera
házban. E próbákon az ősz mester is állandóan jelen 
van. A keddi bemutató előadás iránt nemcsak Buda
pesten. hanem a küllöldön is a legnagyobb érdeklő
dés mutatkozik s a zenei világ kiváló férfiai, vala
mint a külföldi, különösen a németországi és bécsi 
sajtó képviselői nagy számban jelentették be eljöve
telüket a bemutató előadásra.

• '  C s a jk o v s z k y  f iv é r é n e k  k ö s z ö n e té .  Mi is 
megemlékeztünk Csajkovszky: Aayryúijének kitűnő po
zsonyi előadásáról, amelyben a címszerepet Beck Vil
mos, az Operaház jeles baritonistája énekelte. Most 
Csajkovszky Modeszt, az elhunyt nagy komponista 
fivére a következő levelet intézte Bat ka Jánoshoz, 
Pozsony városa érdemes levéltárosához:

Páris, 1S02. december 2. 
Drága és kitűnő barátom 1

Nem fejezhetvén ki mély hálámat a magyar 
opera derék művészeinek Pozsonyban, önt kérem 
meg, drága és kitűnő barátom, hogy tegye meg ezt 
helyettem W lássák kisasszony, Beck Vilmos és Déry 
urak előtt, kikre rendkívül nehéz és leielősségteljes 
föladatot rótt fivérem kedvenc müvének az interpre
tálása. Áz ön Őszinte barátja

Csajkovszky Modeszt.
•• A D o k to r  u r  v id é k e n . Tegnap volt a Víg

színház ieguiabb müsordarabjának, Molnár Ferenc 
A doktor ur ciraü bohózatának bemutatója a kecskeméti 
színházban. Kövessy Albert kitűnő társulata gondos, 
preoiz előadásban mutatta be a nagysikerű újdonsá
got, melyben Puzsórnak, a vidám betörőnek szerepét 
Kövessy igazgató játszotta teljes sikerrel. A lipótvárosi 
ügyvédnő szerepét Makó Aida adta, diskrét művészet
tel. A közönség osztatlan tetszéssel fogadta a Doktor 
urat, mely most sorra járja a vidék nagyobb szín
padjait.

•* A  baba 70 lk előadása. Holnapn'.án, pénte
ken lesz Audran népszerű operettjének. A babának 
70-ik e őadása. A címszerepet Küry Klára hetvened
szer fogja játszani. Ugyancsak részt vett az összes 
eddigi előadásokon Hegyi Aranka, aki betegsége után 
ez alkalommal fog először fellépni.

•• A L ip ó tv á r o s i  K a sz in ó  m fiv é e v e a té je . A 
Lipótvárosi Kaszinó sajat helyiségeiben december 18-án, 
szombaton Bloomfield-Zeisler haunie urhöígy zongora
művésznő, fíancio Jnlia urhöigy énekmüvésznó és 
Atstermans Antal énekművész közreműködésével mü- 
vészestét rendez.

A cseh vonósnégyes hétfői egyetlen hang
versenyében Freund Etelka, a kitűnő magyar zongora- 
művésznő lógja Brahms G-moll zongoranégyesét ját
szani. A jegyek legnagyobb része már elkelt.

•• Bonts a M a g y a r  Színházban. Achard társu
lata első felléptéül pénteken este a Lowfeotjátszsza.Pierre 
Veber népszerű bohósága ez alkalommal a kővetkező 
szereposztással kerül színre: Lón te — Georgette 
Moreau. Ben ? — Smonne Daimu , Madame d Kchang-

nettes — Barberot, Madame Allerchaison — Lapon kis
asszony, Dupont — Fróderio Achard, Dubunon — 
Darcey, Castillon — Muniér, Francelin — Bachnel, Bru 
— G. Dallen. Az előadást igen nagy érdeklődés 
előzi meg.

Negyven év egy színdarab életéből.
—  Az utolsó levél. —

Budapest, december 10.
Több mint negyven évvel ezelőtt, 1860 májusá

ban adták elő a párisi Gymnase-szinbázban egy fiatal, 
huszonkilenc éves kezdő Írónak az első nagyobb 
darabját, s azon az estén a franoia színpadnak uj 
mestere támadt ebben a fiatal kezdőben: Victorien 
Sardotíban, aki otthagyva az orvosi pályát, amelyre 
készült, már előbb a történelem és irodalom tanulmá
nyozására vetette magát s akit a bűbájos Dójazet 
végképp meghódított a színpad számára. Hogy mi
csoda pályát iutott meg azóta Sardon, azt világosan 
matatja az a domináló szerep, amelyet négy évtized 
óta a világ összes színpadain játszik, nem utolsó 
helyen a mieinken. Az ósdiak, A Benoiton csa
lád, A jó lalusiak, Fernande, Rabagas, Samu 
bácsi, Ferróol, Dóra, Váljunk el, Udette, Az agg
legények, Fedora, Georgette, Napam-asszony, A 
Haza, Szókimondó asszonyság — hogy csak a ki
válóbbakat soroljuk íöl — mind sikerrel járták be a 
mi színpadjainkat is egészen a mai napig. Holnap az 
Agglegényekben fogja köszönteni a Nemzeti Színház 
közönsége egyik legszimpatikusabb színészét kit az 
alattomos kórság hónapokon át tartott távol a szín
padtól. És holnapután Sardon legelső darabját fogjuk 
látni, immár negyedszer: nj betanulásban, a Nemzeti 
Színházban: Az utolsó levelet, az egyik nagy szerep
ben egy kiváló művésznőnkkel, akit szintén hosszas 
beteges kedés után üdvözöl njra a közönség.

Ez volt az a darab, amelylyel az akkori kezdő 
egy csapásra meghódította a világot. Akármilyen ki
fogásokat tehettek és tettek is azóta a kritikusok 
Sardou és darabjai ellen, ő folyvást a legelsők közt 
volt és maradt s együtt uralkodott a színpadon 
Augiervel, Dumasvai, Pailleronnal és utódjaikkal. 
Francisque Sarceynek, a nemrég elhunyt nagy kriti
kusnak halála óta megjelent munkáiban, a Quaranle 
ans de Thédtre egyik legutóbbi kötetében találjuk azt 
a szerfölött érdekes kritikát, melyet annak idején a Les 

attes de moucheról, Az utolsó levélről irt s melyben az 
úlesszemü bíráló megjósolja a fiatal írónak jövőbeli 
nagy pályáját, habár éppen nem huny szemet az első 
darab fogyatkozásai előtt.

A  Gymnase — Írja a negyvenkét év előtti Sar
cey — tegnap egy uj háromfelvonásos vígjátékot 
adott elő s egy ismeretlennek a nevét dobta ki 
a közönségbe. A darab címe : Les pattes de mouche, 
a szerző neve: Victorien Sardon. Ez a bemutató-elő
adás drámai esemény volt: nem mintha a vígjáték ma
gában véve remekmű volna, de Írójának nagy tehet
ségére ős nagy jövőjóro mutat. Nincs senki, aki az 
este a színházból kijövet, azt ne mondta volna ma
gában, hogy Viotorien Sardou pár év alatt egyike 
lesz a színpad mestereinek. Ma még csak utánozza 
ezeket a mestereket; harmino éves korában nincs 
még az embernek saját irányzata; de olyan ember
ként utánozza őket, aki képes arra, hogy egykor 
egyenrangúvá legyen velők. Scribenek, Dumasnak, 
Mussetnek sok része van az uj darab szerencséjében; 
de aki őket utánozni akarja, ember legyen a talpán, 
igen gazdag saját tőké,ének kell lenni annak, aki 
őtőlük ig.y tud kölcsönözni

Taglalja azután Sarcey, hogy miként teszi ma
gáévá az nj író a Seribe modorát, miben hasonlít az 
itjn Dumashoz s miként keveri ezekkel együvé a 
maga megfigyeléseit. Jellemzi a darab híres két fő
alakját Propper Blockot és Suzannet. Az ellentétes 
modoroknak ez a sajátságos keveréke — úgymond 
— élénk gyönyörrel vegyes meglepetést okozott ne
kem. El voltam bájolva. Kiváncsi figyelemmel kisér
tem ezt a különös darabot amely léiig vaudeville, 
léiig vígjáték és szivemből kívántam, hogy a máso
dik felvonás méltó legyen az elsőhöz. Remek ez a 
második löivonás: valóságos bijou. Egész kis darab 
magában véve is, és ba a szerző kihagyta volna az 
összes mellék-bonyodalmakat, amelyek e felvonás 
előtt és után bogozódnak, olyan kis műremeket alko
tott volna, amely méltó párja lehetne Musset Alfréd 
Caprice-ónek.

Az egész darabról való véleményét pedig így* 
összegezi végül Sarcey : Sokat beszéltem egy egy
szerű vaudevilleről; de ebben a vandevilleben a jövő 
reménye csillog. Első lépése ez egy fiatal embernek, 
aki bizonyára igen nagy utat fog még megtenni. Re
mélem, érdeklődni fog iránta a közönség, hiszen az & 
mnlattatásáról van szó és én nem ismerek ennél ko’ 
molyabb dolgot a világon.

A Les pattes de mouchehódiló kőrútjának bizony
sága az hogy már a kővetkező évben, 1861-ben elő;
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adták a Nemzeti Színházban A . utolsó levél cím alatt 
Szerdahelyi Ká nián fordításában. Húsz év mu va, 
l£80-ban íe'.ujitották a régi lorditás némi átjavitáeával 
a 1889-ben volt a harmadik reprize. Holnapután egé
szen nj fordításban elevenítik löl negyedszer.

f. b.

TUDOM ÁNY, IRODALOM
O  M a z e a m o k  é s  k ö n y v tá r a k  o r s z á g o s  ta n á o sa .

A múzeumok és könyvtárak országos tanácsa Ber- 
zeviczy Albert elnöklete a att tegnap ülést tartott, 
melyen tárgyalás alá vette az ingó műemlékek és 
régészeti leletek véde’mérői szóló törvényjavaslat ter
vezetét.

Az ülésen az igazságügyminisztort képviselték: 
dr. Imling Konrád királyi itéíö táblai tanácselnök és 
Bárt a Richárd miniszteri Jogalmazó. a pénzügymin sz- 
tert dr. Koszka Andor miniszteri osztálytanácsos, a köz- 
oktatásügyi minisztert dr. Lippich Elek osztálytanácsos, 
a íöldmive'ésügyi minisztert dr. Bartóky József mi
niszteri osztálytanácsos, továbbá a közalapítványi 
királyi jogügyi igazgatóságot Tanházy Gyula aligaz
gató. tíerzeviczv Albert a törvényjavaslat tárgyalása 
előtt jelentést tett, hogy az Országos Tanács résztvett 
a Nemzeti Muzcum jubiláns ünnepélyén, továbbá be
mutatta a tanács minta-népkönyvtárát. Széli Kálmán 
miniszterelnök, Wlassics Gyula közoktatásügyi minisz
ternek, továbbá a képviselőhöz közoktatásügyi bizott
ságának és a sajtó képviselőinek jelentést tett az ez 
évben elhelyezett uj népkönyvtárakról és bemutatta 
az ezek megnyitása alkalmából az ország különböző 
részeiből érkezett köszönő-iratokat. Porzsolt Kál
mán előadó titkár lelolvasta Széli Kálmán minisz
terelnök elismerő és köszönő leiratát az Országos 
Tanács évi jelentése tárgyában. Ezután Bérzevicay 
Albert megnyitotta az ingó műemlékek és régészeti 
leletek védelméről szóló törvéuvjavaslat-tervezet tár
gyalását, amelynek során dr. Imling Konrád, dr. Szivák 
Imre, dr. Ballagi Aladár, dr. Ferenczy Zoltán s Thaly 
Kálmán lejtették ki álláspontjukat. Dr. Wosinszky Mór 
előadónak és a törvényjavaslat készítőjének záróbe
széde után Berzeviczy Albert indítványára . lelkérte az 
Országos Tanács Forster Gyula miniszteri tanácsost, 
hogy az ingó műemlékek és leletekre vonatkozó jogi 
anyaggyüjteményét kiegészítse, melyet azután a Ta
nács ki lóg nyomatni és ugyancsak Forster Gyula 
elnöklete alatt egy bizottságot küldött ki a Tanács a 
törvényjavaslat szövegének megszerkesztésére.

N y i l t t é r .

A közeledő ünnepekre
•lkalinM »J4nd«tnl ajánlhatók a I tt lt lm lv e lé a U jr y i m a g ) -  k l r .  m i*  
n ia a te r in m  lolügyeleto alatt álló 6a a M ia < x * r  B » r t « r i a e l ó k  O r *

a z ó v e t k e s e t e  által veiet© tett:

M. L r a .  közp. (fi) mintapince
• la Ó r e n d Q  p a la c k b o r a i .

M in d e m  e n r e e  n e l n e k  n y a k á n  a  m in t e p ln e e  T d d je v y e  v a n  
n lk a ln a n a v a  a k k ó u á ,  h n ^ y  a z  a  p a l a c k  f e lb o n t& H á v a l a a i lk -  
a « V k « p p e n  m e g - a e m li lU e »1U, minél fog-ra m a k i z  v é d je g y ü n k 
k e l  e l IA t o t t  p a l a c k o k  t a r t a l m á é r t  z z a v n t o l n n l t .  Kisebb csoma
gokra terjedő m egrendelések is legpontosabban és késedelem  nélkül 

teljesittetnek.

Elámitó főraktár: Budapest, V., Akadémia-utca 8.
( T e  le  f a n  « S « - 4 S )

Budapesti fiókok : IV., Egyetem-utca 3. szám. (Telefon 712.) és 
VI., Teréz-körút 3 szám. (Telefon 27—06.)

árjetyaékrk ktrázatr.a készségre! bénzeatre ksldetzrk.

O ESKÜVŐI éRTESÍfok^ P O S M E F U ?
jT*V v.jőzaeF-TÉR 14. v n

tfiz e rovat alatt közlőiteknek som tartalmáért, bem alakjáért 
nőm felelős a szerkesztőség.)

T Ö R V É N Y SZ É K
§§ B e ö t h y  L á s z ló  p ö ra  a  tá b lá n . A királyi 

tábla ma tárgyalta Beöthy Lászlónak a Nemteli Szín
ház volt igazgatójának Liptai Károly hírlapíró ellen 
indított pőrét, amelyben a budapesti törvényszék löl- 
mentő ítéletet hozott. A tábla migscmrrnsitette a tör
vényszék Ítéletét s határozatának megokolásában kimon
dotta, hogy az elsőfokú bíróság tnllépte hatáskörét, 
mert Beöthy László a belügyminisztériumtól beszer
zett bizonyító adatok szerint kinevezett tisztviselője 
▼olt a Nemzeti Színháznak. s igy panaszát nem a tör
vényszék, hanem az eskűdtbiróság elé kellett volna 
utasítani.

§§ A  n y o m o r  n tv a a s tö ja . A  szegényes sorsnak 
egy szerenosétlen, eltévelyedett áldozata állott ma 
vádlottként a büntetőtörvényszék előtt Zulekk Jenőné 
született Freitag Ilona pénztárosnő volt az állam
vasutak keleti pályaudvarán Budapesten. Hatvan korona 
havifizetéssel került oda hét év előtt leánykorában és a 
csekély jövedelemből édesanyját is eltartotta a viruló 
szépségű, fiatal leány. Két év előtt még súlyosabbra 
fordult a helyzete, mikor az anyja lábát törle és

cselédet kellett fogadnia a háztartás vitelére. Hogy 
anyját lürdőbo küldhesse, kölcsönt is vett tel s innen 
kezdődik a katasztróája. Mikor a hitelezői ugyanis 
zaklatni kezdték, Freitag Ilona hozzányúlt a rábízott 
pénzhez, ö hogy a hiányt fedezhesse, a lóversenyen 
kezdett játszani, de a sikkasztott pénz mind el
úszott a totalizatőrön. E  közben megismerkedett 
egy előkelő állami hivatalnok fiával, akit apja 
jogot tanulni küldött Budapestre. A fiú belesze
retett az ábrándos szemű, szép leányba s titok
ban feleségül vetto. Attól lógva együtt költötték 
a pénzt a lóversenytóren. A mézeshetek még el sem 
múltak, amikor Freitag Ilonát sikkasztásért letartóz
tatták s ma ítélt fölötte a bíróság. Freitag Ilona 
zokogva vallotta meg a bűnét. Körülbelül nyolcezer 
koronát sikkasztott s hogy a sikkasztást leplezze, az 
eladott drágább jegyeket olcsóbbakkal pótolta, illető
leg olcsóbb jegyekkel töltötte ki a megfogyatkozott s 
drágább jegyet tartalmazó csomagot.

Az elnök: Mikor ismerkedett meg a férjével?
— Nagyváradon ismerkedtem meg vele ezelőtt 

másfél esztendővel. Aztán ő 1 ölj ott Budapestre s eljá- 
rogatott hozzám.

— Volt szó maguk közt házasságról?
— Arra nem is mertem gondolni. Tudtam, hogy 

az édes apja előkelő állású ember, s hogy nem lóg 
beleegyezni abba, hogy a fia egy szegény leányt ve
gyen feleségül.

— Mikor nyúlt először az állam pénzéhez ?
— Mikor édesanyám a lábát törte, kénvtelen 

voltam kölcsönt lölvenni, mert anyámnak fürdőre 
kellett mennie. Attól lógva a hitelezők egvre zak
lattak, s én sikkaszlóvá leltem, hogy megszabadul
jak tőlük

— A nyár fo yamán maga gyakran ment mu
latni a férjével. Nem ez volt az oka hogy sikkasztott ?

— Nem, kérem, a férjem semmiről sem tudott. 
Ő el sem logadta volna a pénzt, ha tudta volna, ho
gyan szereztem.

— Hát később mért sikkasztott?
— Akkor már azért sikkasztottam, hogy a ló- 

versenytéren játszszam. így akartam pénzhez jutni, 
hogy a hiáuyt pótoljam.

— Volt a lérjének valami jövede'me?
— Amit a szüleitől kapott.
— Nem együtt költötték el a pénzt ?
— Néha neki is adtam pár forintot hogy játszszék 

helyettem a lóversenyen.
Az elnök: Borzasztó, hogy hány á'dozata van 

annak a lóversenynek. Nincs hét, hogy egy-két ilyen 
áldozata lölött no kellene ítéletet mondanunk. Es va
lamennyien az intelligens osztályból valók. (A vád
lotthoz.) Hogy mert ön térjhez menni, mikor tudta, 
hogy ilyen bűn terheli a lelkét ?

A vádlott (zokogva): Nagyságos uram, ón vagyok 
az oka, hogy férjhez mentem. En tettem szerencsét
lenné ezt a fiatalembert. Arra gondoltam, hogy ha 
engem baj ér. lesz valaki, aki szegény édesanyám
nak a gondját viseli.

Kihallgatták még az államvasutak képviselőjét, 
aki 8065 koronábau számította töl a kincstár kárát. A 
törvényszék Freitag Ilonát bűnösnek mondta ki a 
sikkasztás bűntettében és ezért egyévi börtönre ité te, 
amelyből két hónapot kitöltöttnek vett. Az elítéltet a 
védő kérésére szabadlábra helyezték. Az ügyész súlyos
bításért. a védő enyhítésért löiebbezett.

§§ A Lnkfioa-fUrdő aattópdre. A fővárosban 
megjelenő Fiiszerkereskerlők Lapja o»mii időszaki köz
löny ez évi junius 15-én megjelent számában Mester
séges ásványvizei cim a’att közzétett cikkében erős 

i támadást intézett a Bzt.-Lnkács kntvállalat részvény- 
társaság ellen. A támadó cikk miatt a Lukáos-lürdő 
dr. Bórsa Vi'mos ügyvéd á’tal rágalmazás és becsület
sértés miatt sajtópört indito’t a nevezett lap ellen. A 
sa.tóügyi vizsgálat során a cikk szerzőségét s a tör
vény előtti felelősséget Hipsch-Qcsésyi Zoltán, a neve
zett lap munkatársa vállalta el.

§§ A  demagóg bankógyíra. A Kúria Vörös
marty Béla elnöklésével és Szegheő Ignáo kúriai bíró 

i előadása mellett ma kezdte meg ama pénzhamisító 
banda bünpörének tárgyalását, amelynek élén dr. 
Takács Zoltán, a hajdan híres demagóg állott. A 
bankóhamfeitók szerencsétlen vállalkozásának törté
nete ismeretes. Takács Zoltáu összeállóit néhány löld- 
mives emberrel, aztán együttesen fényképező gépet 
vásároltak, amelyen Takács mihamar megtanult dol
gozni. Majd nyomógépet is beszereztek, és Sárospa
takon kezdték meg a hamis százasok gyártását. Ami
lyen ügyes volt azonbau Takács a bankógyártásban, 
olyan ügyetlenséget követelt el, amikor az értékesíté
sükre került a sor. Átadott ugyanis a hamis százasokból 
három darabot iíandl József vendéglősnek, aki aztán 
följelentést tett a rendőrségnél, ame'y 1909. szeptem
ber 6-án a tettesek nagy részét letartóztatta. A  buda
pesti büntetőtörvényszék múlt óv junius havában tár
gyalta a bünpört, s a vádlottak nagy részét elitélte* 
Takács Zoltánt 7 évi fegyházzal, Oravecz Jánost és 
Csapó Józsefet 6—6 évi, Gallai Imrét és Vay Alajost 
5—5 évi, Bálint Ferencet 4 évi, Gruber Istvánt ne- 
gyedfélévi, Halász-Szabó Sándort 8 évi, Halász-Szabó 
Imrét harmad .ólévi fegyházzal sújtotta; a többieket, 
mint bűnrészeseket 6 hótól 2 évig terjedő börtönre 
ítélte. A királyi tábla enyhébben Ítélt. Takács Zoltán 
7 évi fegyházbüntetését 7 évi börtönbüntetésre változtatta

Oravecz János és Csapó József büntetését 6 évi fegy- 
házra. Gallai Imréét 3 évi légy házra szállította le, 
Vay Alajos és Bálint Fereno büntetését meghagyta,' 
Gra&er Istvánt 8 havi, Halász-Szabó Sándort másfélévi, 
özv. Korda Gergelynét 1 évi, Felyó-Horváth Jánost 
másfélévi, Kocsis Imrét, Kiss Lajost és Kiss Lajosnél 
6—6 havi börtönre ítélte, a többieket fölmentette. Az 
elítéltek semmiségi panaszt jelentettek be, és ezeket 
ma tárgyalta a Kúria. A tényállás ismertetése után az 
előadó az első- és másodbirőság Ítéleteit olvasta lel,’ 
majd a  semmiségi panaszokat ismertette. Ítéletet ma 
még nem hoztak.

§§ A  soproni bank bukása. Az igazságügyi 
miniszter rendelele következtében a soproni bank 
bűnügyében a íőtárgyalást a delegált zalaegerszegi tör
vényszék Sopronban fogja megtartani. A tárgyalást, 
amelyet január derekára tűztek ki, előreláthatólag 
10—14 napot fog igénkbe venni. A vádat a győri 
királyi főügyészség képviseli.

T Á V IR A TO K
Eiüaazel. decomber 10. Lipót király gyengélke

dik és a szobában kell maradnia. Az 1. Lipót király 
halálának éviordulója alkalmából a laekeni templom 
kriptájában mára bejelentett királylátogatás elmaradt,

A  m arok kói szu ltán  v eszed elm e .
M adrid, december 10. A Liberal jelenti 

Tangerből, hogy a marokkói szultán azért mon
dott Jo rabazi utazásáról, mert a kormáuycsapatok 
parancsnokától azt a jelentést vetto, hogy a csapa
tok sem elő nem nyomulhatnak, sem vissza nem 
vonulhatnak, mert minden oldalról körülveszik 
őket a felkelők csapatai.

A  p o rtu g á l k irá ly  M adridban .
P a ris , december 10. A portugál király De 

Souza Róza portugál követtel Madridba utazott.
H ázszab á ly v ita  a  b irodalom gyülésen .

B e r lin , december 10. Unalmas, csöndes volt a 
mai ülés. Délután egy óráig lemorzsolták a bizottsági 
jelentéseket, azután folyt tovább az obstrukció nagy 
egyhangúsággal. A szociáldemokraták egyre-másra be
nyújtották tnntványaikat az illető szakaszoknak a bi
zottságokhoz való utasítása cél ából, a többség pedig 
szavazott és egyre csak szavazott. Közben-küzben 
házszabályvita kerekedett, de ez som húzódhatott 
sokáig, mert az elnök uagjou szigorúan vette a 
házszabályokat és a többség is féltékenyen őrkö
dött, nehogy ezek a  felszólalások a megenge
dett öt percnyi időn túl terjedjenek. Az ülés
teremben csak éppen annyian voltak, hogy kiteljék a 
szavazáshoz szükséges szám, de annál nagyobb élénk
ség uralkodott a folyosókon. A többség táborában 
nagy az öröm a kivívott gyű; elem lelett, mert úgy 
látszik, hogy már holnap megtörténhetik a szavazás 
a Kardorfí indítványa felett és még karácsony előtt a 
javaslat harmadik olvasásával is elkészülhet a biro
dalmi gyűlés.

K ö zg a zd a sá g i táv iratok .
Béos, december 10. (A Ludapesti Napló telefon

jelentése.) A New-Yorkból jelentett csekély áremelke
dés következtében az itteni piacon csak elentéktelen 
forgalom mutatkozott és az iránytat alig változott. 
Búzában csak néhány csekély kötés .ordult elő, a 
többi cikk szilárdan tartott forgalom nélkül. Búza 2, 
rozs és zab 1 fii érrel maradt előnyben.

Jegyeztetett: búza tavaszra 7.85—7.86, rozs ta
vaszra 6.09—6.95, tab tavaszra 6.62—6.63 koronán.

Zárlatkor: buta tavaszra 7.89. rozs tavaszra 6.97/ 
zab tavaszra 6.62 korona.

Bew-Tork, december 10. (2 ermtnytőzsde/ {Zárlat,} 
Gyapot: New-Yorkban helyben 8 50(8.50). Decemberre 
8 32 (8 27). Márciusra 8.21 (8.17). New-Crieansban 
helyben 8.7a (8,—). — Petróleum: Ütand white Nev- 
Yorkban 8.05 (8.05). fcftand white Philadelphiában 
8.— (8,—). Ráfi ne d in Cases 9.35 (9.35). Credit 
Baiances at üil City 148.— (148.—). — Zsír: Western 
steain 11.30 (11.30). Rohe és Brothers 11.50(11.60.) — 
lengett irányzata állandó. Decemberre 62.— (61.74), 
Januárra C5 7 t (66.7s). — Májusra 49.7e (43,‘/«)» 
busa irányzata engedő. — Firos ősáá helyben 
79.— (79.7»). Decemberre 83.74 (81,7«). Januárra — 
(82.7i). Májusra 80.74 (80.7a). Jul.-ra 78.74 (78.7a). 
Gabona szállítási dija LáverpoolDa 1.7a (1.7a). —1 
Kdévé: fair Rio 7. sz, 5.74 (6.74). — Deo.-re 4.50 (4.50;. 
Márc.-ra 4.80 (4.Í5). — Liszt: tpring Wheat clears 3.05— 
3.10 (8.05—3.10), Cakót: 3.7ta (3.7a). On : 13.85—23.95
(23.80—23.90), -  .* 11.65----- .— (11.65---- . - ) .  (AÍ
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzikT)

C h lo a g e , december 10. (7 err énytótsde,) (Zárlat.') 
Búza irányzata engedő. — Deo.-re 75.’/| (76.—). — 
Jan.-ra — (—.—). — lengett irányzata állandó. 
— Deo.-re 66.7a (65.7a). — Zsir: Jan.-ra 10.50 (10,47). 
Máj.-ra 9 97 (9 95). — Szalonna short clear 8.87, 
(8.87). — Sertéshv.z: Jan.-ra 16.92 (16,95). -  (A' 
zárójelben lévő számok a tegnapi árakat jelzik.)
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K Ü L Ö N FÉ L É K

A halál angyala.
— Radó Antal fordítdta. —

Hová, apám? — Mindenki mégyen,
Én is  megyek hát, a harcolok.
—  Hiszen már annyit küzdtél régen I
Most már reánk vár a dolog,
Hárman ragyánk 1 — Leszünk majd négyen 1

— Meghalt Öcsénk keresztje nálam.
Szegény apánk, itt a halál van —
Eredj haza; hideg a tél.
Mi megbosszúljuk öt, ne félj —
Ketten ragyánk! —  Leszünk majd hárman I

— óh  jó apám, a sors kegyetlen;
E reggel gyászos rolt m egént
öcsém  kidőlt az ütközetben 1
De megbosszúlni a  szegényt
Elég lesz egy. — Leszünk majd ketten I

Már mind a  három oda ven,
Árokba dobták testeket
Elretted, h o n ! minden javam . . •
Most megbosszúlni vésztőkét,
Magam vagyok csak, egymagám!

M artin .

4 -  B lsm a ro k ró l. Meschtscherski herceg a Qrash- 
daninban beszéli el a következő epizódot, amely a 
hetvenes években történt az emsi császárnapok alkal
mával. Az öreg Vilmos császár 1L Sándor cárral a 
parkban ült egy pádon. A cárnak, úgy látszik, nagyon 
kellemetlen volt a sok köszönés mert azt ajánlotta a 
császárnak, hogy üljenek olyan helyre, ahol nem igen 
iár a közönség.

L Vilmos császár erre igy szólt:
— Várj egy kissé, mindjárt jön Bismarckj akkor 

mindenki neki köszön.
— Éppen ott jön I — kiáltott íel a cár.
Csakugyan, mihelyt Bismarck közeledett, ott

hagyta a közönség a két uralkodót és Bismarck felé 
tolongott mindenki.

•
+  A  fe l f o g á s t  képességről. Egy angol orvos 

értekezésében a iórfiak és nők szellemi képességeit 
összehasonlítva, azt Írja, hogy a lérfi Ítélkező képes
sége nagyobb, mint a nőé, azonban a nő gyorsabban 
lógja föl a dolgok értelmét, mint a lérfi. Ez utóbbi 
körülményt az érző-szervek és idegek finomabb fej
lettségével magyarázza. Például oly asszonyokat említ, 
akik a mellettük kocsiban elhaladó ismeretlen höl
gyeket a kalaptól a cipőig nemcsak, hogy le tud
ták azonnal írni. hanem a ruha szabását, a szövet 
minőségét, sőt a osipkék valódiságát, avagy nem 
valódiságát is meg tudták állapítani. A fel fogási

KEGÉNY

A  sö té t titok.
— Bűnügyi regény. ~

(21) ---------

Pachalszki ölesmagasságu ember volt, pom
pás, világos szőke selyemlágyságu körszak- 
állai, amely csaknem az övéig ért. Az a 
szép szakái és óriási magasság talán imponáló 
jelenséggé tette volna őt, ha roppant étvágya 
dacára, olyan vékony és sovány nem lett volna, 
mint az agár. Mikor viharban, szélben, öreg szür
kéjén vágtatott a földeken keresztül, kísérteties 
hosszúságával és soványságával csaknem ijesztő 
benyomást keltett

Pachalszki azonban éppenséggel nem volt 
kisértet, sőt ember volt akinek jó szivét az egész 
környéken dicsérték. Most is nagy öröme tellett 
benne, hogy az uj gyakornokot ő avathatta bele 
kedvelt gazdasági foglalkozásának titkaiba.

Ebéd után Artúr ruhát váltott — világos- 
nadrágot, fekete szalonkabátot szines glacé kez- 
tvüt húzott és pálcával kezében újból elindult 
Rosenthalba. A szántóföldön át ment és az utón 
szép búzavirág-csokrot kötött nem törődve kez- 
tyüivel.

Fridára gondolt á • •
A mezőről és rozsföldekről finom, alig ész

lelhető illat szállt föl, amely felett suttogva szállt 
tova a nyári szellő. Fent az étherben, ameddig a 
szem nem hatolhatott egy pacsirta zengte a  te
teremtő dicséretét.

Délután 4 órakor a  Wegonor-fóle kastély 
vaskapuja előtt á llt

Frida épp egy bájos kis pavillonban kézi
munkán dolgozgatott, amikor meglátta őt jönni. 
Maga sietett le, hogy ajtót nyisson néki, még

képesség elevenségét leginkább az olvasás által vélte 
az angol orvos megállapíthatónak. Több előkelő, 
müveit egyént egy asztal köré ültetett s egyazon 
könyvnek ugyanazon fejezetét tette egymásután min- 
denik elé elolvasás végett és busz sor elolvasására 
tiz másodpercet engedélyezett. A kiszabott idő eltel
tével az orvos elvette a könyvet s utasította az illető 
Iérfit vagy nőt, hogy emlékezetéből Írja le azt, amit 
olvasott A győzelem az asszonyoké volt, mert nem
csak, hogy gyorsabban elolvasták, hanem jobban is 
Írták le azt, amit elolvastak, mint a férfiak. Például 
egy hölgy négyszer olyan gyorsan olvasott, mint a 
iérje s helyesebben is referált az elolvasott fejezet
ről. Az ilyen férjek vigasztalására azt mondja R., 
hogy az megállapított gyors felfogási képesség nem 
bizonyítéka a mélyebb szellemi tulajdonságoknak, mert 
igen kiváló államférfiak, akikkel hasonló kísérleteket 
végzett, a leglassubb olvasói közé tartoztak.

•
4 -  A v i l la m o s s á g  h a tá s a  a  n ö v é n y z e tr e .  A z

English Meehanie oimü szaklap az elektromosságnak a 
növényzetre gyakorolt befolyását tárgyalja. A kísér
leteket éjjel végezték ivlámpákkal, rávetitvón az erős 
lényt különböző növényekre. Tízévi folytonos pró
bálgatás azonban semmi különös eredményre nem 
vezetett. Legújabban Sémiim Lemstrom finnországi 
tanár még tovább ment. amennyiben az áramot egye
nesen az élő növényeken vezette keresztül. A kí
sérletnek nagy sikere volt, mert iák, bokrok gyors 
növekedésnek indultak. Dr. Cook Cliftonból még 
előbbre haladt egy lépéssel. O egy kert egész 
talaját elektromos drótvezetékkel bálózta át. A vi- 
rágfakadás. gyümölcstermelés erre csodálatos bő
séggel és gyorsasággal indult meg. A gabona
szemek elektromozása is kitűnő hatásúnak bizo
nyult a termésre nézve. Nemcsak a mennyisége, ha
nem a minősége is nagyon megjavult Amikor a 
környékbeli parasztok meghallották a dolgot, mind
nyájan vékaszámra hordták Cook laboratóriumába a 
gabonát. Hogy lesz-e ennek a módszernek eredménye, 
azt az idei termés fogja megmutatni.

•
+  A z  a m eri'*a l s z ín h á z ig a z g a tó k  rek lám ]*..

Amerikában nagyon leleményesek a színházigazgatók 
a reklám dolgában. Nem is a darabot dicsérik lel, 
mert az ná'uk mellékes szerepet játszik. A színész
nőket használják íel a reklamirozásra. Egy ilyen rek
lámról a következőket közli egy amerikai lap: Né
hány nap múlva Heyse Pál Mária Magdolna oimü 
darabja kerül bemutatóra, a címszerepben Maddern 
i'iakt Mjnnie asszonynyal. Fiske asszony a darabban 
6zükségeB toilettekre egész vagyont fordít, negyven
ezer lorintot. Ebben a darabban kell. hogy nagy 
sikerei legyenek, mert a sikertől teszi függővé életét. 
Ameddig ez a darab él, addig él ő maga is. A kiváló 
művésznő ánggil/ioudggal fengegelddiik, ha nem lesz

mielőtt meghúzta a csengőt és barátságos mo- 
solylyal nyújtotta feléje jobbját.

— isten hozta a Wogener-házba, hadnagy ur.
Artúr hosszú csókot nyomott a leány bár

sonysima hosszúkás ujjaira, amelyek melegen és 
szorosan pihentek a kezében. Aztán átnyújtotta 
neki a buzavirágcsokrot:

— Gaz, — szólt mosolyogva, — amely a staro- 
cini birtokon néhány négyszőgméternyire a leg
szebb gabonát megtámadtál

— Köszönöm szépon azt a nagy munkát, 
amit az én kedvemért végzett, — válaszolt Frida 
és a kastély felé Artúr jobbján haladva folytatta: 
— Úgy látszik, ön már testtel-lélekkel gazdász, 
hogy a búzavirágot gaznak minősiti I

A hadnagyot megint kínosan érintette ez a 
kérdés, amely képzelt hivatását emlegeti, de aztán, 
bár zavartan, igy válaszolt:

— Nem gondoltam ily rosszul, kisasszony, 
sőt ellenkezőleg, ha majd egyszer a magam birto
kán logok gazdálkodni, ott is lesz majd egy marék 
búzavirág.

— On tehát úgy gondolkozik, mint én, — 
válaszolt élénken Frida. — Nem szenvedhetem 
azokat a gazdákat, akik azon is ol tudnak bú
sulni, hogy itt-ott a mezei virág alkalmatlankodik 
a vetések közt. Hisz ennek a szegény virágnak 
épp oly joga van azon a csipetnyi földön, mint 
a hasznos növényeknek. Az isten teremtette mind
nyájukat azért, hogy fejlődjenek és bizonyára 
mindnyájukat egyformán szereti. Es aztán, irtózom 
attól a földtől, még ba még oly mintaszerűen ke
zeltetik is, ahol nőm csillog itt-ott fehér és kék, 
sárga és piros virág, az ilyen föld úgy tűnik lel 
előttem, mint a legszárazabb, a legsivárabb próza.

Artúr fénylő szemekkel nézto a leányt Szive 
hangosan dobogott és leikéből ujjongva szó
lalt meg egy hang:

— Ez a leány, akit te szeretsz, nemcsak 
szép, nemcsak okos, de természetes, egyszorü, 
jámbor, gyermeki kedélye van.

Elértek a pavillonba, ahol előbb Frida ü lt

sikere 1 Hiúsága nem engedné meg, hogy a darabbal 
elbukjék, már azért sem, mert hiszen ő legnagyobb 
művésznőnk. Heyse Pál költészete a legtisztább I 
klasszikus költészet, ami éppen nem New-Yorknak 
való s valósággal a legnagyobb merészség kell hozzá, 
hogy ezt a darabot színre hozatom, hanem Fiske 
asszonynyal, aki lázaa mánkéval készül a bemutatásra 
s aki úgyszólván már a keblében hordja a halált — 
okvetlenül óriási sikert a ra t Es biztos a siker, a 
győzelem 1

•
4 -  K é t z z á z a z e r  d o llá r  egy fln-nnokáévt. Clark

amerikai milliomos és rézkirálynak két fia és két 
leánya van. Az idősebbik fia már öt év óta házas, de 
nincsenek gyermekei; az idősebbik leánynak őt leánya 
van de fia egy sincs, a fiatalabb leánynak pedigosak 
egy öthetes leánykája van, tehát egy fin unokája sem 
volt eddig. Négy hét előtt azt mondta Olark, hogy 
kétszázezer dollárt ad azon gyermekének, aki legelő
ször örvendezteti meg finnnokávaL A dijat a  réz
király második fia nyerte meg, aki néhány nap 
óta apja az első fiaunokának.

K Ö ZG A ZD A SÁ G  '

Ip a r  é s  k e r e sk e d e le m .
Osztrák-Magyar Bank. A jegybank állása de

cember 7-én a kővetkező volt: Bankjegylorgalom 
1.663,641.000 korona ( +  19,303.000 korona). Erckész- 
let 1,473,737.000 korona ( +  2,280.000 korona ) Váltó
táros 273,114.000 korona ( +  14,933.000 korona). Lom- 
bard-üzlet 46,221.000 korona (— 201.000 korona.) 
Adómentes bankjegytartalék 816,166.000 korona (— 
21,64b 000 korona.)

I p a r k lá ll ltá a  Z so ln á n . A zsolnai iparosok
nak az a mozgalma, hogy Zsolnán 1903-ban iparkiál- 
litás rendezi e ssé k , a megva.ósulás stádiumába lépett. 
A kiküldött előkészítő-bizottság beiejezvén munkálatait, 
1. hó 7-ikére gyűlésre hívta össze a kis- és nagy
iparosokat és az ügy iránt érdeklődő polgárokat. A 
közgyűlés egyhangúlag elfogadta a Rndnay István 
főszolgabíró, mint bizottsági elnök által “ előterjesztett 
javaslatokat, amelyek szerint a kiállítás 1903. augusztus 
lö-étől szeptember 20-áig tart; a zsolnai és megye
beli ipart tiz csoportban mutatják be, melyek 
elhelyezésére 16C0 negyszőgméter nagyságú pavillont 
építenek. A zsolnai posztógyár és esetleg más-más 
nagy gyárak külön pavillonokat emelnek. A költség- 
vetési előirányzat 26.060 korona, amely összegből 
16.000 korona állami és egyéb segélyekkel, 10.000 
korona pedig egyéb bevételekből fedeztetik. A kiállí
tás védnökségének ellogadására Osztroluaky Géza fő
ispánt lógják lelkérni. Tiszteletbeli elnököknek meg
választattak : dr. 'chvertner Antal alispán dr. Smialovstky 
Valér országgyűlési képviselő, osetei Hereseg Péter, a 
posztógyár részvénytársaság igazgatósági elnöke. A 
kiállítás rendezésére Rudnay István elnöksége alatt 
barminioöt tagú igazgatóságot küldtek ki.

Egy kézmozdulattal kérte, lépjen be a szellős 
helyiségbe, amelynek ablakai mind nyitva voltak.

— Ebben a szép időben nem szívesen kár
hoztatnám a szobára, — jegyezte meg a leány. 
Édes atyám amúgy sem nlndta még ki egészen 
déli álmát. Éjjel álmatlanság kínozza éa azért 
nem sziveson háborgatom az alatt a rövid idő 
alatt, s amikor napközben is elpihen.

Leültek. Az asztalon egy váza állt rózsák
kal tele, amelyek már bervadásnak indultak. Frida 
magához húzta a vázát, kivette belőle a hervadt 
virágokat és kidobta az ablak alatt zöldelő bokrok 
közé. Aztán friss vizet öntött a vázába és belé- 
állitotta a  buzavirágcsokrot.

Artúr áhítattal szemlélto a fehér kezek bá
jos mozdulatait.

A leány érezte, hogy Artúr tekintete kezein 
ihen, mert hirtelen telnézett rá olpirulva és 
issé félénken és gyönge mosolylyal kérdezte:

— Keménynek és igazságtalannak találja 
ön, hogy az elhervadt rózsákat a bokrok közé 
dobtam?

Artúr csaknem megijedt Frida kérdése miatt' 
ó  osak kezeinek szépségét figyelte, de cseleke
detét nem . . .  és mórt sohasem alaosonyodott 
volna le szerelmével szemben valamely triviális 
beszédformáig, nehezére esett mindjárt illő választ 
találni. Végre félhaikan igy szólt:

— Miért mondhatnám azt rideg eljárásnak,’ 
hogy ön a virágokat visszaadja annak az elem
nek, amelytől tulajdonképp származnak? Sőt 
előttem az ön eljárása szépnek és szellemesnek 
tetszik. Mindig sajnálkoztam azokon a szegény 
virágokon, melyek megtevén kötelességüket, min
denféle lim-lommal együtt a szemétre kerülnek, 
vagy éppen az ablakon keresztül az utca sarába 
kihajittatnak. Az én hugocskám otthon, rendesen 
el szokta égetni elhervadt virágaik Fájdalom, 
neki nincs oly kertje, ahol halott kedvenceit mél
tóan eltakaríthatja

Oh . . .  be kár. .  í vagy talán az ön buga 
— ugy-e Dórának hívják — nem oly nagy ba
rátja a termőszotnok, mint é n . . . ?
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A  g a z d a t is z te k  n y u g d ija .  Marosvásárhelyről je
lentik: Az Erdólyrészi Gazdatiszti Egyesület héttőn 
tartotta harmadik rendes válaszmányi ülését a vár
megyeház nagytermében. Az ülés legfontosabb tárgya 
az az előterjesztés volt, mely az erdélyi gazdatisztek 
nyugdíjügyét a végleges megoldás útjára hozta. Az 
elnökség részletesen indokolt előterjesztésben mutatta 
ki hogy a gazdatisztek nyugdíj kérdésének megoldása 
minden nyugdíjintézet és biztosító-társaság feltételei
nél előnyösebben vihető keresztül az 1902: XIV. t.-o. 
rendelkezéseivel kiegészített gazdasági munkás- és 
cselédsegélypénztár intézményének fölhasználásával. 
A gazdatisztek a legnagyobb örömmel fogadták el az 
előterjesztést és tömegesen bejelentették belépésüket 
a gazdasági munkás- és cselédsegélypénztárba.

A z  Adria h a jó i.  Ft'uméből táviratozzék tegnapi 
kelettel. Az Adria m. kir. tengerhajózási részvénytár
saság gőzösei közül Mátyás király tegnap Marseiilé
ből Fiumébe indult. Zrínyi ma Marseillebe érkezett

H o lla n d i É 'e tb lz t o s i t ó  R é s z v é n y -T á r s a s á g .  
Folyó év november hóban benyujtatott 408 ajánlat 
3 828.883 K. 84 fillér tőke és járadékról, ezekből 
visszautasittatott 78 ajánlat 968.520 K. tőke és jára
dékról, kiállíttatott tehát 880 kötvény 2,859.868 K. 84 
fillér tőke és járadék összegről. 1902. november hó 
végével a biztositási állag volt: 30.298 kötvény 
250,762.879 K. 84 fillér tőke és járadékról.

Szeszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda
pesten 37.60 korona pénzben, 88.50 korona áruban. 
Mécsben az irányzat valamivel gyengébb. A kontin
gentált készáru 86.40 korona pénzben, 86.60 korona 
áruban.

Sertéskonzumvásár. (A székesfővárosi sertés
vásár és közvágóhíd intézősége.) December 10-én. 
Fölhajtás: Zsirsertés, úgymint öreg h  rendű 850 kilo
grammon leiül — darab, JLL rendű 280—350 kilo
grammig ------darab, kanló — darab, silány — darab,
íiatal nehéz 800 kilogrammon leiül — darab, közép 
•220—800 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldő — darab, malac — kilo
grammig ------darab. Összesen — darab. Hússertés
úgymint nehéz 800 kilogrammon leiül — darab, 
könnyű 250—300 kilogrammig — darab, süldő - -  da
rab. malao 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
(iarab. Föl haj tás összege 088 darab. Előző napi ma
radvány 20b darab, összesen 894 darab. Eladatott 
708 db. Maradvány 186 do. A vásár,irányzata közepes. 
A-/ árak hanyatlóban. — Következő árak jegyeztettek : 
Zsirsertés: Öreg 1. r. 850 kgr.-ou leiül 86—91 fillérig, 
11. rendű 280—850 kilogrammig 82—86 fillérig kanló
------- fillérig, s ilá n y ----------fillérig, fiatal nehéz 300
kilogrammon leiül 90—94 fillérig, fiatal közép 220— 
Oo kilogrammig 84—90 fillérig, fiatal könnyű 220 

kilogrammig 60—84 fillérig, süldő ——  fillérig, 
malac--------fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon le iü l-------- fillérig, könnyű 140—3uü ki
logrammig --------fillérig, sü ld ő ----------fillérig, malac
•10 k ilogram m ig-------- fillérig. Árak minden le
vonás nélkül kilogrammonkint. élősúlyban*

A  b u d a p es ti g a b o n a tő z sd e .
B u d a p e s t ,  d ecem b er  10.

Szilárd irányzat és jó vétolkedv mellett 27.000 
métermázsa búza került a forgalomba 6—7x/i fillérrel 
magasabb árakon.

Rozsban néhány fillérrel emelkedtek az árak.

— Oh igonl
— Én t. i. a király palotájáért sem adnám 

oda kertemet
Egy darabig mind a ketten némán ültek 

egymás m ellett Frida érezte, mint lopja ma
gát leikébe kínzón és boldogítva egy furcsán 
szorongató zavar és Artúr alig tudta mégfékezni 
a keblében dúló forró szenvedélyt Hogy is ter
vezte ö . . .

Egy év múlva talán odaállhatna Frida 
elé és megkérhetné a kezét. Egy év . . .  ogy év . . .  
mily röviden hangzott o szó és mégis mily iszo
nyúan hosszú az értelme . . .  Ha Fridát gyakran 
látná starocini tartózkodása alatt, akkor nem 
tudna hűtlen maradni szándékához. Do szabad 
volt-o ezt teünio és ekkor bizonytalan jövőjére 
gondolt. A belső, kínzó izgatottság miatt még 
Jólekzoni is alig tudott

Ekkor Frida arcán újra jelentkezett az a 
hideg, visszautasító vonás, amely Artúrnak már 
az első találkozáson feltűnt és amelyet azóta soha
sem látott rajta. És egészen változott hangon, 
lekötelező modorban, do nagyon formaszerüen 
így szólt hozzá a leány:

— Hiszen ön jelen volt, hadnagy ur, amikor 
a parkunkban vizsgálatot tartottak a rosonthali 
gyilkosság ügyében ? Öreg szolgánk halála óta 
nem jártam a park hátulsó részében és nagyon 
lekötelezne, ha elvezetne egyszer ahhoz a görög 
tomplomhoz, amelynek közelében Mérten Kalph 
holttestére rátaláltak. Ha szives volna és elmon
dana nekem ogyetmást a vizsgálat eredményéről. 
A papával még ogy szót som váltottam az egész 
szomorú ügyről, moly pedig nagyon érdekel engem, 
attól félek ugyanis, hogy édes atyámat ok nélkül 
felizgathatnám.

Mindaketten fölkeltek. Artúr meghajtotta 
ruagát, annak jeléül, hogy a leány szolgálatára 
all és mindaketten a lugas alatt elindultak a gö
rög templom felé.

Amikor a park elhagyatott helyére értek, 
collín azt kérdezte:

— On, ugy-e bár nagyon ritkán kerül erre?

Más gabonanemüekben változatlanul szilárd volt 
az irányzat.

K iadatott:
Busa. 'lissavidéki: 300 mm. 8 2  k .  8  K . 60 L, 

400 mm. 81 k. 8 K. 60 t ,  800 mm. 80 k. 8 K, 60 L.
150 mm. 82 k. 8 K. 50 L, 600 mm. 82 k. 8 K. 50 L,
100 mm. 82 k. 8 K. 15 1., 1100 mm. 82 k. 8 K. 60 /.,
600 mm. 81-5 k. 8 K. 50 1., 600 mm. 81-5 k. 8 K.
62Vb f., 700 mm. 81 k. 8 K. 65 f., 400 mm. 81 k. 8 K. 
65 1., 100 mm. 81 k. 8 K. 45 1., 500 mm. 81 k. 8 K. 
45 í., 100 mm. 81 k. 8 K. 427a 1., 100 mm. 80 5 k. 
8 K. 45 t .  600 mm. 80 k. 8 K. 53ys h, 100 mm. 80-6
k. 8 K. 37»/i f.. 800 mm. 80 k. 8 K. 40 £., 4C0 mm.
80 k. 8 K. 40 f., 400 mm. 80 k. 8 K. 40 i., 160 mm.
80 k. 8 K. 37i/a í., 100 mm. 80 k. 8 K. 40 1., lüO
mm. 80 k. 8 K. 40 f., 100 mm. 80 k. 8 K. 87y> f., 
150 mm. 80 k. 8 K. 87»/i f., 200 mm. 80 k. 8 K. 42>/a 
U. 200 mm. 80 k. 8 K. 25 í„ 1000 mm. 79*3 k. 8 K. 
45 f., 100 mm. 79-5 k. 8 K. — f., 100 mm. 79 k. 8 K. 
85 f., 1000 mm. 78 k. 8 K. 45 f., 1000 mm. 80 k. 8 K. 
45 1., 600 mm. 78 6 k. 8 K. 45 f.

Fejérmegyei: 300 mm. 78 k. 8 K. 20 1.
Pestmegyevidiki: 600 mm. 79‘5 k. 8 K. 45 f„ 100 

mm. 80 k. 8 K. 20 t ,  100 mm. 79-5 k. 8 K. 80 í„ 1000 
mm. 79 k . 8 K. 20 L, 600 mm. 79 k. 8 K. 20 f., 
1400 mm. 78 5 k. 8 K. 10 f., 400 mm. 79 k. 8 K. 20
l. , 600 mm. 76*5 k. 8 K. 25 1.

Felsőmagyarorssdgi 500 mm. 79 k. 8 K. 25 f.‘ 
1200 mm. 78-5 k. 8 K. 20 f., 600 mm. 77 k. 8 K. 05 f.

Kalocsait 600 mm. 76 5 k. 8 K. 25 f.
Bácskait 600 mm. 78 k. 8 K. 42¥s í.j 400 mm. 

77 k. 8 K. 80 1.. 300 mm. 76 k. 8 K. 26 i.
Ferbdatt: 500 mm. 77 k. 8 K. 32y> f., 500 mm, 

73-5 k. 8 K. 30 f.
Adai: 500 mm. 77 k. 8 K. 27x/i f.
Becskerekit 200 mm. 78-3 k. 8 K. 20 f.
J/tnd három hónapra.
Köss: 150 mm. 6 K. 75 t. bárom hóra, 400 mm. 

6 K. 75 f.. 100 mm. 6 K. 75 t ,  400 mm. 6 K. 70 t ,  
200 mm. 6 K. 70 L, 100 mm. 6 K. 57 Vt f. paritásra.

Árpa: 200 mm. 6 K. 90 í. paritásra. Budára.
Zab: 100 mm. 6 K. 70 L, 100 mm. 6 K. 67y« t ,  

100 mm. 6 K. 60 1., 100 mm. 6 K. Ö7x/a t .  600 mm. 
6 K. 3í>/i f. paritásra.

Tengeri, (ó-áru): 300 mm. 6 K. 85 f. K ő b án yáró l.
Késspénsfcsetés meUett.
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru

ba értéktőzsde s okásai 8 érint készpénzben 50 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
ki- Oírrammonkint,
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— Éppenséggel nem, hadnagy ur. A bor

zasztó eset előtt, majd mindennap megfordul
tam o helyen.

— Azt hittem azért, mert ez a vidék, ellen
tétben a kastélyhoz közelebb levő résszel, any- 
nyira . . . annyira . • •

— Annyira elhanyagolt — akarta ön mon
dani, szakította félbe Frida. A hajszálpontosság
gal ápolt utak és virágágyak bizonyára nagyon 
szépek . . . engem azonban jobban leköt ogy 
ily darabka őserdő az ő abszolút természeti 
bájaival.

A görög templomba értek és Artim elbe
szélte, amit a vizsgálatról tudott. És senki 
sem tudta azt szabatosabban elbeszélni, mint ő.

— Ont, úgy látszik, rendkívül érdeklik az 
ily törvényszéki ügyek? — kérdezte Frida.

— K issel — válaszolt Artúr kissé elfogő- 
dottan. Do most hirtelen eszébe jutott a padló 
elmozdítható márványlapja, megint felülkerekedett 
benne a kriminálista és kísérőjéhez azzal a kér
déssel fordult, talán tudja-e, mi a célja annak a 
mélyedésnek.

— Sejtelmem sincs erről az üregről — vá
laszolt csodálkozva Frida. — Most először hallok 
róla. Ha édesatyám egyszer majd nagyon jól órai 
magát, ki kell kérdeznem őt ez üreg rendelte
tése felől.

Fölmontek a templomba és Artúr megmu
tatta a leánynak a felemelhető márványlapot, 
amelyet ő természetesen eltávolítani nem tudott. 
Megmutatta a vérnyomokat és kifejtette előtte az 
észlelt jelekhez fűződő kombinációkat, természe
tesen úgy adva elő ezeket, mint a bíró szellemi 
termékét.

Frida csodálkozva jegyezte meg:
— Ilyen rendkívül éleseszü embernek még 

som tartottam a bíró urat. Ritka jő  ember, kiváló 
jogász, de . . . alkalmilag személyesen fejezem ki 
neki elismerésemet. Hisz egy valóságos gondolat
olvasó ő, egy ezermester a javából.

(F oly tatása következik.)

Októberi búza 1902, . —.—
Áprilisi búza 1903. . 7.77—7.76—7.76
Októberi rozs 1902. . —
Áprilisi rozs 1908. . 6.74—6.73
Októberi zab 1902. . —
Áprilisi zab 1903. . 6.34-6.32—6.38
Májusi tengeri 1908. . 6.82—5.08—5.81 
A u g u sz tu s i rep o e  1908, —

D é l i  e g y  órakor a kővetkező záróárakat állapí
tották meg hivatalosan a tőzsdén:

Októberi búza 1902.. ; . . . .
Áprilisi búza 1908. 7.76— 7.77
októberi rozs 1902 ....................
Áprilisi rozs 1908. 6.72— 6.73
O któb eri z a b  1 9 0 2 . ...............................
Áprilisi zab 1903. . . . . . .  6.32— 6.83
Májusi tengeri 1908.. . . . . .  6.80— 5.81
A u g u sztu s i rep oe 190 3 .......................... —

D é lu tá n  f é l  6  ó ra k o r  záru l:
Búza októberre 1902, . . .  I
Áprilisi bnza 1908. . . .  , . 7.78— 7.79
O k tób eri r o z s  1 9 0 2 . .........................— .— — — .—
Áprilisi rozs 1908......................... 6.74— 6.75
Októberi zab 1902. . . . . ; —.------- .—
Áprilisi zab 1908. . . . . . .  6.34— 6.85
Májusi tengeri 1908. . . . . .  5.82— 5.88
Augusztusi repce 1908. . . . .

A  b n d a p e sü  é r té k tő z sd e .
A mai tőzsdén magasabb külföldi jegyzésekre 

és bécsi vételekre a hangulat kedvező volt és a két 
hitelrészvény javult, úgy az Osztrák-Magyar Állam- 
vasút és Délivasut részvényekben élénk kereslet 
nyilvánult emelkedő irányzattal. Az általános forgalom 
azonban nyugodt maradt.

A medio prolongáoiő gyors, sima és olcsó el
intézést nyert.

Elótőssde. Szilárd irányzattal lolyt le. Előfordult 
kötések : Osztrák hitelrészvónv 667.75—668.75. Ma
gyar bitelrészvény 702.60—708.—. Osztrák-Magyar 
Allamvasut részvény 678.76—679.—. Déli vasút rész
vény 65.——67.— korona.

DéU tóssde. Berlini jegyzésekre a hangulat ked
vező maradt. A következő értékekben volt íorgalom : 
Osztrák bitelrészvény 668.26—669.——668.76. Magyar 
hitelbank részvény 702.75. Osztrák-Magyar Áilamvas- 
nti részvény 678.50—680.50—680.25. Déli vasút rész
vény 66.50—67.50—66. Magyar Leszámítoló Bank 
489.60—440.60—440.—. Jelzálogbank 467.— Városi 
villamos vasút részvény 324.-----825.----- 324.50. Ma
gyar Korona]áradók 97.80—97.90. Magyar Ipar- és Ke
reskedelmi bank részvény 14.— korona.

A  4 órai zárlatkor m aradt:
Osztrák hitelrészvény 669.—. Magyar hitelrész- 

vény 702.75. Leszámitolóbank részvény 440.—. Ri
mamurányi vasmű részvény 463.50. Osztrák-Magyar 
AUamvasuti részvény 678.25. Közúti vasat részvény 
6H.—. Városi ViUamos-vasut részvény 324.— korona.

A  b u d a p esti te r m é n y tő z sd e .
A terményüzletben a szezonszerü h»ngnbitnek 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény; 
üzleti árjegyző-bizottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

3eqysések: Heremag: lnoema magyar 53.—60.— 
korona, vörös aprószemü 56.—69.— korona, vörös 
erdélyi' —. — korona, vörös bánsági
korona, közópszemü 61.——63.— korona, nagyszemü
65.——68.—, korona. Disznózsír: budapesti 68.---- 68.60
korona, vidéki —.— .—  korona. Táblaszalonna: 
lógenszáritott vidéki — korona, városi 4i 
d arab os 6 3 .— 68.60 . korona, 3 darabos 65.— 65X0 
korona, * üstölt —.—— .— korona. Szilva: boszniai, 
szokás szerinti minőség lő .— 15X0 korona. 120 da
rabos —. — korona. 100 darabos 16.— 1 6 X 0
korona, 85 darabos 20.——20X0 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 13.25—14.— 
korona. xÜO darabos 14X0—14,75 korona, 85 darabos 
19.— 19.60 korona. Szilván-: slavóniai 17.76—18.— 
korona, szerbiai 15.75—16,— korona, azonnal való 
szá llítá sra , j F

A  b écsi érték tőzsd e.
A s  e lő 'ő ssd in  c sö n d e s  v o lt  a  Íorga lom .
A déli tóssdén kedvező volt az irányzat.
Z á ria d k o r  c sö n d e s  v o lt  a  Jforgalom , a z  irá n y za t  

szilárd .
B é o s ,  december 10. (M agyar ériékek e á r ia ia j  é^/oog 

aranyjáradék 120.35. l is ta i  e s  szegedi köicaön-aorsjegy 156.75. 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben — .— . Magyar keleti vasúti 
állami kötvény — . Magyar iesxámitcló- é t  penzváltóbank 
— . Rimamurányi vasm&sóazvóny 462.— . Magyar t o  
ronaiáradék 07X 0.4u/o-os Magyar löldteherm. kötvény 07.00. 
Magyar hitelbank részvény 701.50, Magyar nyeremény köl> 
csőn sorsjegy 100.—. Kassa -oderbergi vasúti részvény 
378X0. Magyar Jceresk. bank — .— . Magyar cukoripar —  —s
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B e c t , december 10. (Osztrák értékek sárlataJ vSMo-as 
papóiánuiéK 101.C5. 4u/o-oe ouztx. aranyjáradék 120.70. 1860-oa 
aorejejy 161.50. Osztrák hitcisorsjegy 43 3 —. Angol-osztrák 
bank — béctt bankegyesület 449—. Osztrák-magyar 
bank 1651. Déli vasat 6650 . Dunagózhajozasi részvény 
874 50. bobányrészvény 328.60. Császári és királyi arany 
11.32. Német Dans váltók’ 117 07. I W - c s  ezüst járadék 1C0.95. 
Osztrák aoronajáradék 100.45. 186<-ib soraiegy 249 —.
Osztrák fiitelintezeü részvény £69— . (Jnionbank 527.—. 
Osztrás Laniiorbáni 385— . Ősz.rak-magyar államvasut 
680.— . Elbavölgyi vasúi 453.— . Alpesi bányareszvény 3 6 1 .— . 
20 m űik. arany 19.09—. Londoni váltóár 239.40 bécsi Tramway 
i-itt FL—.— . Bécsi IramwavLitt A. — . Lipót kohó 319.—. 
Az irányzat szilárd.

B o o * , december 10. (A Budapesti Napló tudósítójának 
ieleionjelentéBe.) A aélutáni magánforgalomban a zárlatok a 
következőt voltak: Osztrák hitelrészvenv £69.— . Magyar 
hitelréazvény 702.— . Angol-Osztrák bank 269.— . Bécsi bank- 
egyesület <49.—. Union bank 627.— . Lánderbank 385.50 
Osztrák-magyar államvasut részvény 6 8 0 —• Déli vasút 66.50 
Elbavölgyi vasat 45 4 — . Északnyugati vasat részvény — 
Dohányrészvény 328.— . iümamnrány; vaamil 463.—. Alpesi 
bányarészvény 331.—. Májusi járadék 101.05. Magyar Korona 
járadék 97 80. lörök sorsjegyet 311.25. Kémet birodalmi 
marna 117.30—— • Napoieoud'or 19.09

K ü lfö ld i érték tő zsd e .
B o r íts ,  december 10. (lózsdet tiulösilás.') A tőzsde 

lanyhán indult, mert a tegnapi new-yorki tőzsde zárlata csa
lódást okozott. A helyi piac főbb spekulációs papírjai tegnap
hoz képest nagyobháia kissé jobban indultak, de nagyobb 
váilalkozó-kedv nem mutatkozott. Csak később élénkült meg 
kissé a forgalom a szerb járadék küszöbön álló párisi jegyzé
sére. Járadékok csöndesek. Bankokban nincs forgalom. Később 
a lorgalom teljesen megakadt. Magánkamatlab 3’, 8% .

B o r iin , december 10. (Ear.aí^  i-J'To-os papirjáradék 
—.—. 4J/oos osztrák aranyjáradék 103.— . Elbavölgyi vasút 
—.—, Magyar koronajáradék 98 50. Osztrák-magyar áliam- 
vssnt 146.40. Kassa-ooeroergi vasút —.— . Bécsi váltóár 
85.30. Magyar vasúti beruházási kölcsön —.— . Alpesi bánya- 
részvény —.—. iii?cnnto-Commandit 189 10. Általános villa- 
mossagi’ Edison 172 50. ueisencircnem 175.40. Laura-kohó 
203.50. 4*2°<-os ezüatjáradék 101.40 <ü/(»ob magyar arany 
járadék 101.50. Osztrák hitelrészvenv 211.— . Déli vasút 
17.80. Károly Lajos vasat —.—. Orosz bankjegyek 216 25. 
4ü/o-os uj orosz kölcsön 97.25. Török dohányrészvény —.— . 
Olasz járadék 103.30. Magyar hitelbank —.— , Dyuamit Írási 
172.25. Haroem 167.90. Az irányzat szilárd.

B e r lin , december 10 (A J iulujksi. Napló tudósító
jának távirata.) forgatom  4°/o-o» magyar aranyjáradék 
101.59. Magyar torouajaradék 98.50. Osztrák bitelrészvény 
21120. osztrák-magyar államvasut 146.25 Déli vasút 17.75. 
Északnyugati vasút 216.25. Elbavölgyi vasú t—.—.Oroszbank
jegy készpénz —.— . Buscntichradi — . Orosz bankjegy 
—.— . (L'lhmo., Lombard — -—.

P a rin , december 10. (Z á rla ti  Osztrák-magyar állam- 
vasút —.—. 4ü/o-os osztrák aranvjaradés 102.90. Osztrák 
Lánderbank — 3ü/o-os francia járadék 99.75. Ottoman- 
nank 587.—. StysP/ooe francia • áradéi 98.90. Aipesi banya
részvény —.— . Déh vasút 1C4 —. 4°/tK>f magyar arany- 
járadék 104 20. Párisi óan&rt-ezvény 1080. Olasz járadék 
103.75. francia töriesztb. járadék 99.35. Osztrák fölahitel- 
íntézeti részvény — . 7 örök aonanyreszvénv — ,
Az irányzat szilárd.

F ra n A to rx , december 10. t  Z á rla t./ 4*2%-oa papír- 
járadék 101.70. 4°"~os osztrák arany; árad ék 1C3 05. Magyar 
koronajaradék 101.50. Osztrák-magyar bank 211.— . Déli vasút 
17.90. iJnavötgyi vasút —.— . Londoni vaitóár 204.35. 
Becsi bankegye&üiet 113.90 Villamos részvény —v— . 3u/ix>« 
magyar aranyhölcsőu 87.80. 4*2°/-os  ezüstjáradék 101.50. 
4°/oos magyar aranyjaraaék 101.50. Osztrák hitelrészveny 
211.— . <-párás-magyar államvasut 146 50. Északnyugati 
vasút 110 50. Bécsi váltóár 853.25. Fansi váltóár 81.30. 
Unió hant — . Alpesi bányareszvény 181.— . Az irányzat 
szilárd.

F r a n k fu r t ,  december 10. iA Budapesti Napló tudó
sítójának távirata.; Artoiyamok januarra. E sti forgalom  
Osztrák hitelrészvény 211.25. Kémet oank —.— . Disconto 
189.10. Berlini tercskeaeum  bank 157.—. Gelsenkircbcni 
175.40. harpem — .— . Laura-kohó — . Olasz járadék 
— . Az irányzat szilárd.

K » .ra v tu £ . december 10. (Z ária tJ  V& fo-ct ezüst- 
járadék 101.20. 18L0. sorsjegy —.—.D éh  vasút 18.— . 4°/ocs 
osztrák aranyiáraaék 102 60 Osztrák bitelreszv ny 211.75. 
Osztrák-magyar abamvasut 146.25. Olasz janidét 1C3— . 4°/u-oi 
magyar aranyjáradék 101.25. Az irányzat csendes.

B u d a p e s t-k ő b á n y á i se r té sk e r e sk e ó e lm i
c sa r n o k  je le n té se .

December 10. A sertésüzlet irányzata: csöndes.
A) E tte d  sertések ára ; L A) M a g y a r  e 1 s  ö t  e  n d ü : 
óreg nehéz (páronkmt <00 kilogrammon lelüli Bolyban)

108—110 fillérig. Öreg közép (páron kint 300— 3<0 kilogrammig
terjedő súlyban) ---------  lilléng. Fiatal nehéz (páronünt 320
kilogrammon lelüli súlyban) 111— 113 fillérig. Fiatal közép 
(páronkint2öl— 32ü kilógrammig terjedő súlyban) 110— 112 fil
lérig. Fiatal könnyű (páronkin; 250 kilogrammig terjedő súly-
ü a n ,---------  fillérig. — JL M a g y a r  s z e d e t t :  Nehéz
(paronkint 280 kilogrammon felüb súlyban) .......... — fillérig.
Közép (páronkint 240— 260 kilogramm súlyban) --------- • fil
lérig. Könnyű (páronkinl 240 kilogrammig terjedő súlyban) 
—— —  iiilérig. —  111. R o m á n i á i :  Nehéz (páronkint 
320 kilogrammon felüb súlyban) -■ — — — fillérig. Közép (pá
ron kint 250—320 kilogrammig terjedő sú ly b a n ----------— fil
lérig. Könnyű (paronkint 260 kilogrammig terjedő súlyban. 
-  — fülérig. IV. R o m á n i a i  e r e  d e  t  i ( S ta  c ü l).

Nehéz (páronkint 240 kilogrammig terjedő súlyban) -  
fillérig. Könnyű (pároniunt 240 kilogrammig terjedő súlyban)
■ — ----- fillérig. — V. S z e r b i a i :  Nehéz (páronkmt 260
kilogrammon felüb súlyban) 108 — 110 fillérig. Közép (páron
kmt 240— 260 kilogrammig terjedő súlyban) 104— —106 fillérig. 
Könnyű (paronkint 240 kilogrammig terjedő suiyban) 104— 106 
tül érig.

S e r t é s l é t s z á m  1902. dec. 8. napján volt 
készlet 20.752 darab. — 1902. dec. 9. napján leihajta
tott 368 aarab. — 1902. dec. 9 napján eiszábittatott 1361 
daran, 1902. december 10. napjara maradt készletben 29.759 
darab.

K iv o n a t  a  h iv a ta lo s  la p b ó l.
— December 10. —

Kinevezés. A kassai Ítélőtábla elnöke dr. László Ferenc 
ügyvédjelöltet és iíj. Tiefentbaler József lőcsei törvényszéki 
dijialan joggyakornokot a kassai Ítélőtábla kerületében díjas 
joggyakornoská k nevezte. — A vallás- és közoktatásügyi mi
niszter Csánki Maria óvónőt a kovásznai állami óvódához 
állami óvónővé, Varsányi Erzsébet tanítónőt a törökbecsei 
állami elemi népiskolához rendes tanítónővé kinevezte. — Az 
ijiazs'gögyminiszter Patakv Sándor tenkei, Zsarnay Imre 
hajdúböszörményi, Bússá Ignác jászberényi és Krakker Géza 
baiai járasbirósági betétszerkesztő segédtelekkönywozetőket 
bctétszerkeszlö lelekkönyvvezetőkké, Felszegi Ödön beszterczei 
törvényszéki dijnokot a naszódi járásbírósághoz írnokká ne
vezte ki. —  A földmivclésügyi miniszter a vezetése alatt álló 
minisztériumhoz dr. Pastemer Alfonz ideiglenes minőségű 
d jtaian számgyakornokot ideiglenes minőségű díjtalan mi
niszteri fogalmazógyakornokká nevezte ki.

Megerősítés. Az iga sá;: ügy miniszter a marosludasi já- 
rásbirósávnál ideirlenes m nőségben alkalmazott dr. Ferenc 
Jikab aljegyzőt ebben az állásában végleg megerősítette. — 
A vallás- és közoktatásügyi miniszter Simíts Ferenc szegedi 
állami föreáliskolai ideiglenes rendes tanárt rendes tanári 
minőségében véglegesen megerősítette.

j fá e iy e s d s A  vallás- és közoktatásügyi miniszter Tim- 
bus László kapolnok-monostori állami elemi iskolai tanítót 
a bálványos-váraljai állami elemi iskolához jelen minőségében 
áthelyezte.

Pályázat. A segesvári pénzügyigazvatóságnál pénzügyi 
fogalmazói, a buiapestvidékinél titkán, a nagyszebeni jáiás- 
birósá*.nál aljegyzői állás két bét alatt; — a budapesti tör
vényszéknél két imoki állásra négy hét alatt; — Hajduvár- 
megyénel ulmesteri állásra lb 0 3 .  január 1-ig lehet a folya
modásokat benyújtani.

------------- i r - r r ?  . iiBiig e  i — b—

Titkos betegségek

N a p i r e n d .
Naptár, Csütörtök, december 11. Római k&tholikus: 

Damaz. — Protestáns Damaz. — Görög-orosz (november 28.) 
Uj István. —  Zsidó: Kislev 11. — Nap kél: 7 óra 23 perc- 
sor. — Nyugszol : 3 óra 52 perckor. —  Bőid kél 1 óra 27 
perckor délután. — Nyugszik • 2 óra 27 perckor éjjel.

A miniszterelnök mint belügyminiszter fogad d. u . 4 
órakor.

A közoktatásügyi m iniszter fogad d. u. 4 órakor.
A  honvédelmi m iniszter fogad délelőtt 11 órakor.
Az igazságügyi m iniszter tógád délután 1 órakor.
Nemzeti Muzeum. Állat- és ásványtár. Nyitva délelőtt 

9 órától délután 1 óráig.
J eli kiáüitás a Műcsarnokban. Nyitva 9 órától 4-ig.

Belépődíj 50 fillér.
Padi Im s z ló-kiállítás a Nemzeti Szalonban. Látható dél

előtt 9 órától este 8 óráig. Belépő-díj 50 fillér.
Mezőgazdasági Muzeum  Kerepesi-ut 72. sz.) délelőtt 

9-től 1 óráig.

gyógyítására legjobban ajánlható 26 éven át 
szerzett kórházi és magánorvosi tapasztalatai 

alapján

Ve c s . é s  k i r .  e z r e d o r v o s  é s
kó rh ázi főorvos

Biztos sikerrel rövid idő alatt gyógyít; hugy- 
csőfolyást, hólyagbajt. sebeket, sypbilist, bőr
bajokat, elgyengült féríicrőt, idő'aobbcknél is 
eleetro M ásságé vagy Psybropuor által. Ónfer- 
tőzóst és annak utóbajait: ideg- és bátgcrincz- 

bajt és  minden n ő i  b a j o k a t .
— Rendel: 9 órától 4-ig és este 7—8-ig. —

Budapesten, Kígyó-utca 5.
C lo t i ld - p a lo t a  ( I .  em elet).

Átjáró ház. — Lift használat
Levelekre válaszol, gyógyszerekről gondoskodik.

Levél utján is biztos gyogysiker.

S e g ít s e te k ! !
Ki ra jta m  segít,

m agán segít!
Hogy munkásaimnak, a kik gyáramban 
alkalmazva vannak, állandó munkát biz
tosíthassak, kénytelen vagyok sok sok 
ezer pár sajátkeszitmenyii csizmámat es 
cipőimet saját előállítási arban eladni, 
hogy vevőkörömet minél jobban kiter

jeszthessem.
llali&»-c-icms, térdig érd, 63- 

röskőrűl bagarisbörrel S - _
Bav*ris-c»lrma egy  drbböl, vlz- 

áthatlan, 8-aeoroa talppal
Vlx borjúb6r, fényes tisztítani 
nroaalakk caínna kem ény
Fiucaixnia 15—20 évosnok 4.SO, 10—15 éroaneit 2 .2 0 .

4—10 évesnek        _    _ _ _    _    _  __ 2. 
Női ballna-eaizma, köröekörül bőrrel és flancÜbélóasel 4 .5 0  
Az öiBiea csizmák báránybör-bélésael 1 .5 0  fr lU l, cipő OO ki 

több.
Uraknak poaztó, köröukörtll bagariabörrel, igen  vastag viz-

áthaUan ta lp p a l____ ________ . . . _____ ________ __  3.20
Urakrak poaztó, köröskOr-ftl oroezlakkal, Igen vastag vlzítr

baUan talppal eugoa v. f ű z ő s _______ __ ________ __ 3 .S 0
IlaganabOr borított cipő, vizáthatlan, dupla ta lp p a l.........
Vix borjú, fényes, tinztltani való borítva vagy anélkül _  3 .5 0
Szalonlskk engoa v. fűzőé e le g á n s __________ . . . _____ 3 .* o
Chevreaux cug. vagy füzniva’ó gavalléroknak ____ .. .  4 .—
Fagyott lábaknak rzarvoabór ___ -  — 3.M0
Alacsony posztó csizma, fllta-' éa börtslppal plnoéreknok

is  igen ajánlatos _ __________ ___________  _  2 .5 0
Valódi pétervSri gummi galosni uraknak l .S o ,  nőknek I .4 O

1 kemény talppal 20 krajoázral drágább.
1 Nőknek 1 Posztó, zerge-boritáesal v . fQznlvaló 3 .—, orosz 
1 lakk-bori t á s ---------------------------------- -----------------------, s .s o

Rrx eugoa vagy filzös _______ _ LZ S.5O
Cnevreaux cngos.fflznivaló vagy gom bos— ____ _ _  — S.nO

| Poaztó zergebőr borításául, bóránybéléssol _ _ _ _ _  4 .— 
l'oaztó (achlinges) ________________ _ . __ __ _  2 .2 0

A r le g y a ó k  t ö b b  BOO A b rA v n l In u .r p n .

A g u iá r  D á v id
I Vidéki m egrendelések lelkiism eretesen lesznek tol;eettvo. Nem 
| tetszőt visszavessek, kicserélek vagy visszaadom a pénztj

AKI

Földtant intézet múzeuma nyitva délelőtt 9—1 öráir
Szabadalmi kcvéUár (Erzsébet-körut 19.) nyitva délelőtt 

9— 1 óráig. *
A fővárosi könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 9— 1-ig, vasár- és ünnepnapokon 
0— 12-ig.

A kereskedelmi és iparkamara könyvtára (Szemere-utca 
6. sz.) nyitva minden hétköznap fél 1 0 -tő l fél 2-ig.

M ú z e u m i  k ö n y v tá r  nyitva déle'őtt 9 órától 1-ig,
Akadémiai könyvtár nyitva délután 3 órától 7 óráig
Egyetem i könyvtár nyitva délelőtt 9— 12-ig és délután 

3—8-ig.
Statisztikai hivatal könyvtára és térképgyűjteménye dél. 

előtt 10— 1 óráig.
Mentöegyesület helyiségei a Markó- és Sólyom-utca gar- 

kán, reggel 8 órától este 6-ig.
Állóikért a  Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj 

60 fillér.
M agyar Kereskedelmi M uzeum. Igazgatóság, kereske

delmi szakkönyvtára, tudakozó-osztálya és keleti min tata r- 
V. terület Váci-körűt 32. szám alatt. Hivatalos órák: déli 
előtt 9-től órától 12-ig ós délután 3 órtól 6 óráig. Ba. 
zai termékek állandó kiállítása és keressedelemtörténeti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiLUitás (melyben az qz- 
letvezetőség árusításokat is* eszközöl) a városligeti ipar. 
csarnotüan nyitva délelőtt 0 órától 12 óráig és délután 
3 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltségek központi öz.et. 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvénytársaság) Vn Váci- 
körút 32. szám alatt

I d ő j e l z é s .
—  A z Országos M eteorologiai In téze t k tva ta iaefeien tése,^

B u d a p e s t ,  december 10.
A levegőnyomás eloszlásában lényeges változás nincs.
Európában az idő hideg és  túlnyomóan száraz. Jelen

tékenyebb csapadék előfordult Franciaország délnyugoti ré. 
szein, 0  aszországban pedig erős bóra van.

Hazánkban a hideg inóg egyre tart és kevés hó esett 
Dólen, meg Keleten, különben az idő borús és ködös.

K ilá tá s:  Változóan felhős, igen hideg és  túlnyomóan 
száraz idő várható.

V í z á l l á s .
10.

U. é
w.
s r

Inn dlng _ 0 .22 0 .  V T is z a M .-S z ig e t-----
’ .ssau Tekeháza
l .ln z  _ _ _ _ _ l.<  2 a V .-N am óny_
Béca _______ 1 ,ö& Toka,)-----------

TiBza-ltlred —
Komárom Szolnok _ - -
Rudapcsl ___ Csongrád -
J’aks ....... ...
Mohács Török-Becse
Gombos Titol _______
Újvidék O n d óvá Bártfa _____
I’an cso v a___ 0 .2 / T o p o ly a Hoór .. — —
Orsóvá _____ B odrog Zomplón ___

M orva S ajó Zsolca -
V á g Z s o ln a _____ u.eü o.eu K o m á d H.-Nómetl____

Trencsén - O.uu U.13 B e r e t ty ó  Mni-im
Szered U./Ü 0 ./4

K ö rö s
B.-Újfalu _ _

KAba Sz.-Gotthárd 0.14 0.14
Sárvár . 0 .6 4 0.28 N.-Várad
G yfir_______
I'ottan _____
Z á k B y _____

í.eo 1.C0 Belényes _ _
D r á v a 0.5Ö 0 . - Tanké.. ___

o ./o 0.70 Onrahone__ _
Harca_______ 0.16 o . l l B o ro sjen S _ _
Úszók c . — C .tL B ékés_______

M ura M.-Szerdah. o.iu 0.10 G yoroa_____
S z á v a Zágráb _____ 0.28 U.SO M aros Gv.-Fehém ár

S ziszek_____ b.oó B ranyioska_

S z a m o s
M itrovica___ 2.45

0.28
0.12

1.68
0.20
1.32

■ bob orsin _ _

Szalmáé M akó_______
t t r u n n a N.-Máj tény _ 0 .4J 0.60 T e m e i K.-Koslély _
L a to rca Munkára ___ 0.C8 B e g a K lsze tó _____
f.a b o rca Jlom onna----- b.01 Temesvár _ _
U ng t  ngvár_____ 0 .10 0.12 •

Becskerek |

Dec. De:. 
10. v. 
m é t e r

0. t7  0.08 
O.fcj 0.24 
O.ői 1.21
U.ú. u.Có
u.ö: u.óű
6.4i
0 .3  J O.bú 
C ./ l  1.22 
1.41 l.úS 
0.20 ü.— 
Ü.8S 0.8S 
1.01 1 . -  
0 .74  0.60 
1.60 1.6C 
0.00 0.08 
0 .— 0.08 
0.02 o.v2 
0.02 0.(2  
0.10 .16 
0.46  0.60 
0.20 u.18 
0.22 u.82 
0.22 0.16 
0.43 0.60 
0.02 u.v2 
0.26 0,04 
0.10 0.12 
0 .— 0 . -  
1.24 1.22 
0.62 0.82 
0.60 0.50 
0.68 0.7C 
0 .0 / I.— 
0.62 0.C2

| Tessék megkóstolni azután íté lkezni!
R aktár Badapp-ton: l .o b m a y e r  J . F. Káraly-kOrut 18. 

N agyszeb en : W ln k le r  J ó z s e f .

Esen specialista legm elegebben ajánlható aser- 
f e l e t t  g a z d a g  t a p a s z t a la ta i  alapján, melye
ket r e n d e lő  I n t é z e t é b e n  és  a k ó r h á z  h ú g y 
s z e r v i  éa  b n ja h ó r o a  o s z tá ly á n  v a ló  m ű

k ö d ő ié  a la t t  szám os éven át aserzettKossuth 
= korát
alaposan lamerni 
akarja, azt a kort. 
a melyben Kossuth 

r iángszelleme a
•ő rs it  Irányította, rendelje

.. Oracza György
1848-49-iki magyar 
baöságharcz törté-
Cvximu nagy munkáját, a 

melv a azabadságharcz 
ímentóbb forrásmunkája.—

é'f aUsaHiteibsn, 
Ulusztraczióval 70 k oron a  
2. V arga O ttó

íz  áraii Vértanuk 
ríbnma rí”“/nbQuia a m elj a tizen 

három mártír megható emlek 
mfive, számos lliuaztráczióval. 
quart alakú díszkiadAaban. Ara 

koron *. Mind a két munka 
külön-külón vagy együtt is meg 
rendelhető csekély havi részlet 
fizetésre a kiadónál : T om pét 
R. (H 'o tlian er F. é t  F ia i)  cs 
es kir. udv. könyvkereskedésé 
ben, Budapest, VI., Andrássy ú< 
t i .  szám

Dr. FABINTI
specialista,

• m e r it á l t  k ó r h á z i  o r v o s
a rendes foglalkozás megzavarása nélkül leg
rövidebb idő alatt gyökoresen gyógyít bármily 

régi ős makacs

titkos betegséget
(hugycsőío ly íst, sebeket, syphilist, bőrbeteg
ségek et ós önfortőzésből támadt idegbajokat). 
M e g le p ő  a z  e r e d m é n y  F Í I R F I U I  GTE.W- 
G E S E G IV E L  ( I M P O T K 3 T I A )  m é g  öre

g e b b  e g y é n e k n é l  le .
Lev aU k ra  dlJtaUnul vá lasz; k lv á n a lrt gyögyaasrak

Rendelés 9—3-lg és este 6—8-ig 
Budapesten, Erzsébet-körut 12. sz.
(a New-York palotával szemben), f é le m e le t  
B e já r a t  a  lé p o s ö n ó l.  K ü lö n  v á r ó te r m e k
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S z ín h á z a k , s z ó r a k o z ó  h e ly ek .
NI. K IR. OPERAHAZ.

Csütörtök, 1902, december hó 11-én.
C arm en .

Opera 4 felv. Zonéjét szerzetté Bizet. Szövegét irlák 
r Meilhac és Ualévy L. Fordította Ábrányi E m il.  

ózo n ió ly ek :
Kertész Eilas l ’aslia JaaznigerDon Jósé 

Escamillo 
Dénesire 
Remendado 
Z un iga 
Mórái os

Carmen
Micaela
Frasquita
Mercedes

Beck 
Váradi 
Kiss 
Kurnái 
Mihályi

Kezdete 7 érakor.

De Nouvina 
Kann M 
Berts M. 
I'ayer M.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. december hó 11-én.

Az agglegények.
Vígjáték 5 felvonásban. Irta Sardou Victorion. For

dította Ambrus Zoltán.
Szem élyek :

Nádav Troénes 
Mihályfi Du Bourg

FŐVÁROSI ORFEUM
W a ld m u n n  I a i r *  Ig -a ig a id

Ka<ynie*6-uU:a 17.

A n n i é  W ü n N ch
berlini exubreU

<  v o lo s
■*“ - Xylofon-mQvóazek

<  n to m a tn a
Jelenet * panoptikumban

é r r a i  és A lléé
gimnuaztlkuaok

*  p á r h a j
‘ A Tarka Színpad bohóaága

A  h á r e m  k a la n d j a
■r “ - I.incke Pár operottje atb. atb.

A télikertben rejrcel 5 óráit: Vftrfta E le k  olgrlnyzanekara
hangreraenyez.

Mortimer
Nantya
Veanconrtoie
Qaviéres
Chavenay

Vízvári
Oyenes
Horváth

Antoine
Antoinette
Rebccca

Nádav B 
Mészáros 
Paulay  
Ligeti J. 
Gerő L.

Kezdete 7 orakor.

víg szín h á z .
Csütörtök, 1902. december hó 11-éa.

Fedák Sári vendégfelléptével
Csókon szerzett vőlegény.

Énekes bonózat 3 felvonásban, irta Szigeti Józsof. 
Zenéjét szorzotté: Sorly Lajos.

Caontai Balassa Traurer Vendroi
Béla Góth Elöljáró Kazaliczky
Eszti Rostagm Ír mag Tapolczai
Ábrái Irén ■fredák Butáin Szorómy
Bsrnyai Pothea Ripacs Hegedűs
Olga Nógrádi Nefolejts N iké

K zd ts 7 ]/s orakor.

MAGYAR SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. december hó 11-én.

Pálmay Ilka asszony vendégfelléptóveL
F S ö c m a n c ip á c ió .

Énekes bohóság 3 felvonásban. Irta Szigeti József 
Zenéjét szerzotto Sorly Lajos.

Személyek:
Bátori Mihály Szilágyi Keiiinger
Geröfi János 
Klóra 
Zarándiné 
Árpád

Mátrai
Pálmay
Lubrincz
Káthonyi

Kaczér Tamás Faragó

Verebes
Csonka
Dengelogi
Lidi
Boriska

Sziklai
Dolli
Girétli
Sziklainé
Marosi

Kornai
K.zdete 7J/« oraior.

NÉPSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. december nó ll-én .

N io b e .
Énekes daljáték 3 felvonásban. Paulton után irta 

Pásztor Árpád. Zenéjét szorzotté Stoll Károly.
S z e m é ly e i:

Dunn Péter Kovács M. Niobe Kiiry
A felesége Sipoané Milton Helón Harmath
Hctty Lcdofszky Kertész
H ány Szirmai Szobalány
Lord Tomkins Szabó A. Deborah

Kezcete 7 órakor.

Dolli
Holló
Tallián

URANIA SZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. decembor hó ll-én .

K eleti Svájc.
Irts Szokolay Kornél.

Kezdete 7Vs orakor.

VÁRSZÍNHÁZ.
Csütörtök, 1902. december hó ll-én .

Znlameni bíró.
Verses színmű 3 felvonásban, irta  Caldoron. 

Szem élyek :
Pedró Crespo 
Izabel 
Joan
Don A Itató 
Don Mondo 
Nnno

Újházi 11. Pülöp Molnár
Márkus Don Lopo SzacBvay
Dezső Inez Vízvári M.
Beregi Cnisna Boros F.
Gabányi Írnok Szőke

Rózsahegyi
Kezdete 7 órakor.

FOLSES CAPRICE
V I .  k é r . .  R ó v A y - a t o a  1 8 . M á m .  
ljjAzgató.ág: L e l t n o r  é s  K e l e t i .
X a p o c l i t  3  b o h ó z a t .  -  V ó r a k o r

-A. k i s  l i O l í X ! Irta: Caprice.
t  K i ó r a k o r

É J J E L I S Z O L G A L A T .
Bohózat a vasúti élőiből, Irta: Forgalmista.

1 «12 ó m k o r

Egy óra az anyakönyvi hivatalban.
Bohózat. Ir ta : Caprioo.

A romok télikertben M u n o z y  L a j o s  híres zenekara reggeli
ő óráig hangversenyei.

! S a r o k i i z l e t !

K is e le j t e z ü n k
t e l j e s  .Jó k a r b z u i  k i n  é a r e t é e l  t i l lv é k  m i a t t  

r e m e k  s z é p  k é s z l e t e k e t

inesés o lcsó
á r o n  W" n o v e m b e r  3 0 - ig
Complett 6 személyes óusan aranyozott, disiss kivitelű ss  I 

háromszor égetett
Étkező elegáns frt 5.50 | Rococo, thea
Étkező, moúern „ 6.50 
Rococo, diszes 

csak „ 8.50
Mosdo kompl.fr. 5,8,10

csak frt 3.50 I
Ro.oco, kávé „ 3.50 I
Rococo, Mocca „ 3.50 I
Üveg szerviz „ 7.50 |

Diszes Rococo, 12 személyes, étkező 20, 25, 35 frt

Ortner Rezső és Társa
■ T c r C a - k ö m t  3 2 .  s z  , N n r o k i l z l e t .  |

__________Vidéki ronóeléanél kérpik a vasútállomást.

K a r á c s o n y i  a j á n d é k o k !
Vagy raktár d lS B m ü 'b a to rk u lö n leg o a o ég ek b en  la n -
t x z la  a s z ta lo k , niahagonl, zöld dióbarna színekben ;
o s z lo p o k , lé p c s ő s e t e k ,  n ip p e s -  e s  k ö n y v á llv á n y o k .
tea-, kandalló , azlvnr-óapipnanzialkák, to lle tte -tü k r ö k .  
kUyhacllenzók. p»r*T»n<.k, n é g y r é M S b ö l á l l á  te n -  
n o z t a lo k ,  szivar- [én kulcrdobozok, bőgőiül- ö* kotta- 
állványok, zougoraüluhc aj patent vasai-6IT.il, azaton-zé- 
keuakék. Nagy raktár a a k k - ,  d o m l n i c .  puff- e s  v i r -  

H já té k o k b a n  le < o lr * á h b  e lő á l l í t á s i  á rak on  kaphatók:

; SCHINDI'EB SAJID esztergályos mesternél
Budapest, V I .  V A C I - K Ö R ü T  1 1 . (Ipar-udvari.

H orváth  Elemér és D ayka Balázs
liivészeli és =  

h a n g v e rs e n y 
rendezési irodája

B U D A P E S T ,
VII., Erzsébct-körnt 37. sz.
Elvállalja egyesületeknek, kaszinóknak, hang
versenyek. családoknak háziestélyek rendezé
séi, ugv a fővárosban, mint a vidéken. Össze
köttetésben áll a legelőkelőbb művésznőkkel, 
művészekkel és Írókkal. Eljár mindenféle mü-

—- vészeti ügyben. ------  —

S z í n h á z a k  h e t i  m ű s o r a .

K izá ró la g

BLUZ-ÁRUHÁZ
ZOLTÁN DEZSŐ

K irá ly -u tc a  30.
< O lcsó  k a r á c so n y i ára k .

Blúz és pongyola képosárjegyzék Ingyen.

M. kir. Opcrabáz Nemzeti izinház Vijzinbáz Népizlnhá Magyar színház

P é n t e k Nincs e lőalás Utolsó levél A doktor ur A baba Louto

S z o m b a t Sába királynője Utolsó levél Louto A piros bugyel- 
láris

Lo coop de 
fouet

d . n .
V a sá r n a p
e« t«

A navarrai 
leány

Szorolmi kaland

Otthon

Király-idillek

A csókon szcr- 
Bett völogény

A doktor ur

"Katalin

A piros bugyol- 
lério Fam ily Hotel

ífV ff li
Magy. kir, államvasutak 

Budapest bal parti üslet- 
vezetűség. 35638/11. szám.

Pályázati hirdetmény
A magy. kir. államvasu

tak Pozsony főállomásán 
lebontott két részes egyen
ként 17.5 tunna mérőké- 
peKségii, annak idején a 
bécsi liofmann cég által 
szállított teljes vágány
hídmérleg eladása céljá
ból nyilvános pályázatot 
hirdet.

Egy-ogy darab 17*5 t. 
mérőképessógü vágány
hídmérleg a következő 
alkatrészekből á l l:

1. 6 drb egyenként 48 
cm. magas, 50—60 cm. 
széles és 60—100 cm. 
hosszú műkő 128 kg. 
sulvu öntöttvas sarukkal 
és késállványokkal.

2. Egy teljes vastartó a 
reá erősített egy pár 6*0 
m. nosszu folyóméteren
ként 37 "í kgr. súlyú

I ócsaa használható vassín
nel. A vastartó áll 2 drb. 
5*0 m. h. 0*82 m. magas

I kovácsoltvas lemeztartó
ból. 3 drb összekötő rá-

I esős kereszttartóból, kívül 
| 3—3 vaskonsolból, 8 cm. 

va9tag laposvasakkal sze-
' gélyezett ócska használ- 
; ható tölgyfa padlózatból.
| A teljes vastartó súlya  
I 86 kgr-
I 3. Egyenes mérőkar.
( kovácsolt vasból 149 kgr

sulylyal.
4. Két rövidebb, villa

I alakú mérőkar kovácsolt
vasból, összsúly 285 kgr. I

5. Egy öntött-vas mér
leg* állvány, kovácsoltvas 
sulykosárral, az állvány | 
sü lve 9ű kgr : a kosáré 1 
80 kgr. és egy 20 kgr.-nios 
kovácsoltvas mérlegolő- 
kar.

6. Különféle kisebb ko
vácsolt alkatrészét, csa
varok, acélkerék és ekék 
mintegy 5 > kgr. sulylyal.

7. A hídmérleg állását 
jelző kéz karú szemuphor 
vasion.ezesővcl, állító rúd
dal 43 kgr. sulylyal.

Ezen vágányhir.lmér- 
legnek megajánlott ára az. 
átengodési irat vételétől 
számítva nyolc nap alatt 
nyertes vevő által a bpest- 
balparti gyüjtőpónzlárába 
(Budapest, VI., Teréz- 
körút 62. számi fizetendő 
be ős a  vágányhidm rieg 
összeealkatrészei a vételár 
befizetése napjától számí
tandó legkésőbb 14 nap 
alatt a pozsonyi osztály- 
raórnökségtinktől átveen
dők illotőleg Pozsony fő
állomásunkból száilitan- 
dók.

Az egy koronás magyar 
okmánybélyeggel ellátott 
ajánlatok a magy. kir. 
államvasutak budapest 
balparti üzletvezetőségé
nek álta ános osztályánál 
(Teréz-körut 62. sz. I. cm. 
4. sz. ajtói a követkocő 
címmel: „Ajánlat a po
zsonyi kettős vágány

hídmérleg megvételére 
35638/902. számhoz 1902. 
évi decemker hó 20. déli 
12 óráig nyújtandók be.

Bánat pénzképen az aján
lattevők által 200 korona 
azaz kettőszáz korona 
legkésőbb f. é. december 
tn. ;9 -ú n  d é i  12 óru g  
készpénzben vagy lele
tekre alkalmas értékpapí
rokon a le utóm 1 lett gyüj- 
tőpénztárunknál leteen .ő.

A bánatpénz letételét 
igazolójogv nem csato
landó ua ajánlathoz.

Bánatpénz nélkül vagy 
elkésve beérkezett aján
latok valamint olyanok, 
melyekben javítások vagy 
vakarások fordulnak elő, 
figyelembe vétetni nem 
fognak.

Pótajánlatok egyáltalá
ban nem bocsáttatnak tár
gyal is  alá.

Az ajánlati ár számok
kal és betűkkel és olvas
hatóan kiteendő.

A hídmérleg Pozsony 
főállomásán moglekiut 
hete*

Budapest, 1902. évi de
cember hóban.

Az üzletvezetősog. 
(Utánnyomás nem dijazt.)

l l )
T é l i  -H  a v e lo  ck  K. 18.—, Ve 1 v e t- 
s a c c o  K. 24.—, t é l i  ö l t ö n y  K. 30.—, 
t é l i  1 ó de  n-k a b é t  m e 1 e g e  n b é le l  ve 
K- 13.— (m ind t i s z t a  g y ap jú ) R őth- 
b e r g e r  J a k a b  cs. és kir. u d v a r i  
s z á l l í t ó n á l  B u d a p e s t,  V ác i-u tca  6.

A lk a lm a s  é »  h a s z n o s

karácsonyi ajándék
szabadalmazott

• i n g ,
melynek nyak botege magától tzükobbra vagy bővebbre eza- 
bályozódik. Kizárólag nálunk, a feltalálóknál kapható a kö

vetkező minőségben: Tartót Jó eh,Sortból 
keroóny, alma, vagy redős mellel frt 2.25 — 2.75
puha, batiszt vagy piqunt mellel frt 2.50 — 8.75
Azonkívül mérték szerint minden tetsző kivitelben készíthető. 
Megrendelésnél ká-Jiik a gallér számát megírni. T o v á b b it :  
Különlegességek francia és angol úri divatcikkei, valmint 
bel- és külföldi kalapokban. Árjegyzékkel szívesen szolgá
lunk Heg nem felolo.árut kicserélünk vagy kívánatra a pénzt 

visszaadjuk.

V értes és S e b e s te n
c s . ő s  kir. sz a b . fe h é m e m ü -k é  sz ito k  
Budapest, IV., Huzeuci-kbrut 15. ez.

az uj találmányi!, szabadalmazott

5- »

P c s z t á  é s  ZyhseSZn a !ja k
a legdivatosabb kivitelben 3  írttól. P o n g y o l á k  

nagy választékban 3  frt 5 0  krtól
R u s z n y á k  D á v id n á l ,  Király-utca 21.

M in d e n  k ö n y v b a r a t n a k  a j á n l j u k  ő s i d ő i

karácsonyi kalalogwkat
mely 2U0 oldalon tarialma/ra a le g a já n lk a tó b b  nAmet, fi&aclA 
ée angrnl nyelvit m ü v e k e t , k ep ek . fé n y k é p e k , tanagT a-  
flR-arkk ■ -i fé n y k é p é s z e t i  k é s z ü lé k e k  ■ /•x» t. Bdec|r»e 
Útmutatást ad a karácsonyt irodalmi varátra é s  Ingyen ka >ható

R. LECHNER (Wilh. IWülleri" lÖnyvkarsSáSdO
W I E N .  G R A B E N  3 t .  a z .

A legszebb karácsonyi ajándékok nagyok és kicsinyek*. 
s zA m a ra

a m e c h a n ik a i h a n g s z e r e k  k ic s e r é lh e tő  k o ta k k a ), m  p e d ig  
P o lip h o n . e r e d e t i  
G ram m ophon . P h o - v  
nojrvaphon. M aro-  
pnn , Á r ls to n . M ig 
n on . In to n a , A rio«a,

P h o e n lx  stb  
Továbbá . i né* albu
mok. e -iö>kencsók é« e c y íb b  fantázlalArjryak

Eőmegroodeléei forrás ; Ce. kir. »/ • ad. Uen^RzorjrySr I ’ h .  
R r s n n b a n r r  «t S o h n . W ie n . V Í Z I . ,  Zl> g lc rg a e s e  S3B . 
A la p i t t .  1854. — Á r je g y z é k  In gyen  es  b e rzn e n tv s . —  

T e le fo n  8051.

H a s z n á l jo n  K e r p e l - íc lc

K é z f in o m itó
I folyadékot, mely a kezet 3  nap a'att 
|  báréonvsimává és hófehérré teszi. 1 B « B r  
I üveg 90 fillér. Kcrpel gyogytár, Buda B  ' <-'1 
|  pest, V., Lipot-körut 28. i üveg rcn-

d e'ósnél francn. jgj|

G á z iz z ó te s te k
I l i  K .iH E S*' rendes nagyság . . 70 üiL 
I X  K A B S I.I. ko/épnagy . . . .  55 ,
IM I t t l D  I legk iseb b ..................44 .
E X P O R T  rendes nagyság . . 45 „

Magyar gyártmány, megrendelhető a

. . í H ' K A E ’ a .S í
MAGYAR GAZIZ2ÓFENY SZOVETKEZET-nél, 

Budapest. VII.. Kazlnczy-utca 53. 
Sürgönyeim : Durable Budapest. Telefon 10—76.

« •

CÍME ALT,TOK
1 rp-i ebb aeél’verketnttel, 3 ás 

• (állásnál, U-sTflh bangral, 
t C w I r l d t r t r v r r  la  S (n |*b»«  
( d k .  bo át rvSrtmmyn SlspSSt*

o m .: e l n ib n t w n b .  lie «  
E r i l l l k ,  ln r m n n l l . 1 '  . ||,«
t o l  AU. n h k a r ln l lh  hapAM  
►Ib KitflnA mapvftr hnr<. Szív 
mos tUUnte'éa r» riismsrá* * 4
menkárrt. K a w  k é p e s  *s» 
j e e p  s é k e l  I n r v e s s  é s  b érj

m e n t v e  U O Id t tk  m r | ( .

Kogyoróssy Gyula
(napynr hanra»»rtpst talap*- 

I H I K P S . S T ,  Mól
V I I I . .  K e r e n e s l- n t  T U

kompl.fr


Budapest, csütörtök B U D A PE ST I NAPLÓ 1902, december II,

DÖGZI MÓR czipész
B u d a p e s t ,  K e r e p e s i - u t  1O .
S e h o l  jo b b ,  o lc s ó b b , e le g á n 
s a b b  é s  t a r tó s a b b  c ip ó t  n e m  
k a p h a t ,  m in t  f e n t i  jó h i r n e v f l  

c é g n é l.
ITént! ;

Poaztő, cngos, bőrrel 3 .2 0 ,  oroaslakkal 3.H0 
Derby, borjnbőr angol bakancs . . . 3 .0 0
liorjubór v. vixea, ftlió . 3 .2 0 ,  cugos . 3 .—
Elegáns francia sevró-clpők..................... 4 .3 4
Amerikai box-bőrclpők................................3J«O
Lakk vsgy  box angol bakancs , . ,  . 4 .0 0
hzalon-vagy oroszlakk-eipók . .  . .  4 .— _______ . - .w - » .MlZ .vauyoap
SÓT C s i z m á k ,  t e l j e s e n  v í z m e n t e s e k  ___
na lia lM I, kőrfll b ő n él, dapla talppal . 5 .— I Borfnbérből elegáns ée csinos .  3 .—
\  sdáaa-calzma, bálinkból, bőrrel kflrOl. Vixbőrből. tiszteknek ée egyé ves ön-
Bagariabőrbfil, erős háromszoros talppal 7 .— kéntesek vagy gazdiszoknak . . .
O y e r m s k -c s ln m A k  b « r .  t . la k k s a O r r s d  M - S 0 :  2  f rá . 8 1 - 3 0 :  2  C rt 4 0 .

E lsO ren d tt  r u m in l - a * r e ip 4 k : f é r d  l .o o ,  n41 1 .3 0 . r r * r m * k  1 .— Képes nagy árjegyzék. csomagolás és szállítólevél In gyen . Vidéki rendelések pontosan ás lelki. 
nnere.eaun eszkozdltefiek. 10 Irton falait bérnaentve. Nem megfelelő árut készséggel ktoserélek

Bfól:
Posztó, cngoi, bőrrel oroszlakkal.
Zerge, fttxőe zagy cngos 3 .— , gombos . 
Amerikai box, fűzős, gombos v. cngos . 3 .0  S 
Sevro, fűzős, gombos vagy ougos . . 4 .— 
Szalon v. oroeslakk fűzős v. cugos .  . X 44  
Lákk, kivágott 1 .0 0 , keresztosattos . . 2 .— 
Gyermekcipő 1.—. Fin- vagy leányeipők 2 .—

Legszebb L e g jo b b L e g ö lö e é b a

PAPlnPAJPlsa P A P u ,

|  l in akijttaté vaságy I dk
kivehető matraccal — — 10.—

I rongs paplan------ — — 1.80
1 .  ■ príma— — 2.80
1 eaobmlr paplan — — — 140 
I eatta .  — — —  I SO
1 altass isw k m h ----------- 4 80
1 selyem adtass paplan — 8.50 
1 fodros selyem all. papL 1840 
1 Jé vámsa paplan tapadó A— 
i .  •  *cr .  1J01 la a d  ágytakaró pokróc 2 ki
! P 3 S « . - — • -  S
1 téli p e k r ó e --------------- 4.80
1 szép fali seőayeg------7.M ,

Q IC H N E B  JÁ N O S
» - * - •  ••  kKTlwUro D >™  u f J H ,  T. ~

botor atb. nW  rikOr.
B u d t p e i l ,  H l , E r t t é b H - k a r u !  2 0 .  

W W * *  kívánatra Ingyen áebérmentvo k«Mök. Vidéki meg  
y áalliak pontosan cmaézSíteknek, nem tetesd áruk kloeeréltet

nek. «sgy s péns vtaezadstlk.

1 tengsrlft 
1 afriqns

1 Z ryM>h» ■ —
t  ágy, 1 asztalterítő b«u*et

• *- —— — — 
í £ “!7 f iS £ A ,- z

6.—
ML—
A—
ISO
4 50
LM

A .

Ifigkeményebb
tárgyak őrőlósóre ju
tányos áron vállalko
zom, u. m .: chamott- 
tégla, bármilynemi 
szán-, kő- ás az ezek
hez hasonló tárgyak 

örölésére.
Egyszersmind olcsón 
kapható fa- én kőszén- 
por, valamint grafit- 

por.
Melsner Izidor

f im  k idolgozó i s  
olvasztó-telep. 

B U D A f E B T ,  
VI. Bajnok-utca 25.

T e le fo n  ■ 21—4 2 .

A»CO C SA K  N É H Á N Y  NAPIG. *■ «  
H ú z ó s  m á r  1 9 0 2 . d e c e m b e r  h ó  3 0 ,

M. k. jótékonycélu államsorsjáték
Fényeremény 150.000 K. k i  összes nyeren'- n,ek összege 3Ö5.000 K.
B ero n tjá k  á  4  kérőnkért kaphatok: a m. klr. lottóid veti. a l r izzrstA.á»«ii .< C ~ p . l^ p .r t ,  V b-patott,, u , íb b «  , „o .U -, J „ . ,

Rnd.n* ,  d°° t i  '-yWbb doh inv,Szid ,ben é .  TUlőflalpthon. ’ U 411
B o d .p ..t ,  1W2. John. >1 | . t „,M. u , .  l . t t l H . . l l n  „ . . ^ u . i .

ü ’ F E L H IV A S ü !

BÚTOR.
raktárom on készletben levő összes asztalos- és kárp ito 

zott bútorokat átk ö ltözés m iatt m inden e lfo g adható 
áron eladom  I

D ó s a  K á lm á n
Budapest, Erzsébet-tér 18., sas-utca sarok.

Legrégibb, legelterjedtebb magyar élczlap. 

46-fk évfolyam.

JZEMVEDÓlíMEk!
Sérattek ne mnlaszszák eH
prospektust k é r n i  a
Magyar Orvosi M t a r t l r

Budapest, VII., Knrupnal-a.88. 
(A Rékna-kórháa templomával 
szemben.) legújabb eaahad alva

Univerzális 
sérykötöiről,

P á ra t la n  e re d m é n y  I  K é n y e i*  
m ea k ö n n y é  k is  n y o m la p p a l a  
le g n a g y o b b  s é rv  Is  a lx á rb a tó .
Ugyanott Jótállással kées&lnek; 
m d lá b a k , m ű k e s e k , lá b gé p ek , 
fá s ő k  íe rd é n -n ő tte k n e k , e g y e .  
n e s ta r té  k , h a s k ö tő k  és g um m l- 
kartanyák mérték ssarlaL — A 
betagápoláskos axttkségee cikkek 
' *  valódi francia kOlöaleteseégek 
nő. CVske.i-K , r> u .t r«uaeletr« 
kaphatók. Á l t a lá n o s  a r j e r r '  
■ é k e t  bárkinek Ingyen éa té r  ' 

mentve titoktartással.
Páratlan, raoíMviUl kefveaninybea r tu estU  blíüzetöit.

Előfizetési éra negyedévre 4 korona.



8 3 9 . szám: Budapest, csütörtök B U D A P E ST I EAPX.Ó 1802.’ december 11.

Dr. NTLIiEB fötörzaorvoa-féle

injekció és labdacsobi
•,.,^obb és leghatásosabb Merek uj éa régi h ugyceö-1 

" úaim áknál -  kogpcaűgynladások és lolya-nál. O yó-1 
, gyai.r m már néhány nap a lu li, kelleniullen utóbajok H 

" klil ■— Pontos használati uiuxiláa minden megrendo- N 
/ "mollékclleilU. Egy adag ara friss bajoknál k o r .  T«  «O  íd ü il r -g l bajuküál k o r .  p ostán  k llld v e  c s ő - 1

n«L'oíáaért («  fillérrel több, portó nélkül. A valódi k ész ít-1 magoiaaer* m6iiyok főraktára: (}

Tőrök J ó z so f  gyógyszertára]
3„dapeat. Király-utca 12. é t  Andr»««y-ut 26. »zí

tí.lveakedjék eaen hlrdetéat kivágni és megőrizni.

Karácsonyi ajándékul
igen alkalmas kisebb d í s z m u n k á k  és k ö l t e m é *  
„ s e k  az A t h e n a r i in i  irodalmi és nyomdai r.-t.

kiadásából :

Ma d á c h  I m r e
Kernek diszkötésben 28 korona.

Eg y  m a r é k  v lrá ff*  Költemények. Irta Szalay 
l-'rusina. — Ara diszes colluloid-kötósben 8 

korona.

Réffi U asr.var T á r s a s é l e t .  Irta D’Artagnan.
Előszóval ellátta Porzó 2. kötet diszes vászon- 

kötésben 4 korma.

Ti tá n ia .  Költemények. 189Ö— 1902. Irta Martos 
Ferenc. — Ára diszos vászonkötésbon 4 korona.

Was.v k é p e s  t e r m é s z e t r a j z  a ha;\ í  miivolt 
közönség szám áia I)r. V’angel Jenőtől. I. rész: 

Állattan, különös tekintettel Magyarország állat- 
\Hajára. 24 tábla színes isjzza l és a szöveg közt 
4?; ábrával. 11. rész: Növénytan és ásványtan. 23 
tábla színes rajzzal és a szöveg közt 329 ábrááal. — 
Ara egy diszes vászonkötésben 30 korona.

En d r ő d i S á n d o r  Ö s s z e g y ű j t ö t t  k ö l t e m é 
n y e i .  1867— 1897. N égy kötetben. Ara diszkötés

ben 24 korona.

Ku r u c z - n ó lá k .  1700— 1720. Irta Endrödi Sándor.
Második kiadás. Ara felpergamen vagy kuruc- 

korabeli pugyolláris kötésben «> korona.

He in e ,  D a lo k  K ö n y v e .  Fordította Endrödi Sán
dor. Thumann Pál 122 rajzával. 4". Ara pompás 

diszkötésben 12 korona.

Vi g a s z t a lá s o k  K ö n y v e .  Elm élkedések és han
gulatok. Irta: Hock János. Második kiadás. Ara 

vászonkötésben 6 kor. Pompás diszkötésbsn 10 kor. 
Legfinomabb boriubőrkötősben 15 korona.

Dé le n  é s  é j s z a k o n ,  irta Pékár Gyula. Két kötet 
Ara pompás diszkötésben gazdagon illusztrálva

20 korona.

Ti i i z e l - v á s s á l  a  S z u d á n b a n .  Irta Slatin Pasa.
Kőt kötet leuynyomatu arczképpel, 19 rajzzal, 

Kelly Talbettól, egy térképpel és  tervrajzzal. ▲ két 
kötet ára diszeson bekötve 16 korona.

Sz á jr u l  S z á j r a .  A m agyarság szálló igéi. Oyüj- 
t te  és magyarázza Tóth Béla. Második kiadás. 

Ára díszes vászonkötésben 7 korona.
Kaphatók a kiadótársulatnál Budapesten, VII. kér., 

Koropesi-ut 54. és minden könyvkereskedésben.

A közigazgatás egyszerűsítéséhez szükséges 
községi is körjegjiSI ügyviteli njomutianyokit,

valamint
közscg  gyám ügyeiket, várm egyei ügyviteli, árva-
■zéki ögyviteli, közigazgatási b izo ttsá g  ügyviteli

nyom tatványokat

a legjobb minőjéghen gyorsan és legolcsóbb árban szállít aa

ORSZ. KÖZP. KÖZSÉGI NYOMD* RÉSZV. TÁRS. 

VI., VAcal-kőrnt el. sa.

M e g j e l e n t
i t KÖZIGAZGATÁS EGYSZERŰSÍTÉSE

c i m ü  k ö n y v ,
I cn föltalálhatok uz S a sze n  rg y  z a e r t ts l lé s l  t e r v é -  
ín y e k , s z a b A ly o k  l i i i l i i i v n l u k  mnjr.v n r r t a n t o k k a l  és

e < Ur.‘ \ Imik ny o m l o t t  Aiiy m in tA k .
- - Á r a  5  k o r o n a .  ^ = = * =

As összeg ólőleges beküld 'so moll' t p o r l r t m r u l r w n  
I küldetik. Kapható minden hazai könjvkereHke.lf abon.

Orsz. közp. községi nyomda részv.-társ
V I  ,  V A r i - k S r u t  n i .  aa .

U IIIF F O W  a legjobb és legol
csóbb valód amerikai ö n b o r o t 
v á ló  készülék. Kényelmes keze
lés, könnyű, kellemes és biztos 
borotválás. Kapható eredttl gyári 
árak mellett: Kertész Tódor, Buda
pest, Marokkai-utca és Kristóf tér.

Nessohil Alajos műszerész, Váci-utca.
FIscher Péter és Társa, Kossuth La|os-utoa 6.

Szőlőoltványok
szo lcv án ym ln ö aá gb e n  és

eu ró p a i n e m e s , g y ö k e r e s  é s  a lm a v e a a a ö k  m é ly e n  le 
s z á l l í t o t t  á ra k o n . O ltv á n y o k  ex re  9 0 —1 0 0  f r t  Mlndenik 
« legkiválóbb bor- én osemegeiajokból, fajtisztán, teljes Jót
á llá s sa l. Ha a szállítmány a megrendelésnek m eg nem felelne, 
úgy az oda- éa visszaszállítási költséget, valamint a m egren
delő ált a. kifizetett Összeget hiány nélkül azonnal vlsazu- 
□zetem. így  mindenki ebbéli szükségletét aa én költségem en  

házához szállítva tekintheti meg.

É L Ö I Í K H I T K S .
O le d ltso h la -c se m e té k  éa  m a g v a k .

óriás tövisű, Igen gyorsan fejlődő sövény-növény. Ez az egye
düli, melyből oly örökös kerítés növelhető pár év alatt, rend
kívül csekély kiadással, melyen nemhogy embor, de sem m iféle  
állat, még az apró nyulak sem  hatolhatnak át, úgy, hogy a 
bekerített részek teljesen kulcsai zárhalók. M in d en  re n d e 
lé s h e z  ra jzo k k a l e l lá to t t  ü l t e t é s i  é s  k e z e lé s i  n ta a ltá a  
m eU ék e lte tlk . bővebb tájékozás végett szinea fénynyomatu  
diszoa árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek, rendelési 
kötelezettség nélkül. Az árjegyzéken kívül egy  oly könyvet 
kap ezzel, k i címét eg y  levelezőlapon tudatja, hogy nincsen  
az a ház vagy család, ahol annak tartalmát haszonra ne for
díthatnák, városon, falun, pusztán, gazdag vagy szegény csa
ládnál egyaránt. így  m ég azoknak ia érdekében áll, k ik  ren
delni semmit sem  akarnak, mórt benne számos oly közlemény  

foglaltatik, melyek mlndenklnok nagy szolgálatot tesznek. 
I \ {  A Art A m n é  Á lr Kétéves, óriási jövedelm et biztosítóDiocsemetek. s ™  s a t s s i " r * * *  “

ben rendkívül elterjedt.

S zenzációs  
újdonság

az általam 
föltalált

Cím : . , £ r i u e l l # k l  E ls ő  N z ö lő o l tv  ( ln y -T c le p * *  X a g  
H A g y a ,  n . p .  A z é k e ly h l< l.

c i p ő  ö n t i s z t i t ó - g ’é p '
m slylyel mindenki anélkül, hogy hajolnia _____  _
ősei bekenve, kétszer: forgatás által eipólt fényesre _____
V i lá g h í r ű  ta lA lm A n y o n a  a  t ő r v .  v é d a t t  á J a s l-k e a d é s ,  
m slylyel ha a cipő felső bőrét bekeni, esennel 1 é v i Í r á s b e l i  
JÓUUiaet v a lla to k  As időeiőtti elszakadás esetést lá g y é n  
r i ie g r a ln A lo m -  I T , \ O S 1 K \ A L IS  l A I . Á U U . V Y O H  A  
< IP O -N A H F A , mely hozzájárul, hogy a eipő a i sgyévat kibírja, 
mintán a cipőt, ha nedves állapotban levetjük, a M r éa

oosodáxát kizárj*- 
W la d e a  a A ln m  v A n a r n it  e tp ő h ó z  ta lA ln U k a y a la a  kőaűl 
tetszés szerint k e t t ő t  t e l j e s e n  In g y e n  m e l lé k e le k .  M in 
d e t! k i n e k ,  k o g y  m e g g y ő z ő d é s t  s z e re s h e a e e n  v i lA g -  
h lr tk  O n a l-k e n ő v a é n z  J ő s A g A rő l, k i  r í m é t  v e le m  k ő a l j ,  
I  t é g e ly  U n s l- k r n ó e w ó t  éa  t é h b  A b rA v a l e l lA t n t t  A r -  
je g y s é k e m  k ü l d ő m  In g y e n  é e  b é r m e n t v e .  M é r t é k n e k  
a  Ic g b is t n e n b b ,  h a  Im r ls n y A b a n  e g y  p a p í r l a p r a  Á l lv a  
a l é b t a l p  k ö r v o n a la t  l e r n j z n l j n b .  Meg nem felelő cipőért 
ezennel kötelezem magam a pénzt saladén levonás nélkül v issza

adni. A teljes postaköltség oenpáa *U kn^eár.
Eérfl vizbérü alma erős cipő 
Elegáns gavallér vtx fűzős
Oroszlakk, eugos v , fűzős cipő bőrszárral •  •  s  s  s
E legtns szalon-lakk, fUzöa cipő
Bagaria-csizma egy  darabból ba

tesltve, háromszoros talppal, 8 évi jótállással .  I • 7 .5 a
Ugyanaz borjubérbs, nyelvéé  ................................ .....  M.50
Uallus-czizma, térdig éró, egéss magsa bőrborttással, bal

hólyaggal v íz m e n t e s e n ......................................................... S ^ -
Párisl divat, feltűnő elegáns boz v. sevró fűzős gavalőrolpő á.(M> 
Elegáns barna, bagaria cipő ■ • • • • • • • • . •  4 .5 0
Kgyévee önkéntest oeizma, elegáns, fénysoré tisztítható 1O .— 
Nói zergsbőr, eugos v. fűzős cipő, erős . . . . . .  á 8 -—
Elegáns szalon-lakk, fűzős v. gombos . . . . . .  ,  8.5Ő
Várisi d ivat, feltűnő elegáns boa vagy eevró, itlzőe V.

gombos . . . . . . .  . . . • • • • • • • •  <»—
Oroszlakk fűzőé v , ongos, bórszárraL - v é s s é l  8 . 5 0

F ö d e le t  a

A g u l á r  I g n á c z
B udapest, K erepesi-ut 3 0 .

a Rókut-kórház temp'omával szemben Fióküzlet Klráty-n.6

Magy. kir. államvasutak 
166011/902. A lii. aa.

Pályázati hirdetmény.
A m. kir. államvasutak 

'gozflDtósága a tulajdoná
ban lévő — leltárilag ke
zelt — mintegy 3000 drb 
ivlámpának 1903. évi már- 
ciua hó 1-től 1908. évi 
március hó l-é ig  leendő 
fenntartása éa javítása 
iránt ezonnol nyilvános 
pályázatot hirdet.

A pályázati feltételeket, 
illetve az ajánlattételnél 
kötelező részletes módo
zatokat tartalmazó aján
lati felhívás, valamint az 
ajánlattételre használandó 
ajánlati űrlap, valameny- 
nyi hazai kereskodelmi 
és iparkamaránál megte
kinthető és az alulírott 
igazgatóság .A nyag- és 
leltárbeszerzési-szakosz- 

tályánál (Budapest, VI., 
Andrássy-ut 73. II. 4 0 )  
díjtalanul kapható.

Az előirt módon kiállí
tott, ivenkint 1 koronás 
m. kir. okmánybélyeggel 
ellátott ajánlatok, a 60 
filléres okmánybőlyeggel 
ellátott és aláirt ajánlati 
felhívással együtt lepe
csételve. legkésőbb f. évi 
december hól6-án ak déli 
12 órájáig a fentemlitett 
szakosztálynál benyújtan
dók, vagy posta utján 
oda beküldendők.

Az ajánlat borítéka ezen  
felírással látandó e l :  
.Ajánlat 165011,902. szám

hoz."
Bánatpénz gv anánt 1000 

korona készpénzben vagy  
állami letétekre alkalmas 
élték  papírok bán legké
sőbben f. évi december 
hó 15-ének déli 12 órájáig 
a magy. kir. államvas
utak budapesti főpénztá
ránál leteendő.

Bánatpénz nélküli és 
később benyújtott aján
latok, valamint az olya
nok, melyek nem az elő
irt módon tétetnek, vagy  
amelyek az aláírandó aján
lati felhívás nélkül nyuj- 
tatnak be, figyelembe nem 
fognak vétetni.

Budapest, 1902. nov. 14. 
A m. k. államvasutak

igazgatósága.

Világítási cikkek,
ürym ln l: cő a  a o e ty ló n  aaeraléa- 

ibea saURaégoN öhsxmh cikkek, to- 
|vábl>a ssaaa petró le tU D  ó» Ka s -
lzx ó fó n y  I harf»uya-ó(fők), vslamint 
legjobb ininőeágű (J. v. buhwarc- 
féluj a c e ty le n -z a lr k ö é g ö k , Ön
működő, hordozható f> a c a ty lé n -  

lá m p á k  te  rak és

k i r a k a t o k

Márer és Társa “ X ’í'-
B n d a p e N t, V .  l í e r . ,  V á c I - l t ö m t  5 1 .  s z á m .

-Űz tetem ktkafóe reklámjai 
képos n Intőbb oayjjsegó I' 
V tllgm os ZseblánTpaf

HdJaJTi' kun/ntUH
C&ak- * I krtf'hah-'k

<ttw

Bűvészed 
és tréfás 
cikkek.

Laterna siagikák 1 kor-.tói, 
gőz-, villamos-, kalolikus- 
gépek és vasutak 2 40 kor 
tól. Mechanikai játékok 50 
fillértől, fizikai és vegytani 
kísérletekre szolgáló gyűjte
ményes szekrények. Fény
képész és látszerészeti cik
kek. MclltUk villamos vilá- 
g.tással 7 kor. — Villamos* 
lámpák 3 drb vételénél 10%, 
6 drbnál I5o/o, 12 drbnál 
20% árengedmény. Na

gyobb megrendelésnél 
megállapodás szerinti ár

SABBftDfl BftBBER
gyomorerősltö hashajtópasztlllák

orvOHtlsfr kitűnően vélem ényezett, k lln ik aü af in 
kipróbált, különösen ajánlható IcsrUbadl és mBrien- 
badi elő- és utókuranál, s  b e le k  la n ka d ts B g B n at, 

h e v e n y  os Id ü lt

s z é k r e k e d é s n é l .
10—12 óra Blatt biztaean és enyhén hatnak. Huza
mosabb használatnál a szókoiéai tartósan szabá
lyozzák. E g y  doboz á r a  2 .4 0  k o r. V idékre 2 .Só  
kor. előzetes bezűldéao mellett bérm entve, próba- 
doboz 7 0  ü li. K a p h a tó  m a jd n e m  a z  ö sszes  

r y ó g y  s z e r tá ra k b a n .
F őraktár: T ö r ö k  J ó z s e f  gyóftyssertára
B u d a p e s t, K lr á ly - n .  12. Aa A n d rá a a y -n t  20

nnepi és a lkalm i a j á n d é k u l
legalkalm asabb D ISZ M Ü V E K

A Magyar Nemzet Története
I  ------------- ---------------------------------------------------------  caztendeiének története. A történed

ig iz iígok  hirdetője, nem szolgál felekezeti vagy politikai érdeket. Senki eiénveit 
nem kisebbíti, senki hibáit nem szépíti. Előadása nem hosszadalma.-, kerüli az 
aprólékos részletezést. De a bol elmondani valója akad, ott nem hallgat. Nem néz 
se jobbra, te  balra. Pártatlan krónikása az országnak, őszinte bírálója a nemzet
nek. Nagyszabású történelmi képtér: 1093 a szöveg közé nyomott kép és 97 md- 
melléklet van benne. N ég y  n agy  é s  v astag  k ö tetb ő l áll. Vászon kötésben, a
magyar korona dombornyomást! képével ára ...................... . 5 0  ko ro n a .
A Corvina-kötésekhez hasonló félborkötésben, á ra .............................  5 4  ko ro n a .

(Folio alak.) Szerkesztette: R n d ó  A n ta l. A le g n a g y o b b  
le g ta r fi ilm a -  

köHészet színe-
Költők Albuma

* magyar diszmű. A modern m agyar______
_____  - _ _ _ J b b  magyar diszmű. Harm incaAt kiváló magyar

művész készített hozzá szebbncl-szebb kéneket. A leg v á lto za to sa b b  tar
talmú diszmű. Minden újabb, jobb magyar költőtől közöl néhány verset. A leg- 
m ngyarabb diszmű. Tartalmában magyar szellem, kiállításában magyar ízlés. 
A leg o lcsó b b  diszmű. Egész képtár van benne, tele a kóltói irodalom remekei
vel, pazar kiállítás « az ára mégis csak ........ ......................................... 5 5  korona.

R U D O L F
trónörökös: Utazás a Keleten A felejthetetlen királyfi Irod a im  

emléke. Egyéniségét, lelkét és 1 ‘

valódi angol B a lz s a m  Thierry A. gyógyszerésztől
K ö z e g ó a s s ó g U g y lle g  m egv issgrfc lva  é s  J ó v á h a g y v a .

Ab flvccek felszercléso a keroskedolmi törvények védjegyoltalma alatt áll. 
Ezen balzsam belsőleg és külsőleg használható. — 1. A tüdőnek éa mellnek 

összes betegsege nél elérhetetlen gyógyszernek bizonyult, megszünteti a katarrhust es 
kopetkivalaet a fájdalmas köhögésnek elejei vesz , sőt meg régibb betegségeket Is gyó
gy t. 2 Kitűnő hatással van torokgyuladáanál, rekedtségnél és a torok ösasoa 
betegségeinél. 3. Alaposan kiirtja a hideglelést. 4. Meglepő gyorsan gyógyít 
gyumorgorcsöt, kólikát és szakgatásokat 5. Jótékony hashajtó éa vértisztitó. tisz
títja a veséket, megszünteti hypochondriát és  molancboliát és előmozdítja az ét
vágyat és emésztést 8. Kitűnő hatása van fogfájásnál, lyukas fogaknál, szájpenész, 
továbbá minden fog- és szájb'dogségnél és megszünteti a felböfögést, valamint a 
száj- és  gyomor rossz szagát. 7. Kii.sőlog csodás gyógvszor minden sebre, úgy
mint höpörsenéz, sipoly, szemölcs, égési seb, fagyott testres ,riih, kosz éa kiütések, 
megsaünteti továbbá a főfájást, zúgást, szakgatáét, köszvényt íüllájáat stb. Tették 
mindig vigyázni a zöld apáca-védjegyre, mint fent lathatói Hamisításoktól legjobb óv
szer egyenesen a gyárból eredeti kartonokoan bérmentve az osztrák-magyar monar
chia minden postaállomására 12 kicsi vagy 6 dupla (iveget 4 koronáért hozatni. 
Roszuia és Hercegovinába 4 kCr. 60 fillér. Kevesebb nőm küldotik. Szétküldés 

______ ______________________csuk ez összeg lö»etes utalványozása vagy lefizetése m ellett__________
T h ie r r y  A . g y ó g y s z .  b a lz s a m a  é s  c e n t i f o l ia k e n ő c s e .
B kőt r.V''ry«r»jAbon folUlmnluatallan Mer, nohaaem romlik ol, ellenben m inél régibb lenn, annól érté- 
k-Hi-hb ÓM hathatósabb, ée nem a m eleg, nem pedig a h ideg nem Árt nekik, így  tehát az év bármely 
" akii,.in küldhető. Maidnem mindig van haiA’iik éa segítőnek, legalább an orvon megérkértéig, tér- 
' " en nein arahad liamlaitvAnvok.it v így efféle aokaroroaan ajánlt hasonló, de határtalan erőtc-
k ' b /n.Uoi, melyekért ónak iegieljebb a pőnat dobjuk ki, hanem maradjunk csak e mellett a két 
" gi l Amrert, jó, olenó, megbirható, amollett teljesen ártatlan, világhírű átérnél, m elyeknek minden 

d idná! lal.ílln itón .k k. , lenni. A hol a fent lamortetett védjegyekkel valódién kapni nem lőhet, 
egyonoaen rendelni 7-e elmerni :

T mer ry (Adolf) Limited Orangyal-gyógysiertára. Pregrada Rohltsch-Sanerbrnnn mellett
Kögp. raktár Hudapcsleu : Torók J. gyógyareréna. Zágrábban : Mittebaeh J. gyógyeceréar én Héca-

Alléin eUlter Bábám
■u hr khntl:t|*l't«*ttak> ÁM
l.niimy In Pretrad?

tni Rtkllwk-Stuartaat

/éhségét ismerjük- még belőle. Sdn- 
gazdag. eleven és tartalmas leírása a Kelet világának. Alapos és részletes tárgyalása t ö r t é n e t i , -«— ‘ -*--------- -------------------------------------- — k -

utazóknak, 
utazási irodalom

ko ro n a .

A Magyar Szabadságharcz története Az |IMS—49-ikt subS-
, -------------------------------- -- ságharcz legrészletesebb

története. A kulturális és politikai események bőszavú krónikája. A tudós készült
ségével és kritikájával, de a hazafi lelkesedésével van megírva. Képei egész 
múzeumát teszik a szabadságharcz! emlékeknek Minden nevezetesebb hely, épület,

Ielenet és szereplő egyén meg van örökítve benne. A szabadságharcz ideiében 
ésrtilt kiáltványok és egyéb nyomtatványok tára Okiratok és levelek hasonmásá
nak gyűjteménye. Az egész munka öt hatalmas kötetből áll. A budai honvédszobor 

dombornyomása 1 • -  -

Az Aradi Vértanúk Albuma
íval díszített remek táblában, á ra .....................  7 0  ko ro n a .

■ , egyesül
tanúknak emelt díszes irodalmi emlék, ötödik kiadás. Nyolczvanhét képpel és 
6 miimelléklettel. Díszes kötésben, á r a .....................................................  15 koron a .

Díszes kiíllitású. értékes ajándékmfl. Egye
síti a szépet a hasznossal 250 remek kép

magyarázó szövegét Irta T ím ár Sw inlM Íó.h^i^es albuSStésben^Z O  ^orona^

Az Állatvilág pillanati fényképekben r . - r i u s ö s
— ...... ........1 illáikért Igazgatója nyo

mán dr. Sxtsrényt H u g ó . Eredeti kónyv a maga nemében. Fgyaránt való az 
ifjúságnak és az iskolának. A szakembernek és a laikusnak A tudósnak és a mű
vésznek. Minden állatkép csupa élet; mind élő állatoknak fényképezés utján készült 
másai, még pedig művésziesen plasztikus reprodukezióban. Az egész munka áramasai, [T
diszkötésben .

Sárkányok országában.
plasztikus reprodukezióban Az egész munka ára 

......................................................... 2 0  ko ro n a .
C h o ln o k l  J s n d á A l. K ín a  le írása . Ara
f ű z v e ...................................................... M 18.--
Dlszkötéabsn ................................... u 15. «

Megjelentek ét megrendelhetők havi részletfizetésre

L Á M  R E L  R. Í ^ ' X "

■ ■■■■■ es. és kir. ndvarí könyvkereskedésében —— ■ ■

Budapest, VI. kér. A ndrássy-ut 21.
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Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill. V a s ta 

g a b b  b e t ű k b ő l  8  f i l lé r . 1 APRÓ HIRDETÉSEK I A hirdetésekre díjm entesen ad fel. 
▼ilágositást a kiadóhivatal: József- 

körút 18. szám.

Levélheti tudakozódásra ingyen adunk IcIviliKo-iUst, caak a yílaazra szü k sége, bélyeget kell mellékelni. Tndakozódisokntl .  h irdeté. .s im á t  a kiadóhivatallal m indig közölni lelt

A p r ó  h i r d e t é s e k e t
k ö z p o n ti Irod án k b an  ót ere
d e ti nyugta mellett m ég a k ő 
vetkező fiókokban lőhet föl
adni :

B r c n e r  n ő v é r e k
dohánytözsdéje

Teréz-körut 64. szám alatt. 
l>eutM *h H lk s á n é  

Andrássy-ut 35.
E c k K te in  l l c r n á t

hirdetéii irod-k
V. kér. Fürdő-utca 4. szám. 

E n g e lr a a n n  M ó r  
gyorsMijtónyomda

IV. kor., Kálvin-tér t-zára. 
F r a n k é  1* á  1

k ö n y v k e re sk ed ése
IV. , Gróf Cziráky-félo palota. 
Kossuth 1 ajos-tnca. K'gvó-tór,

(Koronaherceg-ntoa Burkán.)
F lsch e r J. 1>.

hirdetési iroda 
ÍV Gerlóczl-atea 1. 

G o ld b e r g e r  A . ▼. 
hirdetési iroda

V. ker„ Váci-utca 17- szám.
G o ld n e r  J o z e f ln

Andrássy-ut őO. 
G o ld g r n b e r  K lór  

kény vaareskedó 
II- kér., Fő-utca 17. s/Am.
Gaasensiem es Vogler

h ird etés i iroda
V. kér., Horony a-utcs 9. isóm.
J a m b r i k o v l t g

dohánytózsdéje
Kerepesi-ut öu. 'i akarét-p.épüld

K e r n b e rg r  R o z á l ia
douauy tőzsdéje 

Vili. kér., Muzeuiu-korut 16.
L e o p o l d  G y u l a

hirdetési Iroda
Vll., Erisébe t-körui 54. I. am.
M o 8 k « R u d o l f

hirdetési iroda 
Fcrencziek-tere 3

H e t e i  A n t i i
hirdetési iroda 

IV. kér. Eskü-ut 9. aaéak
( V e n i e t N e k  A. J.

Ojsig-árudAj*
tv . kor. l'ctőil-tér 8. szám. 

i  f  j .  .v a  k  c  i ö t t é
könyvacresEodó 

Muxeum-köru; 2. sz. (N<
Színház bércáza.)

R o h o n e z i  f l o a

S  1 k r  a  y  S a u l
hlrd'"é«i iroda

VI. kar., Vt /  zörui kk. sM a  
S o p r o u y i  ▼. 

dohány nagy Erna 
V ili. kar., Kerepeei o t 1. aaAM. 

S z á n t ó  KI é r
dohány tőzsdéje

IV., Kecskeméti-utca 14. —a— 
S c h w a r z  . ló z a e f  

hirdetési iroda 
V. kér., il»rokk6i-utoa 4. m.

& e h ő a » á ld  I  e r e s e n *
dchm y tőzsnéje 

Fercnc-körut 32. szám.
S e h ó d i  G y u la

d oh á u y lő zsd e  é s  1 "j*-. agy ilj tő
hely V. Lipót-körut 8. 
T e n e z e r  G y u la

birr.etcsi iroda
IV. kér.. Sítrvita-iér 8. szám, 

T o l d i  I . n  1 o  > 
köny vkere-ktdéoe  

U. kor., Fő-atca 2. szám,
W e it z c n íe l d  J a k a b

Király-utca 1.
S v á b  E l la

dohknytozsde Nagymcző-u. 12. 
Minden apró-'urdetés, melyet 
I tt  e -.te  »s ó r á i ; ;  t ú la d n a k ,  
már niásuap m e g j e l e n i k  a  

B u d a p e s t i  S u p lS b u n ,

A té r z o d .
Oda nem Jöhetek 1 D e ugyan
ok kor ott s< táléi . hol utoljára 
beszéltünk. Vádak nevetsége  
►ek. Változatlanul ! 14083

S á n d o r  é d e a !
Jer el mielőbb, tár’, korokkal 
v.trlak. de ne hozd magoddá, a 
doktort, inért ö n lnc- Itthon, 
lövid időre elutazott, ö le i  cigá-

F e h é r  g a la m b o m  !
Minden perccel növekszik bá
natom : egyetlen víg szom, hogy 
legalább ezen az utón üdvözöl
hetlek. Imádlak ! 14084

Id ea Ü N ta .
Kérve figyelmeztetem óvatos
ságra, mert az a uö, kire ogy- 
izben hamissága végett maga 
intett, elh.igyja állását és fő
célja magánál a lak-.sán, úgy 
nálam mindent leleplezni, ne
vezett háxim «ternót flgye.mez- 
tAeso hallgatási.., viszont ma
gam is töl : he veti eljárok, la- 
gadni ke,, ni.ndent, úgy mlut 

kéicm .ii,ognyug. á-omra egv
»-U®u* szóvui jo.ezze a re sti  
1 Űrlapban, hogy tudomásul 
vette, aldeálits.a*.

KERESLET.
I n t e l  > in«*nn 

e m b e r  v o l t  f ó ld b  r t « k o » ,  
b l  u  t e r m é n y  es g a b u n n  
s z a k m á b a n  t ö k é le te s e n  
J A r lu s , n a g y  11 a . e r é n v  
f e l t é t .  l .  1, , , , - i ie t t  k e r e s  
■ B a k u m b a n  A llA s t vugy

b á r m i ly  f o g la lk o z á s t .  
S z iv e s  m e g k e r e s é s e k  

„ I . n h o n . "  J e lig é v e l a  k i -  
a d ó b a  k é r e t n e k .  6139

l ' .g j  v o l t
falust gazdi, ki a fővárosban 
már évek óta szolgált, koros 
magának munkafcíUgyelő. m ag
tárt kastély felügyelő, erdöőrl 
vagy bármely szolgai állást 
helyben vagy vidéken a leg 
csekélyebb borért vagy teljes 
ellátással. Cím : VII kér. Oarai- 
utoa 86. szám II. em. 21. 6787

n é l e l ő t t i
lo ^ la lb o x d M t k< rés, eg y  na
gyobb rÓHiv. társasig könyve
lő ié . Kzlves megkeresésekéi 
„ K .  11.“  je lige abtt a kiadóba 
kér. 6367

FlM írnn&rn  
rés»vényiAr»asúgnál k é p z e t t  
»-.»-a b o r i i  o k  fölvétetik. Aján
latok az iskolai kópeaités. nyo! v- 
iemoretek és szem élyes körül
mények feltüntetésével „T. B.“ 
jóiig.1 alatt e lap kiadónlvata- 
lábu küidundők.

F l s ö r a n w  
bányavállalat néhány évi gya
korlattal bíró, oklovoles jré- 
p e K z in é r n ü k ö t  I te r e a  ál.
landó ttlzaímazásra. Pályázók
tól magyar és német nyelv  
tökéle:os tudásán kívül, az ál
talános gépészeti ismeretek bí
rása kívántatik. Részletes aján
latok, moiyekben a pályázó 
kora, családi és katonai viszo
nyai, valamint eddigi alkalma
z n a  is felsorolandók. „B ánya-  
v á l la l - t -  jelige alán o lap ki- 
..dóbivaialába küldendők.

K le in  A d o lf
Ipolyság, ffi-zer, liszt- ás tör
li >y kereskedésében egy  izrae
li a  .6 vagy 17 éves segéd ja
nuár 1-jótől felvétetik. 2206

ln t< ‘H lffeB S le á n y ,
mng-yar gyrorairóno. irodai 
leendőkben jártas, a zo n n a li  
állandó á l lá s t  k e r e s  nagyobb 
irodában. Szives megkeresések  
‘,Igyckczet“ jeligével kéretnek 
a kiadóba. 6348

í:iicz<>, d id e r g ő
fia ta lem b er , a ki érettségit
tett és jogot hallgatott, bármi
lyen irodai munkái elvállal. 
Az éhenha'áatól és m egfagyás- 
tól menti meg, a ki valamely 
keresethez juttatja. C ím e : V . 
k ér . K a to n a  J ó z a e t -u tc a  4., 
fö ld s z in t  2 0 . 6473

H ir d e t m é n y .
Egy idősebb francia nő, fran
cia országi vagy Schwcici szü
letésű ki magyarul, vngy né
metül is  berzél, nagyotn  gyer
mekek mellé kerestetik. Ajánl- 
kozésok fogadtatnak Erzsébet- 
kórut 44-ík szám alatt U. eme
let 16. ajtós lakáson. 4716

M e g h íz h a tó
elsőrendű erő, mint pénztár
nok. rak árnok vagy bármilyen 
Állást keres, gyárakban Vkgy 
más vállalatoknál. A logjobb 
bizonyítványokkal és referen
ciákkal rendo kezik, vidékre is  
szívesen elm egy. Nős, beszél 
magyarul, németül és románál, 
s miután állását a eég  meg- 
szünto miatt kénytelen volt 
elhagyni, azonnal rendelkezés
re áll. Szives megkereséseket 
Hunka Lajos, Budapest, Fel-ö  
Eroősor 8. HÍ. 27. 4726

KÍNÁLAT.
S z o b a ,

elegánsan berendezve, külön 
bejáratul, 15 írtért kiadó. Oold- 
aicln, Csömört-at 11. IL 9. 6345

H o r d ó k a t
petrolcumos, olajos es kátrá- 
uyosat v iszek  vidéken minden 
állomáson, továbbá eladok és 
v iszek  boros és pálinkás bor
dókat. Kis 6 . Hohány-u. 26.

F i g y e le m  ! ! !
Egy vendéglő lakással, biztos 
ebédko»atosokksl és egy kisebb  
bor-, sör- o» palinkamérés állás 
elfoglalás végett tulajdonostól 
azonnal átvehető. Cim : Hem- 
binezky-u. 21. vendéglő és 
W esaelényi-u. 64. Hársfa-utca 
sarok. 6346

P é u t
1. helyre 4 • »o kamat mellett 
budapesti házakra és földbirto
kokra, amortizációra. Váitó- 
kó.csóut tanárok, hivatalnokok 
<- katonatisztek számára, közé
n k  Uv.kül is. Leszámítolom  
gyárosok, kereskedők, vállal
kozók és iparosok váltóit. Uorty, 
Suhly-utca 6. 47 2 <

F e h é r v a r r ó n o ,
ti szakmáiéban teljesen jártas, 
házakhoz aján aoztk ( •  lakásán 
is elvállal munkát. Papp Oizella, 
Nyár utca 6. I. 6. 0346

K ia d ó
egy  krodenz, egv ágy, egy  éj- 
eli szekrény, politúros és masz- 

sziv, jóminőbégü és olcsó. Cltn : 
Nagy János-utoa l/o. 11.15. 4721

leren  a lk a lm a it
lk á t, moly áll egv lépcsőházi 

szobából, külön bejárattal, to 
vábbá egy  szalon és egy  kisebb

uhuból, szfutén külön bejára
tokkal, igen az pen és kényei- 
nos u bútorozott, gordon la- 
k -tiak, ügyvédnek vagy or- 
' ;:uii rendkívül alkalmas, f.
.6 16-ro kiadó. BSvubbet F6- 
.erceg Sándor-utcv 80/B. 1/18.

C s o m a g s z á l l í t ó
tricikli klttlnö állapotban olcsón  
eladó. Láng kerékpárüzlet, 
József-kOrut 41. 8478

C s c m e g e s z ő l l ő t ! 
le g s z e b b e t  postakoearankint 
& k oronáért bár-m entesen  szál 
l l t : M e r t z  N á n d o r, N a g y v á
rado-a. 14082

F i i i ű j a v i t á s o l t
és tisztítások, valamint uj fű
zök készítése, nagyon olcsó ár
ban elvállaltatnak. C im : Holló
mé* 1. 6<3f»

G a z d a s s z e n y ,
40 év körüli, lzr. kerestetik egy 
idősebb nr és egy  14 hónapos 
gyerm ek mellé. Cseléd van. 
l.evólbcll ajánlatok Kifér Izsák, 
Balassa-Gyarmat. Személyesen  
Akáela-utca 46. I. 7. 14084

A k a d é m iá t
végzőit Antal festő hajlandó 
órákat adni szerény feltételek 
mellett. Válasz a kiadóba kö
tetik „P ik tor"  jellel. 6439

4  d a r a b
C b n p ln irc r« p , 1 d r b g y n l n -  
K<*p, • ' • z t r r g u p s t lo k  külön
féle nagyságban, 20 darab 
N e h e r b - f é le  egy  éa kétkarú 
p r ö a ,  használt de jó állapetbau 
nagyon előnyős árban kapható 
A b e le a z  í l n i l l n é l ,  l lu d u -  
p e s t ,  V . ,  T d e l - n t  1 4 . Telefon 
24—41. sz. 14029

I*o m á z o n
ő sin  o sa n  é p ü lt  h á z  a v lo l-  
niU lab oz  6 p e r c n y ir e , ly e n  
s z é p  g y ü m ö lc sö sn é l s z e r -  
l e l e t t  J u tá n y o so n  é s  Igen  
s ü r g ő se n  e la d ó .  Bővebbet 
Niemetz Gyula ingatlanok adás
vételi irodájában Budapesten, 
Kökk-Szilárd-utca 22.

H á k o s - C s a b á n
ház eladó, m ely 6U0 négyszög
öl telken épült, szilárd anyag
ból, cseréppel födve, 5 éves 
épület, mely á l l : 6 szoba, gyö
nyörű szép veranda, konyha ka 
mara, pince, jégverem , kocsi
szín, kert, szép termőszőlővel 
és gyüm ölcsössel 25.b0o koroná
ért eladó sürgősen, melyen te
herként 10.000 korona marad
hat. Bővobbet Niometx Gyula 
ingatlanok adásvételi irodájá
ban, Budapcston, Rökk Bzllard- 
utca 22.

S z i j k o r o n u o k ,  
t rn n s n iiH M ió  te n g e ly  e b ,

álló, függő, lalicsapógyak és 
egyéb  kózlómüszerek, használ
tak ós ujjak rendkívül olcsón 
kaphatók. A b e le a z  E m iln é l, 
B u d a p e s t , V ., V á c i  u t  14. 
Telefon 21—41. 14028

T e l e k
a rasaré'cn  a lipótm ezei vasút
vonal m entén fekvő egy  darab
ban 4 hold és 301 négyszögöl 
területen mely hat 1000 négy
szögöles darabokra lett parcel
lázva négyszögölenként 16 ko
ronáért eladó. Bővebbet Nio- 
metz Gyula ingatlanok adás
vételi irodájában Budapesten 
Kekk Sziláid-utca 22.

M ie lő t t
ékszert Vásárolna, kérjen ké- 
pec árjegyzéket ingyen W eisz 
Testvérek ékszerészektől, Bu
dapest, Kirájy-utca 10. 13592

T a n á r j e lö l t ,
r. kath. vallása, állást keres 
szerény Igényekkel mint kor
repetitor vagy nevelő. C im : 
„S. I." VI. Uj-utca 87. Hl. önte
tei, 17. ajtó. 4287

A z O r fe u m
közelében egy  csinosan bútoro
zott féregm eutes szoba azonnal 
olcsón kiadó. Bővebbet Nagy- 
mezó-ntca 10. I. 20. 4717

K ö n y  YMzek r é n y .
N gy négy üvegajtós kflnyv- 
vugy irományszekrény, valamint 
1000 kötet német francia angol 
regény s  tudományos mü olcsón 
eladó Király-u. 100 II. 12. 4728

H u  t o r o k .
Háló, ebédlő-beiendozé-ek, sza- 
longarniturák, ebédlődiványok, 
bámulatos olcsón eladatnak 
Használt bútorok becseréltet- 
nok é s  vétetnek. Uunyady-tér 
8. az udvarban.

G im n á z iu m i ,  r e á l
érettségire, elem i, polgári, bár
milyen magánvizsgálatra, rövi
desen felelősséggel előkészít : 
.K ereke-* Hársfa-u. 10/a. (Vi
dékiek ellátást kapnak. Vá asr- 
bélyegct kérek. 18 <78

A  le g j o b b  fo sra k
Kaphatók 1 fo r in t tó l fe lje b b  
llckel Artúr fogtechnikai mű
termében. K i r á ly - u t c a  16. az. 
10 é ' i jótái.ás, megbízható ki
szolgálás. 4722

I .n k á c a  é s  S á n d o r
örv bejegyzett bankblzománvl 
rndája mindennemű p é n z k ö l

cs ö n t (szem ély- és Jelzáloghi- 
teli gyorsan és a legkedvezőbb  
’eltéU'lekkei eszközöl. Vidéki 
képviselők kerestetnek. Válasz- 
>éiyeg. VI., Teréz-körut t8.

H za b ó n ö
kitűnő g.vakoitanai, ajánlja ma 
gát elegáns ruhák készítésére  
saját lakásán. Hlvutos favonok 

írttól feljebb. Egy kísérlet 
elegendő, ózontkliályi-uica 22.
11. 26.

I n t e l l i g e n s
n y e r m r k t e l r n  I z r a e l i t a  
rs ik lr t t fn d l J ó  í z le t e s  e b é d -  
b u s z t  n lc H o n  k a p h a t ó .
IT iu  : F ő h e r c e g  M ln t l o r - i i .  

3 0 b .  f b td a z in t  7 .  6450

K e r é k p á r o k
néhány óarab becserélt, de Jó- 
karbon levő használt kercspár, 
— m íg a készlet tart, — 30 
frttól féljeob kapható. Láng 
kerékpárüzlet^ Budapesten. Jó
zsef-körut 41.

S z e r é n y  t a n u ló .
ki felsó kereskedelmi Iskolába 
jár 20 krórt leckeórákat ad. 
Cím : Keropesi-ut 60. II em. 26.

4821

P r i v á t  k u t a t ó .
Iroda : Korepesi-ut 75. Kényos 
megbízásokat, m egfigyeléseket, 
nyomozásokat elvállal, úgy ma
gon. mint o**ládi-ügyekbeu : 
K o s s á  M a g y a ry  G é z a  Ta
lálható 10—6-ig. 18753

K it ű n ő
I t a l o k  o lc s ó  á r b a n ,  » g y .  
s z in t é n  Íz le t e s  é t e le b  k a p 

h a t ó k  M i le t z  G y ö r g y  
v e n d é g lő jé b e n ,  P r á t e r -
n t c a  19 .

S in s r e r - v a r r ó g é p e -
ket mélyen leszállított árban 
heti 1 fi tos részletre szállítunk  
6 év i jótállással. Láng kerók- 
párüzlet, József-körut 41. 4678

S z a b ó n é
ü gyes, a legkomplikáltabb töl
tötteket is bámulatos olcsó ár
ért elegánsan és ízléssel készi- 
saját lakásán. Vidéki m egrent 
dőlésekhez a pontos alj-mérték 
és egy derék beküldése után 
késznek mindennemű toilotte- 
ket. Átalakításokat és gyermek- 
ruhák készítését elvállalja. Le 
dorer Lipótné, VI. 6zabolcs-n  
““ II. 20. 427

F o d r á s z n ő ,  
r e n d k í v ü l  ü g y e s , Is m e 
r e ts é g  h iá n y  n kinn  e z n t o n  
a j á n l k o z i k .  <»zv . W n ld n é  
T I . ,  V ö r ö s m a r t y - u t c a  -4S. 
I I .  21 . 4247

O k le v e l e s  
t a n í t ó n ő  ó r á k  a d á s á r a  
a j á n l k o z i k ,  z o n g o r a  b e z *  | 
B ő k e t  is  t a n i  t .  I t a r u s s - t é r

I I I .  IS . 6315

K á ly h á s  m e s t e r .
Elvállal m m aen e szakmába 
vágó munkát. Scbneider Henrik  
József-körut 19. 4369

M a g á n v iz s g á la t o k r a ,
érettségire, vasúti altiszti vizs
gálatra s'.ókészit , ,Magántanulók 
oktatása*’ W esselény.-utca 19. 
S z a k s z e rű  c o rrep lU 'ló . 6349 

H e g e d ű - o k t a t á s  
felsőbb zeneakadémiai növen
dék jutányosán tanit hegedülni. 
Cim a kiadóban. 4725

IH eglu &ja,
h o k y  Ig a z u n k  v a n . O lc s ó  
a ra n y  és e z ü z te la d á s  ; egyot- 
lou forrás, ahol jutányosán le
het vásárolni. Mi alkalmi véte
lek ötjén szerezzük be áruin
kat éa ezért abban a  helyzetben 
vagyunk, hogy igen olcsón el
adhatjuk t. vevőinknek és pe
dig : 12 s z e m é ly re  v a ló
k o m p le tt  c v o k e a z le t  13 la 
to s  e z ü - tb o l 160 frt, 6 s z e 
m é ly r e  v a ló  6 6  frt e s  f e l 
jeb b . 12 drb 13 la t o s  e r ő s  
e z ü s t  e v ő e s z k ö z  6  Irt 25  
kr. Továbbá dús választékban 
a ra n y  f<-rfl é s  n ó l ó rá k , lá n 
co k . g y é m á n t. b r lU lá n t é k 
s z e r e k  és minden e szakmába 
vágó cikkek. Képes árjegyié- 
két ingyen és bórmentve kül
dünk. Ékszerek*: esetleg  rész

letfizetésre is  adunk el.

Grünberger Ármin Béla
ö i* ö l< Ö M e ly

IV., Vicl-nlca 30.1. em. 23.
(H a r ls -b a rá r )

Veszünk és bécsorélünk ara
nyat és ékszereket.

K i p r ó b á l t
l e g j o b b  r e u m a  s z e s z  
a  d r .  W e l s z - f é l e  R á 
m e n t ,  á r a  l  k o r o n a .  
F ő r a k t á r :  M zt.-F r-
z s ó b e t -  K .vócy s z e r t á r ,  
B u d a p e s t .  V l l .  k é r . ,  
F r z s é b e t - k ö r u t  £ 1 .

Katona-puskamiivesek által 
kipróbált REVOLVEREK és 

FEGYVEREK kaphatók

I .e f a u e h e u x - r e v o lv e r
7 mim. 9 m/m. 12 m/m.

a.—  ő 3 = - f i t
A n ff. b u ld o c  r e v o lv e r
7 m/m. 9 m/m. 12 m/m.

~ a ^  őTZ 5 _  frt
R e v o l v e r  b ő r t á s k a :

2  k o r .  S k o r .  4  k o r .
VI F R A H L . f e g y v e r e k
legjobb állapotban : hosszú gya
log.ági fegyver 2 frt 60 kr., 
rövid gyalogsági fegyver 4 frt, 
lovassági karabély ? frt, lovas
sági karabély, egész uj 11 frt. 
Tölténvck darabja 5 k r., feg.v- 
verszlj darabja 60 kr., szurony

darabja 86 kr.

M ielőtt
férfi-, fin- v a g y  g y e rm e k -  
r u h á t  re n d e l v a g y  v e s z , szí

veskedjék saját érdokében 
K o o h  te s tv é re k  B a d n p o s t,
K á r o ly -k ö m t 26 . lognagyobb  
áruházából az újonnan megje
lent n a g y  k é p e s  á r je g y z é k e t  
kérn i, m elyet rögtön bérment ve 
küldünk.

K ü l ö n l e g e s

nem es k a n á rik
finom változatosan 
éneklők 24 , 20, 16, 
12, Importált kaná
rik 8—10 kor.-óit 
darabja. Kauáriaini 
kiállítások! n több
szörösen lettek ki
tüntetve. Aki nálam 
rendel kanárit, e lő
nyös feltételeket 

adok: 16 napot az 
ének m eghallgatá

sára, a nem tetazőket kicseré, 
lem , vagy a pénzt visszaadom. 
Árjegyzék bérmentve in g y e n -

D e m e te r  W . Id p ó tv á r

Sok pénzt!
100 koronáig kereshetnek  
havonként, minden állású 
egyénok (m ellékkeresetnek  
isi. Kö, előbbit „ R e e ll  61* 
alatt a M E R K Ú R  h ir d e 
t é s i  o s z tá ly á n á l  S tu t t 

g a r t , Schlckstr asse 6.

nnepi és alkalmi 
ajándékul legal 
kalmasabb. dí
szesen kiállított 

mesekönyves »va
I.e g N z e b b  m a g y a r  n ie n é k
Az ifjúságnak és népnek meséli 
Móka bácsi (Halász Ignác), Cse
ré py, Szeinlér, Bzlányi, Teleg- 
dy és Túli eredeti rajzalv <1 és  
színes képekkel, 2 kötőt; mind
egyike külön egy  önálló egé
szet képez. Pompás színes dom- 
bornyomásu vászonkötésben ára 
e^V-cgy kötetnek 7 K. 20 fill. 
Egyszerűbb váezonkötéebon ára 
pKy-ogy kötetnek . . . .  4.80 
tg y a n a z  111. kötet. Nagy S. 
rajzaival. Ára díszes kötésben  

6.—
U c N é k  e lb e s z é lé s e k ,  li-ta
Benedek Elek. Nagy Lázár szín
nyomású képeivel és Cserépy 
Árpád rajzaival. Nagy nyolcad
ról színes vászonkötésben, ára

5.60
M e s é k  és  t ö r t é n e t e k  Ké
pekkel á r a ...........................8.—
A n d e r s e n  m e s é i .  Számos 
f.ainetszvénynyel és 6 színes 
képpel. Színes borítékba kötve 
Ara . . . . . . . . .  8 .—
A n d era , n újabb  m e se l. Szí
nes és fekete képekkel. Szín
nyomású borítékba kötve 8 — 
A n d e r se n  ö s s z e s  m e s e l.  8 
szines és igen sok fekete kép
pel. Andersen meséinek legiei- 
jesebb gyűjtem énye. Ára igen  
szép színnyomású bekötésben  

fi.—
L e g s z e b b  r e g e fü z é r . Iiegék  
és kaiandos történetek gyűjte
m énye. A magyar ifjúságnak 
elm eséli Bánü János. Színnyo
mású és számos képpel . 3.—■ 
E g y e z e r  v o lt ,  h o l n em  v o lt .  
A legszebb mondák, regék és 
ktlandos történetek gyűjtem é
nye. A magyar ifjúságnak el
m eséli Bénii János. 63 m esét 
tartalmazó vaskos köte t. Szá
mos színnyomású képpel . 6 .--  
T l l n d é r r k  k ö t i .  A legszebb  
m esék gyűjtem énye Hánfi Já
nostól. Színes és fekete képek
kel. Ára szinnyomatu borítékba
kötve ... ..............    8 .—
T ö r t é n e t e k  a i  Is k o lA b ö l .
K épekkel......... .....  __ ......... 8.
O t t h o n  és  Id e g e n b e n .  K é
pekkel ......................................2 5u
I n l i i x l  t ö r t é n e t e k  Ké
pekkel ........................................ 2.—
S z In iu U v e k  és e lb e s s é ld -
N ek . K épekkel........................2.60
K é p e s  m e s é k  Meséli Lajos
b á c s i ........................................ 4.60
T ü n d é r  m e s é k  Meséli: Lajos
b á c s i ........................................ 4.60
T ü n d é r o r s s A g .  Irta: Lajos 
bácsi. Válogatott m esegyűjte
mény, melyet 24 azebbnél-szebb 
szinnyomatu kép rendkívül e le 
venít és tesz kedvessé. Ára

G y e r m c k r k  éa  ö r e g e k .
Ir ta : Benedek Elek. Képekkel,
k ö t v e ........................................ 1.50
l l a r s m a i í z  l'.s o p n s -m e s e .
Az ifjúság szamára átdolgozta 
dr. Boros Gábor. Színes • s 
számo< szövegképpen (Tartal
maz 8 X) m esét az állatvilágból.) 
Szinnyomatu vássonköt/sben. 
Ára 4 kor. Német nyelven is
kapható. Á r a ........................ 4.—
t á u l lv e r  u tn z A n n  Ismeretien 
országokba. Irta: 8w ift .fona
tban. Fordította Vajdafy Ernő.
4 színes képpel........................2.40
Humorisztikus meeekönyvck. 
M a r é t  é s  M is k a .  Két lurkó  
furfaugfa i, hét énekben, 98
torsképpel Ara........................8.60
I ' g r i  M a t y i ,  a véwsmsdár. A 
fürdő. — A fovó paaka. 75 tors- 
képpel. Egyedüli Jogo-itott 
kiadások Busch Vilmos után 
ir ta : Cziklay Lajos. Nagy uo- 
gyerrét. Színes borítéka kötés
ben á r a ...........................  3.60
Mogrondelbetők a kladóoégnél

LAMPF.L RÓBERT
(Wodiaiier F. és Fiai)

cs. és kir. udv. könyvkeres
kedésében

Budapest, VI., Andrassy-ut 21

Folyó ér végén je 
lenik meg a "PÁTRIA" 
nyomdai részvénytár
saság kiadásában

31 Jfiagyar
t F ö i d t i i r t o í i

1903-ra. □
M a g y a ro rs z á g  100
ho ld o n  f e lü l i  föld- 
birtokosainak, gazda
tisztjeinek és haszon
bérlőinek

Q zim tá ra
gazdasági és munkás
viszonyainak a  gazda
sági kiállítások, ver
senyek és termésered
mények ismertetésévé

E l ő t l z r i é s i  i r a  t

fűzve 15 kor., kötve
16 kor. Bolti ára  fűzve
25  kor., kötve 2 6  kor

M e y re z id e lé s rh
a  “PÁ TMA" irod. válla
la t- és nyomdai részv.- 
társasághoz, B u d a
p e s t, IX. kér.. Ollői-út 
25. szám intézendők.

Zongorákat
a legjobb m esterektől, — külön
legesség  : „Proksoü** szárny- 
zongora, olcsó árakon ad el a
„Harmónia ‘ zenemű és zon

gorakereskedés 
IV ., V á c i - i i l c a  Sí©, s í .
T ö b b  e v l  jó tá llá s . -  R é s z -  

i le tf lz e té a .

Magv. kir. államvasutak. 
Üzietvezetöaég Aradon. 
36825. sz. 1.

Pályázati hirdetmény.
A m agy. kir. állam vas

utak P isk i állomásán lévő 
pályavendéglő bérletére 
ezennel zárt ajánlata pá
lyázat hirdettetik.

A bérlet három évre 
köttetik.

A bérleti feltételek a m. 
kir. államvasutak aradi 
üzletvezetőségéiidk 1. osz
tályában a rendes hivata
los órákban megtekinthe
tők, vagy kívánatra pos
tán m egküldetnok, miért 
is ajánlattevőkről feltéte- 
leztetik, hogy azokat is
in  őri k és egész terjedel
mükben kötelezőknek el
fogadják.

Az 1 koronás bélyeggel 
ellátott és .Ajánlat a pis- 
kii pályavendéglő bérle
tére- feliratú bontókba 
zárt ajánlatok lepecsételve 
1902. évi december hó 
23-án dőli 12 óráig alul
írott üzletvezető?ég álta
lános (1) osztályánál nyúj
tandók be.

Bánatpénz fejében 400, 
azaz négyszáz korona 
készpénzben, vagy áUarni 
letétekre alkalmas érték
papírokban, legkésőbb f. 
évi december hó 22-én 
déli 12 óráig a magy. kir. 
államvasutak aradi üzlet- 
vezotőségo gyiijiőpénztá- 
ránál Aradon letoendő.

Takarékpénztári betét
könyvek letét gyanánt 
nem fogadtatnak el.

Az ajánlatok köztavá>  
lasztáfl szabadon, a bér
összegre való tekintet nél« 
kül történik.

Arad, 1902. évi novem
ber hó 29-én.

A m. kir. államvasutak 
aradi üzletvezetősége.

L'tánn yomás nem dijazt.
Nyomatott a .Pátria* irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgógépén, Budapest, LX., Ullői-ut Vt,

Tokaji bor.
S a já t  termésű 1889. éri 
és iz o m o r o d u l boraimból ,

adok é s  pedig: 
agy liter könnyebb szomorodni.

2 kor. 8 0  fllb i ért
egy  liter nehezebb szomoruduit

3  kor. 6 0  fillérért 
egy  félliteres palack három ru '

tonos aszút 3  koroni
négy puttonost 4  koronáén
öt puttonost 6 koronáén

Sátoraljaújhelyben, 1902. évi 
szeptem ber hó 27-én.

naufitaiiíl Székelj Elek
polgármester.
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H i a t o r
csa k  jó  m inőségű.
Hálószoba, kredenc, szőnyeg- 
dívány, asztal, szék, Íróasztal, 
könyvszekrény. úri fotelek, 
ottou.án, szalonberendezée, tük
rök, úgy  egyeukint Í9, nagyon 
olcsón, e la d á s  n a g y b a n  és 
k ic s in y b e n . V idé kr. gondoson 
csom agolva, biztosítva. Csak 
V I .  T e r ö s - k ö r u t  4 0 . az ám

N t c ln b e r g e r  M a u ó  
batoriparosnál.

Magy. kir. államvasutak. 
182053/902. A lii. szám.

Pályázati liirdctmény.
Az alulírott igazgatóság 

a m agy. kir. államvasutak 
céljaira az 1903. évben 
vag.v további 4 éven át 
szükáégos, évenkint mint
egy 12.000 mótermázsa 
neutralis-olaj szállítását 
biztosítani kívánván,ezoo- 
nel nyilvános pályázatot 
hirdet.

A szállításra vonatkozó 
részletes módozatokat ma
gában foglaló ,A ián lati 
felhívás* valamennyi ha
zai kereskedelm i é s  ipar
kamaránál, az országos 
iparcgyesiüétnél, a ra. x.

korcskedolrni muzeura 
igazgatóságánál, valamint 
a magy. kir. államvasutak 
anyag- és leltárbeszerzéú 
(A lii) szakosztályánál (Bu
dapest, Audrássy-ut 73. 
11. em. 40.) az ajáníatté- 
telro szolgáló űrlappal 
együtt kapható.

A pályázati feltételek 
kiegészítő részét képező 
általános szállítási felté
telek a m agy. kir. állam
vasutak budapesti nyom
tatvány-táránál szerezhe
tők meg.

A szabályszerűen kiál
lított, ivonkint egy koro
nás magy. kir. okmány 
bélyoggel ellátott ajánla
tok lepecsételve és a bo
rítékon ezen felírással:

.Ajánlat 182955/902. 
számhoz*

ellátva legkésőbben f. évi 
december hó 17-ki déli 12 
óráig a m agy. kir. állam
vasutak anyag- és leltár- 
beszerzési szakosztályá
ban átadandók, illetvs 
posta utján ugyanoda be
küldendők.

Banatpóns gyanánt ax 
ajánlott évi m snnviségér
tékének 5 százaléka kész
pénzben, vagy állami le
tétekre alkalmas értékpa
pírokban az ajánlatok bo- 
nvujtására kitűzött határ
időt m egelőző nap déli 
12 óráig az alulírott igaz
gatóság bndape4ti főpénz
táránál leteendő.

Később benyújtott aján
latok, valamint az olya
nok, m elyek nem ponto
san és  nem  a részletes 
módozatok betartása mel
lett tétetnek, valamint as 
olyanok is, amelyekre 
nézve az előirt bánatpénz 
le nem tőtotett. nem vé
tetnek figyelembe.

Budapest, 1VJ2. novem
ber hóban.

A m. k. államvasutak 
igazgatósága.

(Utánnyom ás nem dijaik)


